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OMUCAHME

A - bnok gBuratens E - Hacapku

B - CbemHas npefoxpaHnUTenbHas eMKOCTb (Mpo3payHas E1 - [InA Hape3Kku TOHKUMW NOMTUKaMK (3eneHas)
AeTanb) E2 - [ina menkoil wWuHKoBKM (opaHikeBas)
B1 - EMKOCTb Ans oCTaTKOB E3 - [Inf KpynHoW WHHKOBKM (KpacHas)

C- Kpbiwka E4 - [inf Hape3ku kyOukamu (cepas)
C1 - KHonka 3anycka / ocTaHOBKM E5* - [ins Hape3ku conomkoii / kaptotens-dpu
C2 - Kamepa nopaun (kenTas)

D - Tonkatens F - UWetka pns unctkn npubopa

G - Kopnyc ans xpaHeHus HacapoK / WweTku

*B 3aBMCUMOCTM OT MOAENU

WHCTPYKLINA NO BE3OMACHOCTH

® [[pubop He npegHasHayeH Ans WUCMOMb30BaHWA JofbMu (BKlOYas AeTeit) C
OrpaHuyYeHHbIMU HU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMIOCOOHOCTAMM
M NUuamMm 6e3 COOTBETCTBYIOWMX 3HAHMI K onbiTa. Mcnonb3oBaHue npubopa
TaKUMU NIObMM JOMYCKAETCA TONbKO Nop, HabMI0AEHNEM KL, OTBEYAIOLLErO 3a
nx 6e30MacHOCTb, U MpPU YCIOBUM NPeAOCTaBNeHUs C €ro CTOPOHbI YETKUX
MHCTPYKLMIA No paboTe ¢ npubopom.

e CnepuTe 3a TeM, YTOObI AETM HE Urpan ¢ NPUBOPOM.

® [Ipn6op MOXKET MCMONb30BaTLCA AETbMU B BO3pacTe 8 NeT U CTaplue, a Takke
nnuamu 6e3 COOTBETCTBYIOLIMX 3HAHUI U OMbITA U JIOABMU C OFPaHUYEHHbBIMM
(U3NYECKUMMU, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMM, €cnu UX
NPOMHCTPYKTMPOBaNy 0 paboTe C NPMOOPOM, 1 OHU 3HAKOT O BO3MOMKHbIX PUCKAX.
[leTn He AOMKHbI Mrpatb ¢ npubopom. [etam cTapwe 8 neT paspellaeTcs
OCYLLECTBAATb OYMCTKY M 0OCNyXKMBaHWE Npubopa TOMbKO Nof MPUCMOTPOM
B3POC/NbIX. XpaHWUTe NpubOp M CETEBOIA LWIHYP B MECTE, HEAOCTYNHOM 1S AeTel
mnagwe 8 ner.

e [leTAM He pa3pellaeTcs nosib30BaTbCsA NpUOGOpPOM. XpaHuTe Npubop M CeTeBoi
LWHYP B HELOCTYMHOM AnAa AeTei mecre.

® He nonb3yittecb NpuOGOPOM B C/ly4ae HapyLIeHUs HOPMaNbHO paboTbl Nprbopa,
noBpeXaeHns Nprbopa MM HaCafoK, a TaKKe, €CNIM CETEBOM LIHYP MK CeTeBas
BUNKA NoBpexaeHbl. B uensx 0Ge3onacHocTM cnegyetr o0paTuTbCs B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHBIN LLEHTP ANA UX 3aMeHbl (CM. NepeyeHb B CEPBUCHO
OpoLiope) unu K Apyromy nNepcoHany aHanorMyHoi KBanuukaumu.

L4 I'Iepen nepebiM  MCNONb30BaAHNEM npm6opa BHUMATENIbHO I'IpOHVITaVITe MHCTPYKUMIO MO 3KCnayatauuu:
Npon3BoAUTENDb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HENpPaBWJIbHOE UCNOJIb30BaHUE npm6opa.

*B uenax BaLluei 6e3OI'IaCHOCTI/I ,U,aHHbIVI I'IpM60p COOTBeTCTByeT,U,eﬁCTBleLLWIM TEXHWYECKUM HOpMaM U CTaH[lapTaM.

© OH npefHa3HayeH fs paboTbl TONbKO OT CETH NepeMeHHOro Toka. [epea nogxnoueHnem npubopa yoeamTecs, 4to
YKa3aHHOe Ha HeM HOMWHaJIbHOE HanpsXXeHne COOTBETCTBYET HanpaXeHuto MEeCTHOMN JJIEKTPOCETH.

© He cTaBbTe W He MUCMOAb3yiiTe NpUBOP Ha ropsyeil NOBEPXHOCTU WUAK PALOM C OTKPbITBIM MiamMeHeM (ra3oBas
nnuTa).

’VlCI'IOJ'I)b3yl7|TE €ro TOJbKO Ha yCTOMYMBOM paboyeil MOBEPXHOCTW, 3aWMLIEHHOM OT nonagaHus Boabl. He
nepeBopaqMBaﬁTe I'Ipl/l60p.

© Bo 136exaHmne HecYacTHbIX Cy4YaeB U NOBPEXAEHUS NpUOOpa, He NpUKacaliTech pyKamu 1 CTON0BbIMU NpuGopamMu
K Ne3BUAM U ABMXKYLIMMCA HacafKaM.

© Bpems HenpepbiBHOIO UCMONb30BaHMs NPUOOPA He AOMKHO NPEBbIWATL 3 MUHYTSI.

©)



© Hi B KOEM C/ly4ae He CHUMAIATE KPBILUKY W HacaaKy 40 NOMHOM OCTaHOBKM fBuUraTens npuoopa.

© He npoTankusaiiTe UHIrpeAUEHTbI pyKaMu, BCErAA UCMONb3YITE TONKATENb.

© HKOrza He norpyaiTe nanblibl UK CTONOBbIE NPUOOPLI B KAMepy Nofayu.

© He iepxuTe nanblibl UK CTONOBbIE NPUBOPbI Y BHIXOAHOMO OTBEPCTUSA, BO BPeMs paboTbl npubopa uau ecm oH
NOJKNIOYEH K INEKTPOCETH.

© He ucnonb3ayitte npuGop 415 nepeManbiBaHns 04eHb TBEPAbIX MHIPEAMEHTOB (caxap, e, kode B 3epHax...)

© HeobxoaMMO 0TCOEAMHATL NPUOOP OT INEKTPOCETH:
- B C/lyyae aHoManuu Bo BpeMs ero paboTl;
- Nepef KaXaoii 0YNCTKOM U 06CNYKMBAHUEM;
- Noc/e KaX[oro UCnoib3oBaHus.

© Hi B KOeM C/ly4ae He BbIKIKYaiiTe Nprubop, NOTAHYB 3a CETEBO LWHYP.

e [Ipex/e YeM UCNoNb30BaTh YANMHUTENb, yOEAUTECH B €70 UCMPABHOM COCTOSHUM.

© Bcerga OTKNtoYaiiTe NpUbOp OT INEKTPOCETH, EC/IU Bbl OCTABSETE ero 6e3 NPUCMOTPa, a TaKIKe Nepes YCTaHOBKO
WNN CHATUEM HaCafoK.

© lcnonb3yiiTe TONbKO HACAAKM W 3anacHble YacTW, NPefoCTaBNeHHbIE aBTOPU30BAHHBIMU CEPBUCHBIMMU LEHTPaMu.

© 370T NpuGOp NpeAHasHayeH TObKO ANns ObITOBOTO MpuMeHeHusi. [IPOU3BOAMTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTU B
Clyyae UCNoNb30BaHKs NPUOOPa B KOMMEPYECKUX LIENsX, He N0 HAa3HAYEHMIO UM C HAPYLIEHUEM UHCTPYKLMIT. Ha
TaKue Cyyau rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs.

NEPEQ NEPBbIM UCMOJIb30BAHUEM

BbiMOliTe BCe NPUHAANEKHOCTU (HACafKK, KPbILIKY, TONKATENb U CbEMHYIO NPELOXPaHUTENbHYIO EMKOCTb) BOAOIA C
MblIoM. ONOIOCHUTE 1 CPA3y e TLWATENLHO BbICYLIMTE UX.

BHUMAHME: Heobxoaumo co6ntoaarb Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTU NPy paboTe ¢ NIe3BMAMU HACafoK, TaK Kak
OHU OYeHb OCTpble, MX BCerga caepyer AepikaTb 3a NAAacTUKOBYIO YacTb (puc. 1).YctaHoBuTE CbEMHYIO
npefoxXpaHnUTeNbHYI0 eMKOCTb (Mpo3padHas feTalb) B BEPXHIOK YacTb npubopa (puc. 2). 3ta npepoxpaHuTenbHas
eMKOCTb 3aLMLaeT npubop oT nonagaHus rpsa3u BHYTPb U 06ieryaeT YnCTKy.

UCNoJIb30BAHUE

BHUMAHME: Mpu6op He 6yaeT pabotarb 6e3 31oil geTanu.

Buibepute Heobxoammylo Hacagky. CKOPOCTb perynupyetcsi aBTOMAaruyecku B 3aBUCUMOCTM OT MCMO/b3yeMoit

Hacaaku.

- B cnyuae ucnonb3sosanus npoctoii Hacapku (E1, E2, E3), ycTaHoBUTe HacafKy Ha CbeMHbIN 3aLyuTHbINA COCYA,
3athmKcMpoBaB CTEPXKeHb HAacafKu B 3afHel Yactu npubopa (puc. 3 a).

- B ciiyyae ucnonb3osaHua Hacapky ¢ peluetkoit (E4, E5*), ycTaHoBuTe pelueTky, 3atMKCMpoBaB CTepiKeHb HacaaKu
B 3afiHeit yacTn npubopa (puc. 3 6).

YcTaHoBUTE KpbILLKY Ha NP6 1 3aduKcupyiiTe ee, ToNKHYB Brepes (puc. 4).

BHUMAHME: Ecnu KpblwKa He 3aKpbITa, npubop He byaer paboTatb.

® MoacoepnHUTe NpU6OP K 31EKTPOCETU U NOACTaBLTE MUCKY (pUC. 5).

© HaxxmuTe KHOMKY 3anycka / ocTaHoBKy (puc. 5).

© [ToMecTUTe UHTPEAUEHTbI B Kamepy Nofayn (PUc. 5) n NpoToNKHUTe U TonKaTenem (puc. 6).

© YT06bl NOMEHATb HACafIKy, CHUMUTE KPbILLKY, TONKHYB ee Ha3af, U BbiTaluTe Hacagky (puc. 7), ouncTky npubopa
cneflyeT Npou3BOAMTL NOCE KaXKA0ro UCMOSb30BaHMS.

 Baw npubop ocHaleH KHomKoi 3anycka / octaHosku (C1). [ins HenpepblBHOI paGoTbl npubopa, yaepkuBaiite
3Ty KHOMKY HaaroMn.

BHUMAHME: B nepepHeit yactu npubopa uMeeTca KoJsieKTop orxogoB (B1), Korna oH HanonHurcs,
Heo6x0aUMO ero onycToLmnTb, Y4To6bI 06neruuTb paboty npubopa (puc. 8).

© XOpOLLO 04UCTUTE HacapKy Ans Hapesku kybukamu (E4) unu ana Hapesku conomkoit (E5*) ¢ nomoLblo WeTouku
(F), KoTOpas NOMOXeT BaM NPOTOIKHYTb 3aCTPSABLUME B PELETKe UHIpeaueHTs! (puc. 9).

®

Hacaaka ana Hacaaka pna Hacaaka ana Hacapka ana Hacapka ans Hapesku
HapesKu TOHKUMU Menkon KpynHow HapesKn COJIOMKOM /
JNIOMTUKaMU WNHKOBKM WWMHKOBKMU KybuKamu Kaptotena-pu
E1 (3enenas) E2 (opaHxeBas) E3 (kpacHas) E4 (cepas) E5* (xentas)
AHaHac o °
ApTUlLOK ° o
BaknaxaH ° .
ABokapo . . °
baHaH o o o

CronoBas cBékna

(TonbKo B 0TBApHOM
B1ae)

(TonbKo B 0TBapHOM
BUAE)

(TonbKo B 0TBapHOM
BUaE)

MopkoBb

L]
(ToNbKO B CbIpOM
BUae)

(ToNbKO B CbIpOM
Buae)

(TonbKo B cbipom
)

Cenbaepeit

Bapénas kon6aca

Tpu6bI

Kanycra
(6enokouanHasn /
KpacHOKO4YaHHas)

Orypupl

KopHuOHbI

Kabauku

Kny6Huka

proitep
(WwBenLapCcKuit coip)

Kusu

MaHro

JbiHA

Kokoc

Jlyk

Nepcuku B cupone

Tpywin

Mepubi

A6n0KN

Kaptodens

L]
(ToNbKO B CbIpOM
Buae)

L]
(TonbKo B CbipoM
Buae)

Momupopbl

Bonpocbl

0TBETHI

® “f He MOry 3aKpbITh KPbILWKY”.

V6eauTech, 4TO Hacafka 3apuKcpoBaHa B npubope.

® “[pu6op He paboraer”

- MpoBepebTe, NOAKIOYEHO N YCTPOICTBO K INEKTPOCETH.

- MpoBepebTe, ycTaHoOBANEHA 1M B NPUGOPE ChbeMHast
npefoxpaHuTeNnbHas eMKOCTb (Npo3payHas AeTanb).

- MpoBepebTe, NPaBUALHO NIM yCTaHOBNEHA Hacajka (CTepXKeHb HacadKu
AOJKEH ObITb 3a(MKCUPOBAH B 3aHelt YacTu npubopa).

- MpoBepebTe, MAOTHO 1K 3aKPbITA KPbILLKA M HAXKUMAETCA I KHOMKA
3anycka / 0CcTaHOBKM.

- NMpubop HaunHaeT paboTaTb NpUMepHO Yepe3 1 ceKyHAY C MOMeHTa
HaXaTus KHoOMKu cTapT / cTon.

® “fl He Mory CHATb KpbiLKY”

CHUMMUTE KPbILWKY.

- 3anycTuTte HeHafonro Npubop, YTObbI HacafKa CMecTUNach, U

- TONIKHUTE KpbILWKY Ha3ag, YTOGbl OTOABUHYTH KPbILIKY, U CHUMUTE €e.

© PaGotalowuit npu6op 3a610KMPOBANCs, U NO3TOMY

OCTaHoBMACA:

CHUMUTE KpBLILWKY W BbITAWLMTE HACAAKY, O4NCTUTE MPUBOP U
NPUHAANEKHOCTH, @ 3aTEM CHOBA 3anycTuTe Npubop.
lMpoBepebTe, He 3a610KMPOBAHA U HAacaAKa.

® “NHrpefMeHTbl He BLIXOAAT U3 BLIXOJHOTO OTBEPCTUA”.

— OTOABMHBTE KPBILWKY M CHUMUTE ee. BbiTawyute KapTpUAK U CbEMHYI0
NPefOXPaHUTENbHYI0 EMKOCTb (MPO3payHylo AeTalb), yAanuTe Bce
WHTPEAUEHTbI U 04MCTUTE NPUBOP.

®




COBETbI 4219 NOJIVYEHWUA XOPOLUUX PE3VJILTATOB:

[lns nonyyeHMs HamnyylWwmUx pe3ynbTaToB, PeKOMEHAYETCA NPeABApPUTENbHO OXNAfUTb MHIPELUEHTbI (TEepTbIi
rproiiep — WBeiLapcKuit cblp, KyGUKM OTBAPEHHBIX UHTPEAUEHTOB. ..)

Ecnu MHrpeaneHTsl pa3Bapunuch, Bbl MOJy4YUTe MAOXWe pe3ynbTaThl, TaK Kak OHM MOryT 3abi0KMpOBaTh
npu6op. PaspexsTe UHrPeaneHTbI, 4TobbI GbIIO Nlerye UX 3arpyxarb B KaMepy nofayu.

YUCTKA MPUBOPA

® Bcerpa oTkAtoYaiiTe NpuGOp OT INEKTPOCETH Nepef, YUCTKOI Gnoka asuratens (A).

® He norpyxaiTe 610K fBUraTeNs B BOAY U HE NPOMbIBaliTe ero nog cTpyeit Bogsl. Ounctute 650K ABuratens
BNAXKHOM TKaHblo. TwatenbHo BbicywuTe ero (puc. 10).

e CbemMHas NpefoXpaHnUTeNbHaA eMKocTb, Tonkatens u Hacapku (E1, E2, E3, E4, E5*) MOXHO MbiTb B
NOCYAOMOEYHOI MallMHe Ha BepxHeil noake, ucnonbdys nporpammy “ECO” unu “cnabosarps3HeHHas
nocyaa” (puc. 11).

© KpbillKy MOXHO MbITb MO/, CTPYeii BOAbI, HO HENb35 MbITh B NOCYAOMOEUHOII MawmnHe (puc. 12).

© O6paluaiitech C HacaKaMu OCTOPOXKHO, TaK Kak 1e3BUA 04eHb OCTpble.

® B ciyyae oKkpalwmBaHUsA NNACTUKOBBIX fieTanel NUILEeBbIMU NPOAYKTaMU, TAKUMU KAk MOPKOBb, NPOTPUTE UX
TKaHbt, CMOYEHHOI PacTUTENbHbIM MAC/IOM, @ 3aTeM NPUCTYNUTE K 0ObIYHOI YUCTKE.

® Bce Hacapku (E1, E2, E3, E4, E5*) n weTky ans unctku npubopa (F) MoxHO xpaHuTb B npubope.

© CnoxuTe 5 HacafoK 1 MOMECTUTE UX B KOPOG A1 XpaHEHUA HACa0K / WETKK, a LWETKY BCTaBbTE B CNeLUabHO
npeAycMOTPeHHOe ANs 3TOro yrybneHne B BEPXHeil YacTu Kopoba Ans XpaHeHUs Hacapok / Wwetku (puc.
13). Bce 3TM NPUHAANEXHOCTU XPaHATCS B nepefHeit yactu npudopa (puc. 14).

© XpaHeHue CeTeBOro WHypa: NONOXKUTE CETEBON WHYP B NPeAYCMOTPEHHBIM Ans 3Toro otcek (puc. 15).

YTUIN3ALNA

OKOHYAHWE CPOKA CNYKBbl JIEKTPUYECKUX U INIEKTPOHHbIX YCTPOWCTB:

Mpu6op npegHasHayeH Ans MHOrONeTHel 3KCnIyaTauum.

TeM He MeHee, KOrAa Bbl PeLNTe ero 3aMeHUTb HOBbIM MPUGOPOM, He BbIbpachiBaiiTe ero B MycopHoe BeApo
WU Ha CBaJKy, @ OTHECUTE ero B PaiiOHHbIN NYHKT npuema (uau, B kpailHeM cnyyae, B Mecto c6opa yTuns).

YyacTByiiTe B 0XpaHe OKpyatoleit cpefbl!

@ RanHbiit npu6op COAEPHKMUT MHOTOYUCNEHHBIE KOMMIEKTYIOWME, U3TOTOBAEHHbIE U3 LEHHbIX
WM NOBTOPHO UCMOJIb3YEMbIX MATEPUANIOB.

S Mo okoHuaHuu cpoka cnyx6bl npubopa CAailTe ero B NyHKT npuema Ans nocnepykulei
nepepaboTku.

A - Kopnyc enektpoasuryHa
B - 3HimMHa 3axucHa nnacTuHa (getanb 3 Npo3oporo

E - Mnactuum 3 nes3amu ans
E1 - HapizaHHsA (3eneHa)

marepiany) E2 - npi6Horo HaTupaHHs (opaHxesa)
B1 - Konektop ans 3anuwkis E3 - rpy6oro HaTupaHHs (YepBoHa)
C - Kpuwka E4 - HapizaHHs ky6ukamu (cipa)
C1 - KHonKa BKNOYEHHS/BUKNIOYEHHS E5* - HapizaHHs conomKolo (Hanpuknag, kapTonni
C2 - Tpy6Ka nogaui ¢pi) (xoBTa)
D - WroBxau F - LWiToYyka ans ynweHHs

G - KoHTeitHep ans 36epiraHHs NnacTuH/Witouku

*Y 3anexHocrti Big mopeni

NMPABWIA TEXHIKU BE3NEKU

® lleit npucTpiii 3ab0OpPOHAETLCA BMKOPUCTOBYBaTM 0cobam (BKMIOYHO 3
[iTbMW) 3 0oOMexXeHUMM (i3UYHUMM, YYTTEBUMM YU  PO3YMOBUMM
30i6HOCTAMM, @ TaKoX ocobamu, fiKi He MaloTb BiAMOBiILHOrO [OCBigY YM
3HaHb, OKPiM BMMAAKiB, KON BOHWM 3HAXOAATbCA Mif Harnsgom ocobwu,
BiANoBiganbHOi 3a ixHio Ge3neky, abo X oTpMManu iHCTPYKUii CTOCOBHO
BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO.

® He cnip no3Bonsatvt fiTAM 6aBUTUCD i3 NPUNAAOM.

® [laHWi NpUCTPii MOXHA BUKOPMCTOBYBATM AiTAM BiKOM Bif 8 poKiB i cTaplue,
a TaKoX ocobam siKkuM OpaKye 3HaHb abo pocBifmy, abo 3 oOMexeHUMM
bi3nyHUMK, CeHCOpHUMM abO PO3YMOBUMU 3LIOHOCTAMM, AKWO BOHM
NPOMLWAM IHCTPYKTAX 3 6€3neYHOro BUKOPUCTAHHA Npunaay i CBigomi BCix
MOXIMBUX Ppu3MKiB. [itAM 3a00poHAETbCA 6GaBUTUCA 3 NPUCTPOEM.
OuuileHHA Ta Jornapg 3a NPUCTPOEM MOXe 3AIACHIOBATUCA AIiTbMU, AKUM
BMNOBHMNOCS 8 POKiB, B MPUCYTHOCTI BignoBiganbHoi ocobu. 36epiraite
NPUCTPili Ta WHYP XXWBNEHHA NoAani Big AiTEN, AKUM Lie He BUNOBHUNOCS 8
POKiB.

® |le npucTpiit He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS fiTbMUW. 30epiraiiTe npunag, i
AOro WHYP B MicLi HEAOCTYMHOMY ANs giTei.

® He BUKOPUCTOBYIiTe NpUNag, AKLO BiH NPaLIOE HEHANEXHUM YNHOM, AKLLO
NOWKOMKEHT NNACTUHU 3 HOXAMM ANA  Hapi3aHHA, AKIWO NPUCTPiN
NOLWKOMKEHU abo B HbOrO MOLWKOMKEHT Kabenb XuBieHHA abo BWKa.
3apna BnacHoi 6e3neku, 060B'I3KOBO 3aMiHiThb iX B cepTUdiKoBaHOMY
cepBicHOMY LeHTpi Moulinex (auB. cnucok y nacnopti BMpoby) abo 3a

A0MOMOroto 0cobM, WO MA€E aHanoriyHy keanidikauito.

© VBAXHO NpounUTailTe iHCTPYKLil0 Nepef neplum BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOI: HENPaBUIbHE BUKOPUCTAHHS
npunagy 3BinbHAE BUPOBHMKA Big Oyab AKOT BigNOBiganbHOCTI

® |leit npunag BiaNoOBifaE TEXHIYHUM NpaBUAaM i iCHYIOYMM HOpMaM.

© BiH npu3HayeHuit ans po6oTU BUKIIOYHO HA 3MiHHOMY CTpyMi. [epea neplum BUKOPUCTaHHAM nepesipTe
4u Bignosifae Hanpyra y Bawiit mepexi, Hanpy3i, 3a3HayeHilt Ha 3aBOACbKil NAACTUHI Npunagy.

® He cTaBTe i He BMKOPUCTOBYIATE MpUAaj Ha rapadiit nosepxHi, abo y GesnocepepHiit 6ausbKocTi Bif
BiAKpUTOro BOrHio (rasoea nauta).

® Kopuctyittecs npunagom BUKIKOYHO Ha piBHii i cTillkiii noBepxHi. He gonyckaiTe nonagaHHs BOAM Ha
npunag. He nepesepraitTe npunag.



© 1106 YHUKHYTU HelacHUX BUNAAKIB i NOWKOMKEHHS NpUiagy, TPUMaiTe pyku i KyXoHHe Npunagas nogani
Bif N1e3 i HacafoK, WO pyXatTbCs.

® He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPiit NPOTArom Ginbluie HiX 3 xBUANUH Ge3nepepBHO.

© Hikonu He 3HiMaiiTe KPULKY i N1ACTUHM O NOBHOT 3yNUHKM ABUIYHA NPUCTPOLO.

® Hikonu He NpowTOBXYy/iTe NPOAYKTW PyKaMu, BAKOPUCTOBYITE AR LbOTO WITOBXAY.

® Hikonu He Knagite nanbui abo nocya B xo006.

© Hikonu He knagite nanbLi abo Nocya y BUXiZ NPOAYKTIB, KOMM NPUCTPill 3HAXOAUTLCSA Y BUKOPUCTaHHI abo
NiAKNIYEHUN 10 Mepexi

® He BUKOpUCTOBYITE NpUNaz 3 3aHaATo TBEPAMMU NPoAyKTamu (LyKop, Nig, KaBa B 3epHax ...)

© [punag HeobXifHO BUMUKATYU 3 MEpeXxi:
- AKWWO By nomitunu BigxunenHs B poboTi npunagy,
- nepep, KOXHOI0 YMCTKOKD, abo onepalieio 3 TeXHIYHOMO JorNAaY,
- NiCNA KOXHOrO BUKOPUCTAHHS.

® Hikonu He TATHiTb 3a WHYP, KON BUMUKAETE NPUNAf 3 Mepexi.

® BKOpUCTOBYIiTE NOAOBKYBAY TiNbKM B TOMY BUNAAKY, AKILO Bu BneBHeHi B ioro cnpaBHOCTI.

© 3aBXAM BifKNtouaiiTe npunag Big mepexi, AKwo Bu 3anuwaere itoro 6e3 HamALY, a TAKOX Nepes TUM sK
KnageTe Ha Micue, abo BUIIMAETE NNACTUHM 3 HOXAMU.

© BukopucToByiTe BUKNIOYHO HACAAKM i 3anacHi aeTani, HaaaHi yNnoBHOBAXEHUMU CEPBICHUMU LIEHTPAMU.

® |leit npunag npu3HayeHnit BUKNIOYHO A1 BUKOPUCTAHHA B AOMALIHiIX yMmoBax. [apaHTis i BignoBiganbHicTb
BUPOOHMKA HE PO3MOBCIOAXKYIOTLCA HA HECIPABHOCTI, O BUHUKAMW B pe3ynbTati npodeciiiHoro BUKOPUCTaHH:A
npunagy, HenpaBuAbHOT ekcnyaTtallii, abo HeLOTPUMAHHSA NPaBUN BUKOPUCTAHHS.

NEPEA NEPLINM BUKOPUCTAHHAM

OumcTitb Npunapasa (NNACTMHU 3 HOXAaMM, KPULLKY, WITOBXaY, i 3HIMHY 3aXMCHY MAACTUHY) B MUNbHIN BOAI.
CnonocHiTb Ta peTenbHO BUCYLLiTb.

YBATA: Jle3a n1acTuH fiy)xe rocrpi: 06epexHo noBojbTeCA 3 HUMM, TPUMaiATe ix 32 nnactukoBy yactuuy. (Fig. 1)

BWKOPUCTAHHA

MoknagiTh 3HIMHY 3axMCHY NnacTUHy (Mpo3opa AeTalb) Ha BepxHio YacTuHy npuctpoto (Fig. 2). Lis 3axucHa
NNacTMHa 3axMLWaE NPUCTPii Big NOTpannfHHA Opyay Ta NONErwye O4NCTKY.

YBATA: ueii npuctpiit He Moxke dyHKLioHyBaTH 63 Li€i YacTUHU.

Bnbepitb noTpiGHY AN BUKOPWUCTAHHA HApi3Hy naacTuHy. MpuUCTpi aBTOMATUYHO Perynioe WBUAKICTb B

3a1@XHOCTI Bif, BUKOPUCTOBYBAHOT NNACTUHMU.

- Ans npoctux nnactud (E1, E2, E3), nomicTiTb nnacTuHy Ans HapisaHHA Ha 3HiMHii 3axuUCHill nnacTuHi,
BCTAHOBUBIUYM XBOCTOBUK NAACTUHM Ha 3aaHiit naneni npuctpoio (fig. 3.a).

- Hacapku 3 pewitkamu (E4, E5*), noMicTiTh B rHi340, PO3MiCTUBILIM XBOCTOBMK PiXy40i NNACTUHN Ha 3afHiN
naHeni npuctpoto (Fig. 3.b).

BcTaHoBiTb KpUiWKY Ha 610K i 3adikcyiiTe i, HaTucHyBswy Bnepep (fig. 4).

VYBATA: K10 KpULIKA HeNPaBW/IbHO 3aKPUTA, NPUCTPIi He 6yae npautoBaTu.

e Migkntoyite npucTpiii i noctasTe koHTeitHep (Fig. 5).

® HaTucHiTb KHOMKY BKtoYeHHs/BukatoyeHHs (Fig. 5).

® MomicTitb npoaykTy B 0n06 (Fig. 5) i HatucHiTh Ha HUx wToBxauem (Fig. 6).

e lllo6 3MiHWUTM nAacTWHY, BiIAKPWUITE KPULWKY, HAaTUCHYyBWW ii Hasag i suTarHite nnactudy (Fig. 7),
PEKOMEHAYETLCA 0UYMLLYBATM MPUCTPIl NiCNA KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

® Baw npucTpiit 06nagHaHMii KHOMKOK BKIloYeHHs/BuKnodeHHs (C1). ns GesnepepBHOi poboTw, Tpumaiite i
HaTUCHyTOlO.

VYBATA: [laHuii npucTpiii OCHaLEeHO KONIEKTOPOM 3aUWIKIB Ha NepefHil NaHeni NPUCTPOI0, KON KONEKTop
NOBHWA, BiH NOBUHEH GYTN OYMLLIEHMII AN1A NONErUEHHSA HanexHoro dyHKUioHyBaHHA npuctpoto (Fig. 8).

® [epekoHaiitecs, Wo Bu gobpe ounctnm nnactuHy HapizaHHs ky6ukamu (E4) abo conomkoto (E5*) 3a sonomoroto
witouku (F), sika ONOMOXe BaM BUAANUTY BCi 3aNMLIKW NPOAYKTIB, o 3actpamu B niactuti (Fig. 9).
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® «fl He MOXY 3aKPUTU KPULLKY».

MepekoHaiiTecs, Wo NNACTUHA ANA Hapi3aHHA po3TaloBaHa
NpaBUIbHO Ha NPUCTPOT.

® «[pucTpiii He npaLoex.

- lNepesipTe, 4n fobpe 3aKpuTa KpULIKa.

- MepekoHaiiTecs, WO 3HiMHA 3ax1cHa nnacTuHa (nposopa
[leTanb) NPaBWIbHO 3aKpinneHa Ha npucTpoi.

- NlepeKoHaiTecs, WO NAAaCTUHA NPaBUIbHO BCTAaHOBAGHA
(XBOCTOBMKOM [0 3aAy).

- NepekoHaitTecs, WO KPULWKA WiNbHO 3aKpUTa i WO KHOMKa
BK/IIOYEHHA/BUKIIOYEHHS J06pe 3aiiwna Ha MicLie.

- LLlo6 BBIMKHYTU NPUNAZ HATUCHITb HA KHOMKY BKITIOYEHHS,/
BUK/IOYEHHS NPUOAU3HO NPOTATOM 1 CeKyHAM.

® «51 He MOXY PO36NOKYBATH KPULLKY».

- HeHapoBro BBiMKHiTb NpUCTPiit W06 3pyWMTU NNACTUHY, i
po3610KyBaTU KPULLKY.

- HatucHiTh Ha 3aiHI0 YacTUHY NpUCTPOIo Wo6 po36oKyBaTy
KPULKY i 3HiMiTb Ti.

© 3ynuHKa NpucTpoio Yepes 3a6uBaHHs:

Bigkpuiite KpULWKY i BUTAMHITb NIACTUHY, OYUCTITb NPUNAA Ta
npunagas, a noTiM nepesanycriTb.
lMepekoHaiiTecs, Wo nnacTuHa He 3abnokosaHa.

® «IHrpefieHTU He BUXOAATL HA BUXOAT NoapibHeHUX
NpoAyKTiB».

- Po36noKyiiTe KpULKY i 3HIMiTb ii. BUitMiTh KapTpuax i
3aXMCHY 3HIMHY NNAacTUHY (Mpo30pa AeTasb), OYNCTITb ii Bif
BCiX 3a/MWKiB NPOAYKTIB i 0YMCTITb NPUCTPIiA.
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NOPAJN ANA VCNILWHOIO BUKOPUCTAHHA:

[Insi [oCATHEHHS HAMKPALWMX pPe3ynbTatiB, MM PEKOMEHAYEMO BaM 3alMWWUTU THIPEHJEHTM HA AesKuil 4Yac B
XONOANIbHUKY (TBEPANIA CUP A1 HATUPAHHS, 3BapeHi 0BOYT /1A Hapi3ky...)

AKwo oBoyi nepeBapeHi, B oTpuMaeTe noraHi pesynbTaty, Le MoXe CMPUYMHUTYI 3aKynopKy. Po3pixTe npopykTy,
o6 ix 6yno nerie NPOLITOBXYBATH MO rOPJAOBUHI.

OYMILEHHA NPUCTPOLO

e Always unplug the appliance before cleaning the motor unit (A).

 3aBxau BigKNtOYalTe NpUNag Bif MEPeXi nepes TUM, AK NPUCTYNaTH A0 04UCTKM 60Ky MoTopy (A).

© Hikonu He 3aHyploiiTe 610K MOTOpY Y BOAY. 04nCTiTb 610K MOTOPY 3a AOMOMOrOt0 BOJIOTOT raHYipKu. BUTpits ioro
Hacyxo (Fig. 10).

© 3HiMHa NNacTUHa, LITOBXaY, NNAacTUHW 3 e3amu Ana HapisanHsa (E1, E2, E3, E4, E5*) MoXHa MUTV B NOCYAOMUIHIN
MalUWHi y BEpXHbOMY BipAineHHi npu nporpami «EKO» abo «HE3HAYHE 3ABPEAHEHHSA» (Fig. 11)

© KpuLuKy MOXHa MUTU B BOJ, ane He B nocyaomuitHii mawmni. (Fig. 12).

© 06epexHO NOBOALTECH 3 MIACTMHAMM, OCKIIbKM N€3a AyXe rocTpi.

Y BUNaAKy 3a6apBneHHs NAacTUKOBUX YaCTUH NPOAYKTAaMU, HANPUKNAZ, MOPKBOIO, NPOTPIiTb NOBEPXHIO rAHYIPKOIO,
3MOYEHOI0 B Xap4OBil 01ii, Ta NPOAOBKYIATE 3BMYANHY NpoLeaypy AOMNAAY.

3BEPITAHHA

e Bci nnatunn (E1, E2, E3, E4, E5*) i witouka ana ounctkm (F) moxyTb 36epiratuck B npunagi.

e Mocknapaiite 5 NNacTMH OfHY Ha OfHY i MOMICTiTh iX y KOHTEHep, WiTOYKY NPOCTO BCTaBTE B NOMUONEHHSA Y
BEPXHill YacTUHi KoHTeiiHepy Ans 36epiranHs (Fig. 13). KonTeliHep ans 36epiraHHs 3'€fHYETbCA 3 NEPEAHbBOIO
YacTUHOIO NPUCTPOtO 3aBAAKM MarHiTam (Fig. 14).

© 30epiraHHs WHYPa XMBNEHHSA: NPOLITOBXHITb WHYP Y CNeLianbHo Npu3HadeHy Ans uporo nopoxHury (Fig. 15).

NEPEPOBKA

ENEKTPUYHI ABO ENEKTPOHHI NPUNAJM, L0 BUIbLLE HE BUKOPUCTOBYIOTLCA:

Baw npunag po3paxoBaHuii Ha po6OTy NPOTArOM GaraTbox PoKiB.

Ane, OfHOTO AHS, KoM By BUpilKTe 3aMiHKTK 110TO, HE BUKMAAITE NPUNAA Y BiApo ANsA CMITHUK, aB0 Ha CMITHUK, a
BifBE3iTb 110r0 Yy MyHKT 360py BXMBAHWX NpWUNagiB, opraHi3oBaHuil Bawum myHiumnanitetom (a6o B NyHKT 360py
6pyxTy).

3axuLaimo HaBKOMMILHE cepefoBuLe!
@ Uein npunag MicTuThb Linuii pag LiHHUX Matepianis, AKi MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA NOBTOPHO.
S BipHeciTb Leit npunap Ha nepepobky Y LieHTP NpUitoMy NoGyTOBIX BiAXOAIB.
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CUMATTAMACHI

A - Motop 6norbl
B - AnbiH6ansl KopFafblil Haya (mMengip TycTi)
B1 - XuHarbiw

E - Xy3pepi
E1 - Xykanan TypaiiTbiH xy3i (kacbin)
E2 - ¥caktan yreTiH xy3i (Kbl3bln-capbl)
C - Kaknarbl E3 - Ipinen yreTi xy3i (Kbi3bin)
C1 - Kocy/Buwipy 6atsipmacsi E4 - TopTOypbiwTan TypaiThiH xy3i (cyp)
C2 - BHew E5* - Tasikwanap,/y3biHWaKTan TypaiThiH Xy3i (capbl)
D - Urepriw F - Xyyra apHanfaH macyek
G - Xy3pepi/macyekke apHanfaH cebert

* YnriciHe 6ainnaHbICTbl

KAVINCI3AIK H¥CKAVAAPDI

® by/1 eHiMAi hU3MKaNbIK, KBpY XaHe ecTy KabineTi wekTenreH Hemece 6inimi MeH
Toxipubeci oK agampapra (6ananapgbl Koca) KonpaHyra Gonmaigel, erep
KaHbIHAA KONJAHY XONAapbiH K8PCETiN, KONAAHYWbIHbIH, Kayinci3giriHe xayan
OepeTiH, KonaaHy HyCcKaynapbiHbiH CaKTanybiH OaKblNalTblH epecek agam
bonmaca,

® bananapra 6y1 6HIMMeH oiHayFa 60NMaTbIHbIH TYCiHAIpin aifTy Kepek.

® by/ Kypangbl 8 actaH TeMeH Gananapfa, Toxipubeci meH 6GiniMi KeTKiniKci3
Hemece (bM3MKaNbIK, KEpY JXoHe oiinay KabineTi WeKTenreH agampapra, erep
onapfa Kypanfbl KonaaHy ainbl Hyckaynap bepinmece xaHe onap Kayincisgiri
aunbl yupeTinmece, KonfaHyra bonmaiigsl. bananapra 6yn KypanmeH oiiHayFa
bonmanapl. JKyy oHe KeHLey XXyMbiCTapblH 8 acTaH TeMmeHri Gananapfa
epeceKTeppiH KagaranayblHChI3 TancbipyFa 6oamainabl. Kypan MeH OHbIH, CbiMbIH
8 )kacTaH TeMeHri 6ananapfblH, KONAAPbI XKETNENTIH XKepae CaKTaHbI3.

® byn Kypanabl 6ananapra KonpaHyra OGosnmaipbl. Kypanabl KoHe CbIMbIH
GananapbiH KOJbl JKETNENTIH epae CaKTaHbl3.

® Erep Kypan oypbiCKyMblCicTEMeCe, y3aepi OyNniHce HeMece AypbiC OpHATLIIMACA,
KyaT CbIMbl Hemece awackl GyniHreH 60sca, Kypanabl KongaHyra Gonmamgpl.
Kayin MyMKiHAiKTepiHiH angpblH any YLWiH, }XabablKTapblH apHay/ibl OPTanblKThiH
Hemece (Ti3iMiH KiTanwapaH KapaHpi3) OiNiKTI MaMaHHbIH  aybICTbIPYbIH
KaflaFanaHbi3.

e Kypanabl KonpaHyFa [JeWiH KOMAAHy HYCKAyNbIKTapblH MYKUAT OKbIHbI3:
HYCKayNbIKTa KOpPCETIIMEreH KONAAaHbIC OHAIPYLIiH 6apnblK XayanKkepuwinikreH
6ocatagpl.

L4 5¥J'I KYpan KonfaHbICTarbl TEXHUKANbIK epexenep MeH Hopmanapfa cal XacanfaH.

® Kypan ailHbIManbl TOKNEH KOMAaHyFa FaHa apHanfaH. bipiHwi peT konfaHFaHAa TOK KO3iHiH kepHeyi Kypanaa
KepCeTi/ireH KepHey TananTapblHa cait 60aybiH TeKCepiHi3.

© Kypanpbl bicTbiK GeTKelire KoMaHbl3 XaHe XanblH Ke3iHe (ra3 nauTa CUAKTbI) XaKblH XXepAe KongaHbaHbl3.

© Kypangbl Xa3blK XaHe TypaKTbl 6eTKene XaHe Cy TUMENTiH Xepae KonaaHblHbi3. AiHanabipMaHbl3.

© Y apakar any Hemece KypanmblH OyniHyiHiH angsiH any ywiH, KONbIHbI3Abl HEMECE acna3ablK acnantapabl
KYMbIC iCTEN TypFaH KypanfblH nblliakTapbl MeH Xy3aepiHe TUris6eHis.

© Kypangbl 3 MMHYTTaH apThlK Y34iKCi3 KongaH6aHbI3.
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© Kaknafbl MeH Xy3AepiH KypangblH MOTOPbI 90[eH TOKTaFaHLWa afMaHbi3.

© TaFamfbl KOJbIHbI36EH UTEPMEH3, apHailbl UTEPrilITi KONAAHbIHbI3.

® OHewiHe caycaKTapbiHbl3Abl HEMece acnasfblK acnanTapAbl CasiMaHbl3.

® Kypan xymbiC icTen TypraHfa HeMece KyaT Ke3iHe KOCbIIbIN TypfaHaa, TaFaM WbIFATbIH CaHbliaybiHa
caycaKTapblHbI3fbl HEMECE acna3/blK acnanTapabl CaiMaHbl3

® Kypanfa KaTTbl TaFampaapabl canmaHbl3 (KaHT, my3, kode faHaepi...)

© Kypangbl MblHa Xafgaiinapaa cybipbin KO KaxeT:
- JKYMbIC Ke3iHe 9AeTTeH ThiC apeKeT balikanca,
- )KyFaHAa HeMece XeHaereHae,
- KONAaHbIn 60NFaH COH,.

® Kypangbl CbIMbIHAH TapTbiM CybIPMaHbl3.

© ¥3apTKbILW KONJAHFAHAA anfgblMeH OHbIH KyiiH Tekcepin anbiHbi3.

© Kypan Ke3sfeH ThiC KanfaHAa XKaHe XKy34epiH canfaHia Hemece aifaH/a apKallaH TOK Ke3iHeH abipaTblHbI3.

© ApHaynbl KbI3MET KOPCETY OpTablfbl YChIHFAH XY3[ep MeH XabablKTapabl FaHa KONAAHbIHbI3.

e byn Kypan yiige KongaHyra faHa apHanfa. Kacibu makcattapaa KongaHy, KepceTiireH MakcartbiHaH TbiC
KONJaHy Hemece KOAAaHbIC HYCKaynapbiH OpbiHAAMay HaTUXKeCiHe B0nFaH akaynbliKTapFa eHAipywi kenin
Gepmeitgi.

BIPIHLUI PET KONJAAHAP AIbIHAA

© Kocbimiua ababIKTapbiH (3Ky3aepi, Kaknarbl, utepriwi, anbiH6anbl KOpFaylbl HayacbiH) caGbiHAbI
CYMeH KyblIHbi3. Waiibin, MYKUAT KYpFaTbiHbi3.
HA3AP AVAIAPbIHbI3: »xy3aepi eTe eTKip, ycTaranaa abaitnan ycraKbi3 }aHe dpKaLaH nnacTuk 6enirinexn

ycTanbi3 (1-cyp).

® AnbiHGanbl KOpFaFbll HayaHbl (MeNATP TYCTI) KypanfbiH YCTiHe KoilbiHbI3 (2-cyp). KopraFbil Haya kypanabl
NlaCTaHyAaH KOpFaifbl XaHe XyYAbl XeHingeteai.

HA3AP AVJAPbIHbI3: eHim 6yn kababIKCbI3 JKYMbIC icTeMeiai.

® KonpaHyra KaxeTTi Xy3iH TanAaHbi3. Kypan KongaHbinatbiH XKy34iH XKbinAaMabiFbIH aBTOMATTbI TYpAe peTTeipi.
- Xait xy3pepin (E1, E2, E3) KonpaHfaHaa, Xy3Ai KOPFarbllll HayaHblH YCTiHe KOIbIMN, KY1aKIWachiH BHIMiHiH
apTbiHa KapaTbin OpHanacTeipbiHbi3 (3.2 cyp).
- Topnsl xy3pepai (E4, E5*) KonpaHraHAa, TopnapbiH OPHbIHA CasbiM, XY3/AiH KynaKwWwacbiH eHiMHiK apTbiHa
Kaparbin canbinbi3 (3.b cyp).
e KaknarblH KypangblH YCTiHe canbin, anfa kapai utepin GekitiHis (4-cyp).

HA3AP AVJAPbIHbI3: Kaknarbl aypbic abbiamaca, Kypa XKyMmbic ictemengi.

© Kypanabl KOCbIN, WYHFbIN asAKTbl KOWbIHbI3 (5-cyp).

e Kocy/ewipy 6atbipmacbiH Gackitpi3 (5-cyp).

© TamakTbl KaknarbiHbIH BHewwiHe canbin (5-Cyp), UTepriwTi KONAAHBIN KbIMKLITEIKEIZ (6-CYp).

© Xy3iH aybicTbIpY YWWiH, KaKNaFbIH apTka Kapait UTepin GocaTbiHbI3 Aa, XKY3iH anbiHbi3 (7-cyp), XKy3aepiH ap
KONAAHBICTaH KeltiH XKyyFa HyCcKaynblk bepinegi.

® Kypanabl kocy/ewipy 6ateipmachl 6ap (C1). Kypanabl y3pikcis konpaHy ywiH, 6aTbipmaHbl 6ackin Typy
KaeT.

HA3AP AVYJAPbIHbI3: KypanablH anfiblHfbl KafblHAA OPHAaNaCKaH XWUHaFbllWbl TONbIN KanfaHaa,

KYpaafbiH }YMbICbIH XeHinaeTy ywiH oHbl 6ocaty Kaxert (8-cyp).

o ToptOypeiwTan (E4) Hemece y3biHwakTan (E5*) TypaiiTeiH xy3aepai macyekneH (F) tazanan, TopnapbiHAafb!

TafaMm KanablKTapbiH any kepek (9-cyp).

Hykanan ¥caKran yretiH Ipinen yretiH xysi Tept6ypbiwTan Taskwanap/
TYPauTbIH Xy3i Hy3i E3 TYpaiTbIH ¥3bIHILAKTaN TyPanTbiH
E1 (acbin) E2 (KbI3bIn-capbl) (Kbi3bIn) Hy3i E4 wy3i E5* (capbl)
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® « Kaknarbl abblnmaiigbl »

Jy3iHiH KypanFa aypbic OpHaTbINFAHbIH TEKCEPiHi3.

® « Kypan xypmeiiai »

- Kypanpablx KyaT Ke3iHe fypbiC XanfaHfFaHblH TeKCepiHis.

- AnbiHGanbl KOpFaFbll Hayacbl (MeAIP TYCTi) canbiHFaHbIH
TeKcepiHis.

- Xy3i nypbic opHanackaHblH TekcepiHi3 (Kynakwacs! apTbiHa
KapaTbinbin).

- KaknafblHbIH fypbiC XabbinfaHbliH XaHe Kocy/ewipy 6ateipMace
GacblifFaHbiH TeKCepiHis.

- Kypange! KocyFa kocy/eLwipy 6arsipmackiH 6ackaHaa kem
AereHae 1 ceKyHA yaKbIT KaxerT.

® « Kaknarbl awsinmangbl »

- y3iH KbUKbITY YWiH Kypangpl 6ip caTke KOCbIM, OfaH KeniH
KaKnarbiH GocaTbiHbi3.KaknakTel apTka kapai utepin awbiHbi3 fa
KeTepin anbiHbi3.

o Erep Gitenin Kanca, kypangabl TOKTaHbI3,

KaknafblH 60CaTbin, Xy3iH anblHbi3, Kypan MeH XabablKTapbiH
Tasanan, KanTta KoCblHbl3.
Jy3iHiK 6erenin KanmaraHblH TeKCepiHis.

® « Tafam WbIFY CaHbl1ayblHAH WhIKNanabl »

- KaknafblH 6ocarbin, oHbl keTepin anbiHbl3. KapTpuxi meH
anblHGanbl KOpFaFbllL HayacklH (Menaip TycTi) anbin, Kypanabl
TaraMHaH 60caTbiHbI3.
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NMPAKTUKANbIK KEHECTEP:

YKakcblpak HaTWXere eTy YIiH, TaramAapAbl TOHA3bITKbIWKA anfblH ana canbin KotoFa KeHec 6Gepemis
(rptoteppi yry ywiH, nicipinren Taram 6enwekTepiH...)

Erep TaFam TbiM micipinreH 60n1ca, HaTUXECT Hawap 6oNaAbl aHe TaFraM TYpbIN Kanybl MyMKiH. TaFam KypangabiH
OHELTHAE XKbINAAM KbIKYbI YILiH, TaFaMAbl TYpPaHbI3.

K¥PAJZ1bI VY

© MoTop 6orbiH Tazanay yLuiH, anfibiMeH Kyart Ke3iHeH axblpatbiHbi3 (A).

© Motop 6nOrbIH CyFa canMaHpi3. MoTop On0rbiH CynaHFaH XyMmcak MatameH cypTiHi3. OpaH KeliH MyKuaT
KypratbiHbi3 (10-cyp).

© AnibiHGanbl Haya, utepril xaHe xy3aepiH (E1, E2, E3, E4, E5*) biabic XyaTbiH MalMHAHBIH, XOFapFbl COPECiHe
canbin, « IKO » Hemece « JIACTbIFbI A3 » GargapnamacbiH KonfaHbin xyyra 6onagsi (11-cyp).

© KaknakTbl aFbin TypFaH CyMeH LatoFa 6onagpl, 6ipaK biAbIC XyaTblH MalnHara canyra 6onmaiigsl. (12-cyp).

© Xy3pnepiH abaitnan ycraHbi3, Xy3aepi eTe eTkip 6onagbl.

e [Inactuk GeniktepiHe €a6i3 CUAKTbI KOKOHICTEPAIH TYCi CiHIN Kanca, eciMAik Maibl XaFbiiFaH XyMcaK MatameH
CYpTin, apTbiHaH KabiNTbl 9iCNEH XYbIHbI3.

XUHAY

® Xy3nepi (E1, E2, E3, E4, E5*) meH macyekTi (F) KypangbiH ycTiHe xuHan Kolora 6onagbl.

© 5 Xy3[epiH WYHFbIN asfbiHA XKUHAM Canbif, MICYEKTi XabablKTanfaH CaHbliayFa TbiFbin KoWbiHpI3 (13-cyp).
YKWHaKTbI KypanfbiK affbIHFbl XKarFbiHa OpPHANACTbIpbIn, bekiTiHi3 (14-cyp).

© CbiMbIH JXMHay: apHay/bl )abablKTanFaH CaHblaayFa XuHan canbiHbi3 (15-cyp).

KAMTA KONJAHY

3NIEKTP O©HIMAEPI MEH 3IEKTPOHUKAHbI TACTAY:

Kypan y3aK mep3imai KonpaHbicKa Geitimpenin xacanraH.

llereHMeH, KONAaHbICTaH WbIKKAH KYHi Kypanibl KOKbICKa TacTaMaHbl3, ailMaKTaFbl apHaiibl XWHaK
OpHbIHA OTKi3iHi3 (HeMece GenleKkTey OpTanbIFbIHA).

KoplaraH opTaHbl KOpFayfa KaTblCbiHbl3!
@ Kypanga kaitta Konpawyra 6onarsiH GipHewe Matepuan KoNZaHbIIFaH.
]

TacTaraHAaa, XeprinikTi XuHay opTanbiFbiHa OTKi3iHi3.

A - Blok silnika
B - Uchwyt ochronny na naktadki (przezroczysta czes¢)
B1 - Zbiornik na odpady

E - Naktadki
E1 - Naktadka do krojenia w plastry (zielona)
E2 - Naktadka do tarcia na drobno (pomarariczowa)

C - Pokrywa E3 - Naktadka do tarcia na grubo (czerwona)
C1 - Przycisk wtacz/wytacz E4 - Naktadka do krojenia w kostke (szara)
C2 - Komin E5* - Naktadka do krojenia w stupki/frytki (z6tta)

D - Popychacz F - Szczotka do czyszczenia

G - Koszyk do przechowywania naktadek/szczotki

*Zaleznie od modelu

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

¢ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej czuciowej lub psychicznej lub przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze zostaty one
wczesniej poinstruowane przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo o uzytkowaniu urzadzenia, lub sg pod jej nadzorem.

¢ Dzieci nalezy nadzorowa¢, aby upewnic sie, ze nie bawia sie urzadzeniem.

¢ To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
przez osoby nie posiadajace doswiadczenia lub o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej jesli zostaty one przeszkolone i
przyuczone do uzytkowania urzadzenia w pewny sposéb i znaja
towarzyszace temu ryzyko. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja wykonywane przez uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci chyba, ze maja 8 lat i wiecej i s3 pod nadzorem.
Nalezy przechowywac urzadzenie oraz jego przewdd z dala od dzieci w
wieku ponizej 8 lat.

¢ Nie uzywaj urzadzenia jesli nie funkcjonuje ono prawidtowo, jesli naktadki
sg uszkodzone lub niekompletne, lub jesli kabel zasilajacy lub wtyczka sa
uszkodzone. Aby unikngé niebezpieczeristwa nalezy wymini¢ je w
autoryzowanym centrum serwisowym (patrz lista w ksigzeczce serwisowej)
lub przez osobe o podobnych kwalifikacjach.

® Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi przed pierwszym uzyciem
urzadzenia: niewtasciwe uzytkowanie zwalnia producenta z jakiejkolwiek

odpowiedzialnosci.

® To urzadzenie jest zgodne z obowiazujacymi przepisami technicznymi i normami.

e Urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie pragdem przemiennym. Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢,
czy napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na tabliczce znamionowej urzadzenia.

e Nie stawiaj ani nie uzywaj urzadzenia na goracej ptycie lub w poblizu ptomieni (np. kuchenka gazowa).

e Uzywaj urzadzenia tylko na stabilnym blacie z dala od strumienia wody. Nie odwracaj go.

e Aby unikna¢ wypadkéw i uszkodzeri urzadzenia zawsze trzymaj rece i urzadzenia kuchenne z dala od
pracujacych ostrzy i naktadek.

® Nie wolno uzywac urzadzenia dtuzej niz 3 minuty bez przerwy.

®
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® Nie wolno zdejmowac pokrywy i naktadek przed catkowitym zatrzymaniem silnika urzadzenia.

e Nigdy nie popychaj zywnosci rekoma. Zawsze uzywaj popychacza.

© Nigdy nie wktadaj palcéw lub innych urzadzen do komina, kiedy urzadzenie pracuje lub jest podtgczone

e Nie uzywaj urzadzenia do zbyt twardych produktéw (c ukier, kostki lodu, ziarenka kawy, itd.)

e Urzadzenie musi by¢ odtaczone:
- jesli wystepuje anomalia podczas funkcjonowania,
- przed kazdym czyszczeniem i konserwacja,
- po kazdym uzyciu.

e Nigdy nie odtaczaj urzadzenia pociagajac za przewdéd.

e Uzywaj przedtuzacza tylko po sprawdzeniu czy jest w stanie idealnym.

® Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania jesli pozostawiasz je bez nadzoru oraz przed umieszczeniem i
wyjeciem naktadek.

e Nie uzywaj naktadek lub innych czesci zamiennych niz te dostarczone przez autoryzowane centrum
serwisowe.

e Produkt zostat zaprojektowany do uzytku domowego. Gwarancja i odpowiedzialno$¢ producenta nie ma
zastosowania w przypadku zastosowan profesjonalnych, nieodpowiedniego uzytkowania lub
nieprzestrzeganie instrukcji obstugi.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

0Oczys¢ akcesoria w wodzie z ptynem (naktadki, pokrywe, popychacz i uchwyt ochronny na naktadki).
Optucz i doktadnie osusz.

UWAGA : Ostrza naktadek s bardzo ostre, uzywaj ich ostroznie chwytajgc zawsze za plastikowg czesc.

(Rys. 1.)

UZYTKOWANIE

Umies¢ uchwyt ochronny na naktadki (przezroczysta cze$¢) na gérnej czesci produktu (Rys. 2). Ten uchwyt
chroni urzadzenie przed zabrudzeniem i umozliwia proste czyszczenie.

UWAGA: urzadzenie nie moze pracowac bez tej czesci.

Wybierz naktadke odpowiednig do zgdanego zastosowania. Urzadzenie automatycznie dostosuje predkosé

do wybranej naktadki.

- Naktadka prosta (E1, E2, E3): umies¢ naktadke na ruchomym pojemniku ochronnym umieszczajac trzon
naktadki z tytu urzadzenia (Rys. 3.a).

- Naktadka wyposazona w tarke (E4, E5*): umies¢ tarke na swoim miejscu umieszczajac trzon naktadki z
tytu urzadzenia (Rys. 3.b).

Umies¢ pokrywke na urzadzeniu i zamknij ja popychajac do przodu (Rys. 4).

UWAGA : Jesli pokrywa jest Zle zamknieta urzadzenie nie moze pracowaé.

e Podtacz urzadzenie i umiesé pojemnik (Rys. 5).

e Nacisna¢ przycisk wtacz/wytacz (Rys. 5).

® Wprowadz sktadniki spozywcze przez komin (Rys.5) i popychaj sktadniki spozywcze za pomoca popychacza
(Rys.6).

e Aby zmieni¢ naktadke zdejmij pokrywe popychajac ja do tytu i usuri naktadke (Rys. 7). Zaleca si¢ mycie
urzadzenia przy kazdej zmianie naktadki.

e Urzadzenie jest wyposazone w jeden przycisk wgczenia/wytaczenia (C1). Aby wiaczy¢ prace ciagta nalezy
go nacisnac i przytrzymac.

UWAGA : Twoje urzadzenie jest wyposazone w pojemnik gromadzacy odpady warzyw i owocéw, ktory

znajduje sie z przodu urzadzenia. Kiedy pojemnik jest zapetniony, nalezy go opréznié, aby urzadzenie

funkcjonowato prowidtowo (Rys.8).

e Oczyszczaj doktadnie naktadke do krojenia w kostke (E4) lub naktadke do krojenia w stupki/frytki (E5*)
za pomocg szczoteczki (F) ktéra utatwi wyjecie produktéw spozywczych ktére utknety na siatce (Rys. 9).

@

Naktadka do
krojenia w plastry
E1 (zielony)

Naktadka
do tarcia na drobno
E2 (pomarariczowy)

Naktadka
do tarcia na grubo
E3 (czerwony)

Naktadka do
krojenia w kostke
E4 (szary)

Naktadka do krojenia
w stupki/frytki
E5* (z6tta)

Ananas

Karczoch

Baktazan

Awocado

Banan

Buraki czerwone

L)
(tylko gotowane)

(tylko gotowane)

(tylko gotowane)

Marchewki

(tylko gotowane)

(tylko gotowane)

(tylko gotowane)

Seler

Kietbasa typu Cervelas

Grzyby

Kapusta (biata/
czerwona)

0gorki

0gorki kiszone

Kabaczki

Truskawki

Ser Gruyére

Kiwi

Mango

Melon

Orzech kokosowy

Cebule

Brzoskwinie w syropie

Gruszki

Papryki

Jabtka

Ziemniaki

(tylko gotowane)

(tylko gotowane)

Pomidory

Pytania

0dpowiedzi

® « Nie moge zamkna¢ pokrywy ».

Upewnij sig, ze naktadka jest prawidtowo umieszczona na
urzadzeniu.

® « Urzadzenie nie dziata ».

- Sprawd? czy urzadzenie jest prawidtowo podtaczone.

- Sprawdz czy uchwyt ochronny na naktadki (przezroczysta czesc)
znajduje sie prawidtowo na urzadzeniu.

- Sprawdz czy naktadka jest prawidtowo ustawiona (trzon z tytu).

- Sprawdz czy pokrywa jest prawidtowo zamknieta i czy przycisk
wiacz/wytacz jest wcisniety.

- Uruchomienie urzadzenia wymaga naciskania na przycisk wtacz/
wytacz przez minimum 1 sekunde.

® « Nie moge zdjac pokrywy ».

- Uruchom na krétko aby przesunaé naktadke i zdjac pokrywe.
-Popchnij do tytu aby zdjaé pokrywe i usuri ja.

® Zatrzymanie pracujacego urzadzenia z powodu

zablokowania:

0dblokuj pokrywe i usuri naktadke, oczy$¢ urzadzenie i akcesoria, a
nastepnie uruchom je ponownie.
Sprawdz czy naktadka nie jest zablokowana.

® « Poszatkowane warzywa/owoce nie wydostaja sie z

urzadzenia. ».

- Odczep pokrywe i zdejmij ja. Usuri naktadke i uchwyt ochronny na
naktadki (przezroczysta czes¢) usun produkty spozywcze i oczy$é
urzadzenie.

®




PORADY ABY OTRZYMAC DOBRE REZULTATY:

Aby otrzymac jak najlepsze rezultaty zalecamy uprzednie przechowywanie sktadnikéw w lodéwce (tarty
201ty ser gruyére, kostki ze sktadnikéw ugotowanych, itd.)

Jesli produkty spozywcze sg rozgotowane otrzymasz zte rezultaty i moze to spowodowac zapchanie. Pokr6j
produkty spozywcze aby wprowadzic je tatwo do przewodu.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

e Zawsze odtaczaj urzadzenie przed czyszczeniem bloku silnika (A).

® Nie zanurzaj bloku silnika w cieczach, nie wktadaj go pod strumier wody. Oczys¢ blok silnika za pomoca
wilgotnej szmatki. Osusz go doktadnie (Rys. 10).

e Uchwyt ochronny na naktadki, popychacz i naktadki (E1, E2, E3, E4, E5*) moga by¢ myte w zmywarce w
gornym koszu, stosujac program « ECO » lub « MALO BRUDNE » (Rys. 11).

e Pokrywa moze by¢ ptukana pod woda bierzacg, ale nie moze byé myta w zmywarce (Rys. 12).

© 7 naktadkami nalezy obchodzic sie bardzo ostroznie, poniewaz sg bardzo ostre.

o W przypadku zabarwienia akcesoriéw przez zywnos$¢ jak np. marchew przetrzyj je szmatkg nasgczona w
oleju kuchennym, a nastepnie wykonaj rutynowe czyszczenie.

PRZECHOWYWANIE

o Wszystkie naktadki (E1, E2, E3, E4, E5*) i szczotka czyszczaca (F) moga by¢ przechowywane w urzadzeniu.

® 7467 naktadki jedna na druga i umiesc¢ je w pojemniku do przechowywania, szczotke mozna wsuna¢ do przegrédki
do tego przeznaczonej w dolnej czesci pojemnika do przechowywania (Rys. 13). Urzadzenie posiada przegrode
do przechowywania z przodu urzadzenia (Rys. 14).

 Przechowywanie przewodu: popchnij przewdd do schowka przywidzianego do jego przechowywania (Rys. 15).

RECYKLING

URZADZENIE ELEKTRYCZNE I ELEKTRONICZNE KTORE NIE DZIALA

Urzadzenie jest stworzone tak, aby stuzyto przez dtugie lata.

Jednak kiedy zdecydujecie sie je wymienié, nie wyrzucaj go do kosza na $mieci lub na wysypisko, ale
przynies je do punktu zbiérki utworzonego przez gmine (lub na $mietnisko).

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!
@ Twoje urzadzenie zawiera liczne materiaty nadajace sie do ponownego uzycia lub recyklingu.
S 0ddaj je do punktu zbiérki, aby dokonano jego przetworzenia.

B

A - Motorblokk E - Talcak
B - Kivehet6 védéedény (atlatszo darab) E1 - Szeletelés (zold)

B1 - Szargydjté E2 - Finom reszelés (narancs)
C - Fedél E3 - Durva reszelés (piros)

C1 - Be-/Kikapcsolé nyomégomb E4 - Kockdzas (sziirke)

C2 - nyak E5* - Hasabok/hasabburgonya (sérga)
D - Nyoméprés F - Tisztit6kefe

G - Talcdk/kefe tarolorekesz

*Modell szerint

BIZTONSAGI ELOIRASOK

o A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentadlis képességgel
rendelkez6 személyek (gyermekeket is beleértve), illetve a kell§
tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak
felligyelet mellett, illetve abban az esetben haszndlhatjak, ha a
biztonsdgukért felelés személy megfeleld elézetes tajékoztatdst adott
nekik a késziilék hasznédlatdra vonatkozéan.

¢ Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne engedje 6ket jatszani a
késziilékkel.

® Ezt a késziiléket hasznalhatjdk 8 éves vagy annadl id6sebb gyermekek, és
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkez6, csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességgel rendelkez6 személyek, amennyiben
biztonsagos médon megtanitottak a késziilék haszndlatdra és tisztaban
van az esetleges kockazatokkal. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatsszanak a
késziilékkel. A felhaszndal6 altali tisztitas és karbantartds miveleteit ne
gyerek végezze, kivéve a 8 éves vagy anndl idésebb gyermek, feliigyelet
mellett. A késziiléket és tapvezetéket tartsa tavol a 8 éven aluli gyermekt6l.

® A késziiléket gyermekek nem hasznalhatjak. A késziiléket és tapvezetékét
gyermekektdl tavol tarolja.

® Ne hasznalja a késziiléket abban az esetben, ha nem m(ikodik megfelel6en,
ha a talcak kdrosodtak vagy hianyosak, illetve ha maga a késziilék, vagy
annak tapkabele, csatlakozdja karosodott. A veszélyek elkeriilése érdekében
a cserét kotelez6en markaszervizben kell elvégeztetni (a listdt lasd. a
szervizkonyvben), vagy megfeleld képzettségl személlyel.

o A késziilék elsé hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati
Gtmutatét: az dtmutaténak nem megfeleld haszndlat esetén a gyartét
semmilyen feleldsség nem terheli.

o A késziilék megfelel a hatalyos biztonsagi el6irasoknak és szabvanyoknak.

o A késziilék kizarélag halézati véltéaramrél mikodtethetd. Kérjiik, alegelsé hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
halézati fesziiltség valdban megfelel-e a késziilék adattablajan feltiintetett fesziiltségértéknek.

® Ne helyezze, és ne haszndlja a késziiléket meleg f6z6lapon, sem pedig nyilt lang kdzelében (gaztlizhely).

o A terméket kizdrdlag stabil, vizt6l védett munkafeliileten hasznalja. Ne forditsa fejjel lefelé.

©)

—



® A halesetek és a késziilék kdrosoddsanak elkeriilése érdekében a kezét és a konyhai eszkdzdket mindig tartsa
tavol a mozgé pengéktél és tdlcaktol.

® Ne m(ikodtesse a késziiléket folyamatosan 3 percnél hosszabb ideig.

® Soha ne vegye ki a talcakat a késziilék motorjanak teljes ledlldsa el6tt.

® Soha ne tolja kézzel a késziilékbe a hozzdvaldkat, hasznalja mindig a nyomdprést.

® Soha ne tegye a nyakba az ujjait vagy egy konyhai eszkozt.

® Soha ne tegye az ujjait vagy egy konyhai eszkozt az élelmiszerek kimenetéhez, amikor a késziilék mdkddik vagy
be van dugva.

® Ne haszndlja a késziiléket til kemény élelmiszerekkel (cukor, jégkocka, kavészemek stb.)

® A késziiléket mindig ki kell hdzni:
- ha m(ikodési rendellenességet tapasztal, -
minden tisztitds és karbantartas el6tt,
- minden hasznalat utan.

e Soha ne htzza ki a késziilék csatlakozédugaszat a tapkabelnél fogva.

e Kizarélag olyan hosszabbitot haszndljon, amelynek el6z6leg meghizonyosodott tokéletes allapotdrol.

e Mindig hdzza ki a késziiléket a halézatbdl, ha az feliigyelet nélkiil marad, valamint a télcdk behelyezése illetve
eltavolitdsa el6tt

e Sajat biztonsdga érdekében kizdrélag a hivatalos viszonteladé illetve mdrkaszerviz altal kindlt talcakat és
alkatrészeket hasznaljon.

o A késziilék kizarélag hazi haszndlatra alkalmas. A gyart6 j6téllasa és feleldssége professziondlis, nem megfeleld
vagy a haszndlati Gtmutatét be nem tartd hasznalat esetén nem &ll fenn.

TEENDOK AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Tisztitsa meg a tartozékokat (talcdk, fedél, nyomoprés és kiveheté védéedény) mosogatdszeres vizben.
Oblitse le és alaposan szaritsa meg.

FIGYELEM: A tdlcak pengéi rendkiviil élesek, ezért a talcakkal banjon fokozott évatossaggal, mindig a
miianyag résznél fogva meg azokat. (Fig. 1)

HASZNALAT

Helyezze a kivehetd védGedényt (atlatszo darab) a termék tetejére (Fig. 2). A véddedény védi a késziiléket a
koszolodastol, és egyszer(bb tisztitast tesz lehetdvé.

FIGYELEM: a késziiléket nem m{ikodik e nélkiil a darab nélkiil.

Valassza ki a kivant hasznalathoz megfeleld talcat A késziilék automatikusan bedll a hasznalt talcanak megfelel6

sebességre.

- Szimpla télca (E1, E2, E3) esetén helyezze a tdlcat a kivehetd véddedényre, a télca szarat a késziilék hata felé
helyezve el (Fig. 3.a).

- Rédccsal felszerelt télca (E4,E5*) esetén tegye a rdcsot a helyére, a tdlca szdrat a késziilék hata felé helyezve el
(Fig. 3.b).

Helyezze rd az Gsszeallitasra a fedelet, és eldre tolva rogzitse (Fig. 4).

FIGYELEM: Ha a fedél rosszul van rogzitve, a késziilék nem miikddik.

® Dugja be a késziiléket, és helyezzen ald egy edényt (Fig. 5).

® Nyomja meg a ki-/bekapcsolé nyomégombot (Fig. 5).

e Juttassa be az élelmiszereket a fedélen évG garaton keresztiil (Fig. 5), és tolja be ket a nyomérdddal (Fig. 6).

e Atalca cseréjéhez hatrafelé tolva oldja ki a fedelet, és vegye ki a talcat (Fig. 7); ajanlott minden egyes készitmény
utdn megtisztitani a késziiléket.

e A késziilék egy be-/kikapcsolé nyomdgombbal (€1) rendelkezik. Folyamatos miikddtetéséhez tartsa a gombot
lenyomva.

FIGYELEM: A késziilék fel van szerelve szargytijtovel (B1) a késziilék elején;
liriteni a késziilék megfeleld miikodésének eldsegitése érdekében (Fig.

amikor a gytijté megtelik, ki kell

e (gyeljen arra, hogy alaposan megtisztitsa a tisztitokefével (F) a kockdz6 talcdt (E4) illetve a hasdbkészits
télcat (E5*), mert ez segit Onnek a rdcsba ragadt élelmiszerek dttoldsdban (Fig. 9).

Szeletel Finom Durva Kockazé Hasab/
talca, reszeld télca, reszel talca, talca, burgonyakészitd talca,
E1 (zold) E2 (narancs) E3 (piros) E4 (sziirke) E5* (sdrga)
Ananasz . .
Articsoka . .
Padlizsan . .
Avokadé . . .
Bandn . . .
3 2 L] L] L]
Fehérrépa (csak megfézve) ° * (csak megfdzve) (csak megfdzve)
2 P . L] L]
Sdrgarépa (csak nyersen) (csak nyersen) (csak nyersen) ° °
Zeller . . .
Szafaladé . °
Gomba . .
Kaposzta (voros/ R
fehér)
Kigyéuborka . . o . .
Uborka . .
Cukkini . . . . .
Eper o o
Félkemény sajt . . . . .
Kivi .
Mangé o . .
Sargadinnye .
Kékuszdio . .
Hagyma o .
Barackbef6tt o o °
Korte ° o o
Paprika o .
Alma . . . . .
L] .
Burgonya (csak nyersen) ® ° ° (csak nyersen)
Paradicsom .
Kérdések Valaszok

e “Nem tudom lezdrni a fedelet”.

Gy6z3djon meg réla, hogy a télca megfelelden van-e a
késziilékbe helyezve.

o "A késziilék nem mikodik".

- Ellendrizze, hogy a késziilék valéban be van-e dugva.

- Ellendrizze, hogy a kivehet6 védGedény (atlatszé darab) rajta
van-e a késziiléken.

- Ellendrizze, hogy a talca megfelelden van-e elhelyezve (a
szardval hatrafelé).

- Ellendrizze, hogy a fedél valéban rogzitve van-e, és
benyomhaté a be-/kikapcsolé gomb.

- A késziilék elinduldsdhoz legaldbb koriilbeliil 1 masodpercig
kell lenyomni a be-/kikapcsolé nyomégombot.

® “Nem tudom kioldani a fedelet”.

- Egy kis id6re kapcsolja be a késziiléket a télca elmozditdsahoz,
és oldja ki a fedelet.
- Tolja hatra a fedelet a kiolddshoz, és vegye ki.

® A késziilék miikodése egy elakadas utan ledll:

Oldja ki a fedelet és vegye ki a tdlcat, tisztitsa meg a késziiléket
és a tartozékokat, majd inditsa be Gjra.
EllenGrizze, hogy a talca nem iitkozik-e akadalyba.

® "Nem jon ki tobb élelmiszer a kidobdnyilason".

- Oldja ki a fedelet és vegye ki. Vegye ki a betétet és a kivehetd
védbedényt (atlatsz6 darab), liritse ki az 6sszes élelmiszert, és
tisztitsa meg a késziiléket.




JOTANACSOK AZ IDEALIS EREDMENY ERDEKEBEN:

Ajobb eredmény elérése érdekében azt tandcsoljuk, hogy elézetesen hagyja hiit6ben a hozzavalékat (reszelt
sajt, felkockazott f6tt hozzavalék stb.).

Ha az élelmiszerek tilsdgosan megfdttek, rossz lesz az eredmény, mivel ez eltomddéshez vezethet. Vagjuk
fel a hozzavalékat, hogy konnyebben be tudjuk tdplalni 6ket a betolté garatba.

A KESZULEK TISZTITASA

® A motorblokk (A) tisztitasa el6tt mindig hizza ki a késziiléket a halézatbol.

e A motorblokkot ne meritse vizbe, és ne tartsa foly6 viz ald. A motorblokk tisztitdsahoz hasznaljon nedves
torléruhat. Gondosan szdritsa meg (Fig. 10).

e Akivehetd edény, a nyomoprés és a talcdk (E1, E2, E3, E4, E5*) mosogatigépben is moshaték a legfelsé kosarba
helyezve, az «ECO» illetve «KEVESSE SZENNYES» programok hasznalata mellett (Fig. 11).

o A fedél eloblithet folydvizzel, de mosogatdgépbe is tehetd. (Fig. 12).

o (vatosan banjon a talcakkal, mert a talcak pengéi rendkiviil élesek.

© Ha a késziilék mianyag részei egyes ételek, pl. sdrgarépa miatt elszinezédtek, ndvényi olajjal atitatott ronggyal
torolje 4t 6ket, majd végezze el a szokdsos tisztitdsi milveletet.

TAROLAS

e Valamennyi télca (E1, E2, E3, E4, E5*) és a tisztitékefe (F) a késziilékben eltarolhato.

© Rakja egymdsra az 5 talcat, és helyezze ket a tarolorekeszbe; a kefe becstsztathat6 a tdrolérekesz tetején erre a
célra kialakitott tiregbe (Fig. 13). Az egész felhelyezhetd magnesesen a késziilék elejére (Fig. 14).

o A vezeték taroldsa: hizza be a vezetéket az erre szolgdlo nyilasba (Fig. 15).

UJRAHASZNOSITAS

ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS TERMEKEK ELETCIKLUSA

A késziilék rendeltetésszer(i haszndlat esetén hossz évekig miikodik.

Amikor azonban elérkezettnek latja azid6ta lecserélésére, ne dobja ki a szemetesbe vagy a hulladéklerakéba,
vigye el a helyi onkormanyzat altal létesitett gyijtépontra (illetve adott esetben hulladékszigetre).

Vegyiink részt a kérnyezetvédelemben!
@ Ezakésziilék szamos visszanyerhet6 vagy Gjrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
S Amegfeleld kezelés érdekében adja le egy gydjtshelyen.
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A - Motor E - Struhadla
B - Ochranné odstranitelné lizko (prihledny dil) E1 - Tenké platky (zelené)
B1 - Shérac stonki E2 - Jemné strouhdni (oranzové)

C - Viko E3 - Strouhdni nahrubo (Eervené)
C1 - Tlacitko On/0Off E4 - Kosticky (Sedé)
C2 - Nélevka E5* - Ty¢inky/hranolky (zluté)

D - Tlaény kolik F - Cisticf kartac¢

G - Kosik na ulozenfi struhadel/kartace

*Podle typu

BEZPECNOSTNI POKYNY

¢ Tento pristroj nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi kapacitami nebo osoby postradajici zkuSenosti
nebo znalosti, s vyjimkou téch, kterym se prostrednictvim osoby odpovidajici za
jejich bezpecnost dostalo dozoru nebo instrukci ohledné pouzivani pristroje.

¢ Je vhodné dohliZet na déti, aby si s pfistrojem nehraly.

e Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s nedostate¢nymi
zkuSenostmi nebo znalostmi, ¢i osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi, pokud prosly Skolenim a instruktazi ohledné
bezpecného pouzivani vyrobku a znaji pfipadna rizika. Déti si nesméji s
pristrojem hrat. Cisténi a (drzbu nemohou provddét déti, leda Ze by byly
starsi 8 let a byly pod dohledem. UdrzZujte pfistroj a Snliru mimo dosah déti
mladsich 8 let.

e Tento pristroj nesméji pouzivat déti. UdrZujte pristroj a jeho Sidru mimo dosah
déti.

® Pristroj nepouzivejte, pokud je spravné nefunguje, struhadla jsou poskozena
nebo nekompletni, pokud je poskozeny nebo pokud je poskozeny napdjeci
kabel nebo kolik. Abyste predesli nebezpeci, nechte jej povinné vyménit v
autorizovaném servisnim stredisku (viz seznam v servisni kniZzce) nebo se
obratte na osobu s podobnou kvalifikaci.

® Pred prvnim pouzitim pristroje si prectéte peclivé navod k pouziti: pouzivani
v rozporu s navodem k pouziti zbavuje vyrobce jakékoliv odpovédnosti.

e Tento pristroj spliuje technickd pravidla a platné normy.

e Je vytvoren tak, aby fungoval pouze pfi stfidavém proudu. Pfed prvnim pouZzitim vas vyzyvdme, abyste
zkontrolovali, zda napéti sité odpovida napéti, které je uvedeno na stitku pfistroje.

® Nepoklddejte, ani nepouZivejte tento pfistroj na horké desce nebo v blizkosti plamene (plynovy sporak).

e Pristroj pouzivejte vyhradné na stabilni pracovni desce mimo dosah vody. Neobracejte jej.

© Abyste predesli draziim a materidlnim skoddm na pfistroji, drzte vzdy ruce a kuchyrské nac¢ini mimo dosah
pohybujicich se cepeli a struhadel.

e Pristroj nenechavejte pustény déle nez 3 minuty v kuse.

e Nikdy neodstrariujte viko a struhadla pred dGplnym zastavenim motoru pristroje.

® Nikdy nepostrkujte potraviny rukou, vidy pouzivejte tlacny kolik.
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® Nikdy nevklddejte prsty nebo ndstroje do ndlevky.

® Nikdy nestrkejte prsty nebo nacinido otvoru pro vystup potravin, kdyz je pfipravek spustény nebo zapnuty.

® Pristroj nepouzivejte pro pfilis tvrdé potraviny (cukr, led kdvova zrna...)

e PFistroj je tfeba vypojit ze zasuvky: -
pokud se béhem provozu objevi néjaka anomalie, -
pred kazdym ¢isténim nebo tdrzbou, -
po kazdém pouziti.

 Nikdy nevypojujte pristroj zataZzenim za Sndru.

® Prodluzovacku pouzivejte pouze poté, co zkontrolujete, Ze je ve vynikajicim stavu.

® Pokud pristroj ponechdvate bez dozoru nebo pred nasazenim nebo odstranénim struhadel jej vzdy vypojte
ze zasuvky.

® Pouzivejte pouze struhadla nebo nahradni dily dodané autorizovanym poprodejnim strediskem.

e \lyrobek byl vytvoren pro domdci pouziti. Zdruku a odpovédnost vyrobce nelze uplatnit pouze pri
profesiondlnim pouzivdni, nevhodném pouzivani nebo v piipadé nedodrzeni navodu k pouZziti.

PRED PRVNIM POUZITIM

Ocistéte piislusenstvi (struhadla, viko, tlacny kolik a ochranné odstranitelné lizko) mydlovou vodou.
Oplachnéte a poté peclivé osuste.
POZOR: Cepele struhadel jsou velmi ostré, zachazejte s nimi opatrné, uchopte je vidy za plastovou

cast. (Obr. 1)

Umistéte ochranné odstranitelné lizko (priihledny dil) na horn ¢ast vyrobku (Obr. 2) Toto ochranné lazko
chréni vyrobek pred zaspinénim a umoznuje snadnéjsi ¢istén.

POZOR: vyrobek nemiiZe bez této éasti fungovat.

Zvolte struhadlo odpovidajici zamyslenému pouziti. Vyrobek automaticky prizplsobi rychlost podle

pouzivaného struhadla.

- U jednoduchého struhadla (E1, E2, E3) poloZte struhadlo na ochranné odstranitelné lizko, ¢ep struhadla
bude umistén smérem do zadni ¢ésti vyrobku (Obr. 3.a).

- U struhadla vybaveného mfizkou (E4, E5*), umistéte mfizku na své misto a otocte cep lizka smérem do
zadnf ¢asti vyrobku (Obr. 3.b).

Umistéte viko a zablokujte jej posunutim smérem dopfedu (Obr. 4).

POZOR: Pokud je viko $patné zaviené, vyrobek nemiiZe spravné fungovat.

e Zapojte pristroj do zasuvky a umistéte nadobu (Obr. 5).

e Stisknéte tlacitko on/off (Qbr. 5).

e Vlozte potraviny kominkem vika (Obr. 5) a postrcte je pomoci tlacného koliku (Obr.6).

® Pro zménu struhadla odblokujte viko posunutim dozadu a odstrarite struhadlo (Obr. 7). Mezi jednotlivymi
piipravami se doporucuje pristroj vycistit.

e Va3 pristroj je vybaven tlacitkem on / off (C1). Pro kontinudlni chod je podrzte stisknuté.

POZOR: Vas vyrobek je vybaven prihradkou na sbér stonkii (B1), jakmile je plnd, je tfeba ji vyprazdnit,

aby pristroj mohl spravné fungovat (Obr. 8).

e Dbejte na peclivé vymyti struhadla na kosticky (E4) nebo hranolky (E5*) pomoci Cisticiho kartdcku (F),
ktery vdm pomUze odstranit potraviny uvizlé v mfizce (Obr. 9).
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Struhadlo na Struhadlo Struhadlo na Struhadlo Struhadlo
jemné najemné hrubé na na
platk strouhani strouhani kosticky tycinky/hranolky

E1 (zelené) E2 (oranzové) E3 (Cervené) E4 (Sedé) E5* (Zluté)

Ananas o .
Artycok o .
Lilek o o
Avokado . . .
Bandan . . .
x P L] L] L]
(erveni fepa (pouze varend) ° ° (pouze varend) (pouze varend)
Mrkev ° < ° . ° < . .
(pouze syrovd) (pouze syrovd) (pouze syrovd)

Celer . . .
Vuity . .
Houby . .
Zeli (bilé / cervené) o
Okurka . . . . .
Kysela okurka . .
Cuketa o ° o ° °
Jahody . .
Tvrdy syr . . . . .
Kiwi o
Mango o . .
Meloun .
Kokosovy orech o o
Cibule . .
Broskve v sirupu o . .
Hrusky . . .
Papriky . .
Jablka . o o . .

L] L]
Brambory (pouze syrové) * ° ° (pouze syrové)
Rajcata o

Otazky Odpovédi

e "Nem(iZu zavfit viko".

Ujistéte se, Ze je struhadlo spravné umisténé ve vyrobku.

® "Vyrobek nefunguje".

- Zkontrolujte, zda je vyrobek zapojeny do zasuvky.

- Zkontrolujte, zda je ochranné odnimatelné lizko (prihledny
dil) umisténo na vyrobku.

- Zkontrolujte, zda je struhadlo sprévné umisténé (Cep smérem
dozadu).

- Zkontrolujte, zda je viko spravné zaviené a tlacitko On/Off
stisknuté.

- Pro spusténf vyrobku musite tlacitko ON/OFF podrzet alespori
1 vtefinu.

e "Nem(Zu otevfit viko".

- Krétce pristroj spustte pro premisténi struhadla a odblokujte viko.
- Posurite dozadu pro odblokovani vika a sundejte jej.

e Zastaveni spusténého pristroje po blokaci:

Odblokujte viko a vyndejte struhadlo, vycistéte pristroj a
prislusenstvi a poté znovu spustte.
Zkontrolujte, zda nenf struhadlo zablokované.

e "Potraviny jiz nevystupuji vyvrhovacim otvorem".

- Odblokujte viko a odstrante jej. Odstrante kazetu a ochranné
odnimatelné lGzko (prihledny dil), vyprazdnéte potraviny a
vyCistéte pristroj.
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DOPORUCENT PRO DOSAZENT DOBRYCH VYSLEDKU:

Abyste doséhli co nejlepsich vysledkd, doporucujeme vdm nechat predtim ingredience vlednici (nastrouhany
syr, kostky uvarené zeleniny...)

Pokud jsou potraviny pfilis uvafené, vysledek nebude dobry. M(iZe vzniknout kasovita smés. Aby se potraviny
lépe vkladaly do zasobniho kominku, doporucujeme je predem nakrdjet.

 Nez zacnete Cistit motorovou ¢ast (A), vZdy pfistroj vypojte ze zasuvky.

© Nepondrejte motor do vody, neoplachujte jej pod vodou. Vycistéte blok motoru pomoci vihkého hadriku. Peclivé
osuste (Obr. 10).

¢ Odnimatelnélizko, tlacny kolik a struhadla (E1, E2, E3, E4, E5*) mohou prijit do mycky do horniho ko3e a je
miZete je myt na program «ECO» nebo «MALO SPINAVE» (Obr. 11).

e VViko mliZete oplachnout pod vodou, ale nelze jej dat do mycky (Obr. 12).

o Se struhadly zachdzejte opatrné, cepele jsou velmi ostré.

eV pripadé uspinéni plastovych casti potravinami jako je mrkey, Cistéte pomoci hadfiku namoceného do
potravinového oleje a poté teprve oCistéte standardnim zplisobem.

ULOZENI

e VSechna struhadla (E1, E2, E3, E4, E5*) a Cistici kartacek (F) je mozné ulozit na pfistroj.

® PoloZte 5 struhadel na sebe a umistéte je do ukladaci nddoby, kartacek zasunete do otvoru urcenému k tomuto
Gcely, ktery lezi na horni strané ukladaci nadoby (Obr. 13). Celek se magneticky pripne na pfedni ¢ast pfistroje
(Obr. 14).

e UloZeni $niliry: zastrcte Sridiru do otvoru uréenému k tomuto dcelu (Obr. 15).

RECYKLACE

ELEKTRICKY NEBO ELEKTRONICKY SPOTREBIC NA KONCI ZIVOTNOSTI:
Vas pristroj by mél slouzit po dlouhd léta.

sbérny (nebo pfipadné do sbérného dvora).

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
Vas pristroj obsahuje fadu zuzitkovatelnych a recyklovatelnych materiald.
< 0Odneste jej do shérny, aby mohl byt zpracovan.

| >4

A - Jednotka motora E - Kazety
B - Odnimatelny ochranny nasadec (priehladny diel) E1 - Krajanie na platky (zelend)
B1 - Zberac stoniek E2 - Jemné strihanie (oranzova)

C - Vrchnak E3 - Hrubé strihanie (Cervend)

C1 - Tlacidlo spustenia/zastavenia E4 - Krdjanie na kocky (siva)

C2 - Komin E5* - Krdjanie na palicky/hranolceky (zlta)
D - Posidvaé F - Cistiaca kefka

G - Nddoba na ulozenie kaziet a kefky

*V zavislosti od modelu

BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

® Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami alebo
osobami, ktoré o pristroji nemajd potrebné vedomosti i skisenosti s nim,
pokial nie si pod dozorom zodpovednej osoby alebo im taka osoba predtym
neposkytla pokyny tykajlce sa pouzivania pristroja.

¢ Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

e Tento pristroj mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby, ktoré
s pristrojom nemajl skdsenosti a nepoznaju ho a ktorych fyzické, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti sd zniZzené, ak dostali pokyny tykajlce sa
pouzivania pristroja, vedia s nim s istotou nardbat a poznajd sdvisiace
rizikda. Deti sa nesmd hrat s pristrojom. Cistenie a Gdrzbu vykondvané
pouzivatelom smd vykonavat len deti vo veku aspon 8 rokov alebo starsie,
ktoré si pod dozorom. Pristroj a jeho kdbel drzte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

e Tento pristroj nesmd pouzivat deti. Pristroj a jeho kabel drzte mimo
dosahu deti.

® Pristroj nepouzivajte, ak nefunguje sprdavne, ak st kazety opotrebované
alebo nedplné, ak je poskodeny alebo ak je poskodeny napdjaci kabel alebo
zastrcka. V zaujme predchddzania akymkolvek rizikam sa poskodené diely
musia vymenit v autorizovanom servisnom stredisku (pozri zoznam v

servisnej knizke) alebo ich musi vymenit osoba s podobnou kvalifikdciou.

® Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na pouzivanie: vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za pouzitie, ktoré nie je v stilade s navodom na pouzivanie.

® Tento pristroj je v stlade s platnymi technickymi predpismi a normami.

® Pristroj sa ma napdjat vylucne striedavym pridom. Pred prvym pouZitim overte, ¢i napatie elektrickej siete
zodpoveda napdtiu uvedenému na Stitku vasho pristroja.

® Neukladajte tento pristroj na varnd platnicku ani do blizkosti ohria (plynového spordku) ani ho v takomto
prostredi nepouzivajte.

e Pristroj pouzivajtelen na stabilnej pracovnej ploche a chrdnte ho pred striekajlicou vodou. Neobracajte
ho spodkom nahor.

eV zdujme predchddzania Grazom a poskodeniu pristroja vzdy drzte ruky a kuchynské ndstroje mimo
pohybujlcich sa cepeli a kaziet.

® NepouZzivajte pristroj nepretrzite dlh$ie ako 3 mindty.
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e Vrchndk a kazety nikdy nevyberajte pred Gplnym zastavenim motora pristroja.

e Potraviny nikdy netlacte rukami, ale vzdy pouzite postvac.

® Nikdy nevkladajte prsty ani kuchynské ndstroje do komina.

e Nikdy nevkladajte prsty ani kuchynské ndstroje do otvoru, z ktorého vychadzajud potraviny, ked'je pristroj
zapnuty alebo zapojeny do elektrickej siete.

® Nepouzivajte pristroj s prili§ tvrdymi potravinami (cukor, kocky ladu, kdvové zrnkd...).

e Pristroj musite odpojit od elektrickej siete:
— ak sa vyskytne anomalia pocas prevadzky,
— pred kazdym cistenim alebo ddrzbou,
- po kazdom pouziti.

e Pristroj nikdy neodpajajte od elektrickej siete tahanim za kdbel.

® Nepouzivajte predlZovaciu Sndru, pokial neoverite, Ze je v dokonalom stave.

e Pristroj vzdy odpojte od elektrickej siete, ak ho nechdvate bez dozoru, a pred vkladanim alebo vyberanim
kaziet.

® Nepouzivajte kazety ani nahradné diely iné ako tie, ktoré dodavaju autorizované strediska popredajného
servisu.

® Pristroj je ureny na domdce pouzitie. Zaruka a zodpovednost vyrobcu sa neuplatfiujd v pripade pouzitia
na profesionalne Gcely, nevhodného pouzitia alebo nedodrzania ndvodu na pouzivanie.

PRED PRVYM POUZITIM

Umyte prislusenstvo (kazety, vrchndk, posivac a odnimatelny ochranny nasadec) vo vode so
saponatom. Oplachnite a starostlivo vysuste.

POZOR: Cepele kaziet sii velmi ostré. Nardbajte s nimi opatrne a vidy ich chytajte za plastové ¢asti

(obr. 1).

POUZIVANIE

Umiestnite odnimatelny ochranny ndsadec (priehladny diel) na vrchnu stranu pristroja (obr. 2). Tento
ochranny ndsadec chrani pristroj pred necistotami a ulahcuje ¢istenie.

POZOR: Pristroj neméze fungovat bez tohto dielu.

Vyberte prislusni kazetu podla Zelaného pouzitia. Pristroj automaticky prispdsobf rychlost pouzitej kazete.

-V pripade jednoduchej kazety (E1, E2, E3) umiestnite kazetu na odnimatelny ochranny ndsadec tak, aby
tycka kazety smerovala na pristroji dozadu (obr. 3.a).

-V pripade kazety s mriezkou (E4, E5*) uloZte mriezku na jej miesto tak, aby tycka kazety smerovala na
pristroji dozadu (obr. 3.b).

Na celdi zostavu umiestnite vrchndk a zaistite ho zatlacenim dopredu (obr. 4).

POZOR: Ak je vrchndk nespravne zaisteny, pristroj nebude fungovat.

e Zapojte pristroj do elektrickej siete a umiestnite pod neho nddobu (obr. 5).

e Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia (obr. 5).

e Vkladajte potraviny cez komin vrchnéka (obr. 5) a tlacte ich pomocou posdvaca (obr. 6).

e Ak chcete vymenit kazetu, odistite vrchndk tak, Ze ho zatlacite dozadu, a vyberte kazetu (obr. 7).
Odportca sa medzi jednotlivymi potravinami vycistit pristroj.

e Pristroj je vybaveny tlacidlom spustenia/zastavenia (C1). Ak chcete pouzivat pristroj nepretrzite, drzte
ho stlacené.

POZOR: Pristroj je vybaveny zbernou nadobkou na to stonky (B1), ktora sa nachadza v prednej ¢asti.
Ked'sa zberna nadobka naplni, treba ju v zaujme spravneho fungovania pristroja vyprazdnit (obr. 8).

® Dokladne vycistite kazetu na krajanie na kocky (E4) a na palicky (E5*) Cistiacou kefkou (F), ktord vam
pomdze vytlacit zvysky potravin z mriezky (obr. 9).

bazetaplitly | R | e | Ktackody | ORE0RY
E2 (oranZova) E3 (Cervena) E5* (2ltd)

Ananas . R

Articoka . .

Baklazan . R

Avokédo . " "

Banan . " N

~ Py L] ° °

Cervend repa (len varend) * ° (Len varend) (len varend)
0 ° °

Mrkva (len surovd) (len surovd) (len surovd) ° °

Zeler . . .

Klobasa . o

Sampifiény . .

Kapusta (biela/ R

cervena)

Uhorky . . . o .

Nakladané uhorky . .

Cuketa . . . . .

Jahody . .

Emental . . . . .

Kivi o

Mango . o .

Melén R

Kokosovy orech . .

Cibula . o

Broskyriovy kompét o o o

Hrusky o " N

Paprika . .

Jablka o . o o -

. L] °
Zemiaky (len surové) : * * (len surové)
Paradajky .

Otazky Odpovede

© Nedari sa mi zatvorit vrchnék.

Uistite sa, Ze kazeta je spravne umiestnend v pristroji.

o Pristroj nefunguje.

- Skontrolujte, ¢i je pristroj spravne zapojeny do elektrickej
siete.

- Skontrolujte, ¢i je na pristroji spravne nasadeny odnimatelny
ochranny ndsadec (priehladny diel).

- Skontrolujte, i je spradvne umiestnend kazeta (tyc smeruje
dozadu).

- Skontrolujte, ¢i je sprdvne zaisteny vrchnak a ¢i sa dd stlacit
tlacidlo spustenia/zastavenia.

- Na spustenie pristroja je potrebné stlacit tlacidlo spustenia/
zastavenia minimdlne na priblizne 1 sekundu.

® Nedari sa mi odistit vrchnak.

- Nachvilu spustite pristroj aby sa kazeta posunula, a odistite vrchnak.
- Zatlacte vrchndk dozadu, aby sa odistil, a zdvihnite ho.

 Zastavenie spusteného pristroja po zablokovani:

Odistite vrchndk a vyberte kazetu, vycistite pristroj a
prislusenstvo, a znova spustite pristroj.
Skontrolujte, ¢i kazeta nie je zablokovand.

® Potraviny nevychddzaju z vystupného otvoru.

- Odistite vrchndk a zdvihnite ho. Vyberte vlozku a odnimatelny
ochranny ndsadec (priehladny diel), odstrarte vietky potraviny
a vycistite pristroj.

@




RADY NA DOSIAHNUTIE VYBORNYCH VYSLEDKOV:

V zdujme dosiahnutia ¢o najlepsich vysledkov odporti¢ame nechat prisady v chladnicke az do spracovania
pomocou pristroja (nastrdhany ementdl, kocky varenych prisad).

Ak st potraviny prilis uvarené, nedosiahnete dobré vysledky a méze déjst k upchatiu. Potraviny nakrdjajte,
aby sa jednoduchsie vkladali do komina zasobnika.

CISTENIE PRISTROJA

e Pred Cistenim jednotky motora (A) vzdy odpojte pristroj od elektrickej siete.

® Jednotku motora nepondrajte do vody ani nedavajte pod tectcu vodu. Jednotku motora Cistite pomocou
navlhcenej handricky. Dokladne ju osuste (obr. 10).

e Odnimatelny ndsadec, posivac a kazety (E1, E2, E3, E4, E5*) sa m6zu umyvat v umyvacke riadu v hornom
kosi za pouzitia ekologického programu ,ECO” alebo programu na umyvanie mdlo znecisteného riadu
,MALO SPINAVE” (obr. 11).

e Vrchnék sa mdZe oplachovat pod vodou, ale neddvajte ho do umyvacky riadu (obr. 12).

e S kazetami nardbajte opatrne, pretoze ich Cepele sd velmi ostré.

eV pripade, Ze sa plastové Casti zafarbia potravinami, ako je napriklad mrkva, vytrite ich handrickou namocenou
do potravindrskeho oleja a potom ich vycistite Standardnym sposobom.

ODKLADANIE

o VSetky kazety (E1, E2, E3, E4, E5*) a Cistiacu kefku (F) mozno ulozit do pristroja.

e UloZte 5 kaziet na seba a vlozte ich do nddoby na odkladanie. Kefka sa dd zasuntt do $pecidlneho otvoru
navrchu nddoby na odkladanie (obr. 13). Celd zostavu mozno magneticky upevnit pod prednd cast
pristroja (obr. 14).

e Odkladanie kabla: Vsurite kdbel do otvoru uréeného na tieto dcely (obr. 15).

RECYKLACIA

ELEKTRICKY ALEBO ELEKTRONICKY VYROBOK NA KONCI SVOJEJ ZIVOTNOSTI:

Vas pristroj je skonstruovany tak, aby fungoval vela rokov.

Ked'sa v3ak rozhodnete vymenit ho, nevyhadzujte ho do bezného odpadu ani na smetisko, ale odneste ho do
zberného miesta ustanoveného vasou obcou (alebo podla potreby na skladku).

Chranme Zivotné prostredie!
@ Vas pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materialov.
||

2 Likvidujte ho v zbernom mieste, aby doslo k jeho spravnemu spracovaniu.

A - Blok motora E - Nastavci
B - Odvojiva posuda za zastitu (providna) E1 - Usitnjavanje (zeleni)

B1 - Spremnik za otpatke E2 - Sitno ribanje (narandzasti)
C - Poklopac E3 - Krupno ribanje (crveni)

C1 - Tipka za ukljucivanje / isklju¢ivanje E4 - Kockice (sivi)

C2 - Prijenosno grlo E5* - Stapici/pomfrit (Zuti)
D - Potiskivac F - Cetkica za ¢iscenje

G - Spremnik za odlaganje nastavaka / Cetkice

*Qvisno o modelu

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

e Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujucéi i
djecu) cije su fizicke, ¢ulne ili mentalne sposobnosti umanjene, niti od
strane osoba koje nemaju iskustva i znanja, osim ukoliko preko osobe
nadlezne za njihovu sigurnost nemaju nadzor ili ne dobiju prethodna
uputstva po pitanju upotrebe aparata.

® Djecu treba nadzirati kako se ona ne bi igrala s aparatom.

¢ Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 i viSe godina i osobe koje nemaju
znanjaiiskustvaili ¢ije su fizicke, Culneili mentalne sposobnosti umanjene,
ukoliko su obucene ili upoznate s upotrebom aparata na siguran nacin i
ako znaju koje on rizike nosi. Djeca se ne bi trebala igrati s aparatom.
Ciscenje i odrzavanje od strane korisnika ne bi trebala obavljati djeca,
osim ako nemaju 8 i viSe godina i ako su pod nadzorom. Drzite aparat i
njegov kabal van domasaja djece mlade od 8 godina.

¢ Ovaj aparat ne bi trebala koristiti djeca. Drzite aparat i njegov kabal van
domasaja djece.

e Svoj aparat nemojte koristiti ukoliko on ne radi kako treba, ako su nastavci
istroSeni ili polomljeni, ako je aparat oStecen ili ako su oSteceni kabal za
napajanje ili utikac. Da biste bili potpuno sigurni, dajte da se oni obavezno
zamijene u ovlastenom servisnom centru (vidi listu u servisnoj brosuri) ili
od strane osobe slicnih kvalifikacija.

e Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu prije prve upotrebe svog aparata:
ako upotreba nije u skladu s uputstvom za upotrebu, proizvodac se oslobada
svake odgovornosti.

® Ovaj aparat u skladu je sa svim vaze¢im tehnickim propisima i normama.

* On je namijenjen samo za rad s izmjenjivom strujom. Mi od vas trazimo da prije prve upotrebe provjerite

da li napon u mrezi odgovara naponu naznac¢enom na signalnoj ploci aparata.

e Nemojte ovaj aparat postavljati niti koristiti na vruéoj plo¢i ni u blizini plamena (Stednjak na plin).

e Aparat upotrebljavajte samo na stabilnoj radnoj povrsini, dalje od mjesta gdje prska voda. Nemojte ga

okretati naopako.

® Da biste izbjegli nezgode i materijalnu Stetu na aparatu, uvijek drzite ruke i kuhinjski pribor na udaljenosti

od sjeciva i nastavaka u pokretu.

e Nemojte dozvoliti da aparat kontinuirano radi vise od 3 minute.

e Nikad nemojte izvlaciti poklopac niti nastavke dok se motor aparata u potpunosti ne zaustavi.



® Nikad nemojte gurati hranu rukama, uvijek koristite potiskivac.
® Nikad nemojte stavljati prste ni pribor u grlo aparata.
e Nikad nemojte stavljati prste ni pribor u izlaz za hranu dok je aparat u funkciji ili ukjucen u struju
® Nikad nemojte aparat koristiti s previSe tvrdim namirnicama (Secer, kockeleda, kafa u zrnu ...)
e Aparat mora biti iskljucen iz struje:
- ako dode do nepravilnosti u radu,
- svaki put prije ¢is¢enja ili odrZzavanja,
- nakon svake upotrebe.
e Nikad nemojte aparat iskljucivati iz struje povlac¢enjem za kabal.
e Nemojte koristiti produzni kabal ako prethodno niste provjerili da li je on u savrSenom stanju.
e Uvijek iskljucujte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, te prije izvlacenja i vracanja nastavaka.
® Nemojte koristiti nastavke ni rezervne dijelove osim onih koje nabavlja ovlasteni servisni centar.
® Aparat je namijenjen upotrebi u domacinstvu. Garancija i odgovornost proizvodaca nece se primjenjivati
u slucaju profesionalne upotrebe, neodgovarajuce upotrebe i nepostivanja uputstva za upotrebu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Ocistite dodatke (nastavke, poklopac, potiskivac i odvojivu posudu za zastitu) vodom s
deterdZentom. Temeljito isperite i posusite.

PAZNJA : Ostrice na nastavcima su izuzetno ostre, rukujte njima oprezno i uvijek ih uzimajte za

plasti¢ni dio. (SL. 1)

UPOTREBA

Postavite odvojivu posudu za zastitu (providni dio) na aparat (SL. 2). Ta zastitna posuda stiti aparat od
prljanja i omogucava lakse ¢iscenje.

PAZNJA: aparat ne moZe raditi bez tog dijela.

Odaberite nastavak koji odgovara Zeljenoj upotrebi. Aparat ce automatski podesiti brzinu funkciji

odabranog nastavka.

- Kod jednostavnog nastavka (E1, E2, E3), postavite nastavak na odvojivu posudu za zastitu tako Sto Cete
drsku nastavka postaviti prema straznjoj strani aparata (SL. 3.a).

- Kod nastavka opremljenog resetkom (E4, E5*), uklopite reSetku u njeno kuciste tako Sto cete drsku
nastavka postaviti prema straznjoj strani proizvoda (SL. 3.b).

Na taj sklop postavite poklopac i blokirajte ga tako Sto ¢ete ga potisnuti unaprijed (SL. 4).

PAZNJA: Ukoliko je poklopac lose blokiran, aparata ne moZe raditi.

e Ukljucite aparat u struju i postavite posudu (SL. 5).

e Pritisnite dugme start/stop (SL. 5).

e Unesite namirnice putem otvora na poklopcu (SL. 5) i potisnite hranu uz pomo¢ potiskivaca (SL.6).

 Da biste zamijenili tipku za uklju¢ivanje / iskljucivanje poklopac tako Sto ¢ete ga pritisnuti unatrag i izvuci
nastavak (SL. 7), savjetuje se da se aparat ¢isti izmedu svakog od pripravaka.

e \as aparat opremljen je tipkom za ukljucivanje / iskljucivanje. Ako Zelite da aparat neprestano radi, drzite
tipku pritisnutom.

PAZNJA: Va3 aparat opremljen je udubljenjem za prikupljanje ostataka na prednjoj strani aparata; kad
se to udubljenje napuni, treba ga isprazniti kako bi aparat bolje radio (SL. 8).

e Pobrinite se da dobro o€istite nastavak za kockice (E4) ili Stapice (E5*) Cetkicom za ¢iséenje (F), koja
¢e vam pomoci da potisnete hranu koja slu¢ajno zaostane u resetki (SL. 9).

l?s?iﬁ?:::nzjz Nastar\;ablz:jaentno N.astayak za krupn.o Nastavak 2 Ifockice Nastava.k za §t{pi§e/

E1 (zeleni) E2 (narandzasti) ribanje E3 (crveni) E4 (sivi) pomfrit E5* (Zuti)
Ananas ° o
Articoka . .
Patlidzan . .
Avokado . o .
Banana ° . .

L] L] L]
Cvekla (samo kuhana) * * (samo kuhana) (samo kuhana)
L) L] L)

Mrkva (samo kuhana) (samo sirova) (samo sirova) ° °
Celer . . .
Kobasice . .
Gljive . .
Kupus (bijeli/crveni) °
Krastavac o o o o [
Kiseli krastavci . .
Tikvica . o . o .
Jagode . .
Sir . . . . .
Kivi .
Mango . . o
Lubenica .
Kokosov orah . .
Crveni luk . .
Breskve u sirupu . . .
Kruske . . .
Slatka paprika . .
Jabuke . . . . .
Krompir °. o . . e

(samo sirov) (samo sirov)
Paradajz .

Pitanja Odgovori

® « Ne uspijevam zatvoriti poklopac »

Provjerite je li nastavak dobro postavljen u aparatu.

® « Aparat ne radi »

- Provjerite je li aparat dobro ukljucen u struju.

- Provjerite je li odvojiva posuda za zastitu (providni dio)
prisutna u aparatu.

- Provjerite je li nastavak dobro postavljen (drska prema
unatrag).

- Provjerite je li poklopac dobro blokiran i je li pritisnuta tipka za
uklucivanje / iskljucivanje.

- Za aktiviranje aparata potrebno je pritisnuti tipku za
ukljucivanje / iskljucivanje najmanje 1 sekundu.

® « Ne uspijevam osloboditi poklopac »

- Nakratko pustite aparat u funkciju kako biste zamijenili nastavak i
oslobodili poklopac.
- Pritisnite straga kako biste oslobodili i odignuli poklopac.

 Zaustavljanje aparata u radu nakon blokade:

Oslobodite poklopac i izvucite nastavak, ocistite aparat i prikljucke,
a potom ponovo pokrenite.
Provjerite da nastavak nije blokiran.

® « Namirnice ne izlaze na izlaz za izbacivanje »

- Oslobodite poklopac i odignite ga. Izvucite nastavak i odvojivu
posudu za zastitu (providni dio), ispraznite ih od hrane i
ocistite aparat.

@



SAVJETI ZA DOBIVANJE DOBRIH REZULTATA:

Da biste dobili najbolje rezultate, savjetujemo vam da prethodno stavite sastojke u frizider (kod ribanja sira,
kockica od kuhanih sastojaka ...)

Ako su namirnice previse kuhane, dobit ete loSe rezultate, a ponekad moze doci i do zacepljenja. Izrezite
namirnice kako biste ih lakse ubacili kroz otvor spremnika.

CISCENJE APARATA

e Uvijek iskljucite aparat prije ¢iscenja bloka motora (A).

* Nemojte uranjati blok motora u teénost, nemojte ga stavljati pod vodu. Cistite blok motora uz pomo¢
vlazne krpe. Temeljito ga posusite (SL. 10).

e Odvojiva posuda, potiskivac i nastavci (E1, E2, E3, E4, E5*) mogu i¢i u masinu za pranje posuda, na
visoku policu, uz upotrebu programa « ECO » ili « BLAGO PRLJAVO » (SL. 11).

® Poklopac se moZe isprati ispod vode, ali ne ide u masinu za pranje posuda (SL. 12).

e Nastavcima rukujte oprezno, jer su im ostrice izuzetno ostre.

e U slucaju bojenja dijelova od plastike hranom poput mrkve, istrljajte ih krpom namocenom u kuhinjsko

ulje, a zatim nastavite s uobicajenim ¢iscenjem.

ODLAGANJE

e Svi nastavci (E1, E2, E3, E4, E5*) i Cetkica za ¢iSCenje (F) mogu se odloziti na aparat

e SloZite 5 nastavaka i i postavite ih u lijevak za odlaganje, cetkica se ubacuje u otvor predviden za nju
iznadlijevka za odlaganje (SL. 13). Sklop ¢e se magnetski uklopiti ispod prednjeg dijela aparata (SL. 14).

® Pospremanje kabla: utisnite kabal u otvor predviden za tu svrhu (SL. 15).

RECIKLIRANJE

ELEKTRICNI ILI ELEKTRONSKI PROIZVOD NA ISTEKU ROKA TRAJANJA: Vai aparat predviden je za
dugogodisnji rad.

U svakom slucaju, kad se odlucite da ga zamijenite, nemojte ga bacati u smece, nego ga odnesite u punkt za
prikupljanje u svojoj zajednici (ili u centar za prikupljanje otpada).

Ucestvujmo u zastiti okolisa!
@ Vas aparat sadr7i brojne materijale koji su vrijedni i mogu se reciklirati.
S Povjerite ga punktu za prikupljanje, gdje ce se obaviti njegov tretman.

B

ONUCAHME

A - MoTopeH 610K E - Mpucrasku
B - MoaBuxeH npegnaseH KoHTeitHep (Mpo3payHa vacr) E1 - TbHKM pe3eHu (3eneHa)

B1 - Otpenenne 3a octarbum E2 - ®uHo HacTbpreaHe (opaHxeBa)
C - Kanak E3 - Eapo HacTbpreaHe (4YepBeHa)

C1 - byToH 3a BKNOYBaHe/M3KIOYBAHE E4 - Haps3BaHe Ha kybueTa (cusa)

C2 - Yneit 3a cnyckaHe E5* - Mpbunumn/Kaptodu 3a nbpxeHe (xbaTa)
D - bytano F - Yetka 3a nouncreaHe

G - Cbp 3a CbXpaHeHWe Ha NpUCTaBKNUTe U YeTKaTa

*B 3aBMCUMOCT OT MOaena

CbBETH 3A BE3OMACHOCT

® YpenbT He e npefBUAeH Aa Gbae M3M0N3BaH OT ML (BKIOYMTENHO OT AeLa),
YUUTO PU3NYECKM, CETUBHU UNU YMCTBEHM CMOCOBHOCTU Ca OrpaHUYEHM, UK
nnua 6e3 onuT U 3HaHWA OCBEH aKO OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHOCT nnLe
HabnloAaBa v 1aBa, NpefBapUTENHM YKa3aHWUA OTHOCHO NON3BAHETO HA ypeaa.

* HarnexpaiTe neuara, 3a Aa ce yBepuTe, e He UrpasT € ypeaa.

® To3n ypen Moxe aa Gbjie M3N0N3BaH OT Aela Haj OCEMMOAMLIHA Bb3PACT U
nMUa 6€3 ONUT U 3HAHUS, UK UL, YAUTO PU3UYECKU, CETUBHU I YMCTBEHM
CMNOCOBHOCTM Ca OrpaHMYEeHU, aKo NoJydaT HeobXoaUMUTE UHCTPYKUMUM BbB
Bpb3Ka C ynotpe6ata Ha ypeaa M ako Te pa3bepar HambiHO PUCKOBETE, C
KOMTO TA e cBbp3aHa. [leuata He TpsbBa fa Ce OCTABAT fa MrpasT C ypeaa.
MouyncTBaHETO U NOAAPBLIKKATA HA ypefia Ha e TpsbBa fa ce W3BbLPLBAT OT
[lella, OCBEH aKo Te ca Haf, 0CEeMrofuliHa Bb3pacT M GbaaT HabnoaaBaHu.
CbxpaHsBaiiTe ypeaa U HeroBus kaben Ha MecTa HELOCTbMHM 3a Aeua Nog
0CeMrof1LIHa Bb3pacT.

® To3u ypen He TpsbBa Aa Obae u3nonseaH ot feua. CbxpaHsBaiiTe ypeaa u
HeroBus Kaben Ha MecTa HelOCTbMHM 33 Aeua.

® He u3nonsgaiiTe ypeaa, ako He paboTu NpaBMIHO, aKO MpUCTaBKUTE ca
NOBPEAEHM UAN NIUNCBAT TEXHM YACTU, aKO YPepbT, 3axXpaHBalMUAT Kaben uim
LWencensT ca Heu3npasHU. 3a fa M3berHete BCAKAKBM PUCKOBE, Te TpsbBa
3a[ib/IKUTENHO @ ObAaT CMeHsHW B OTOpPWU3MpaH cepBu3 (BX. CMUCHKA B
KHUKKaTa 3a CePBU3HO 0OCNYKBAHE) UK OT nLe ¢ Nofo6Ha KBanuduKauums.

e [lpean pna wu3nonssate ypeda 3a MbpBM MbT, NPOYETETE BHUMATEHO
MHCTPYKLMMTE 33 ynoTpeba: Npou3BoaUTENSAT HE HOCU HUKAKBA OTFOBOPHOCT

npu yn0Tpe6a He No npeaHa3HavyeHune.

© To3u ypes e npou3BefeH B CbOTBETCTBUE C BCUYKM TEXHUYECKU M3UCKBAHUS W AEACTBALLMTE HOPMATWUBHM
pasnopeaou.

© YpeawT e npeasuaeH 3a paboTa camo npu NpomeHnuB ToK. Mpeau mbpsata ynotpe6a, Mosis npoBepere Aanu
HanNpeXeHWETO B eIEKTPUYECKATa MPeXa CbOTBETCTBA HA NOCOYEHOTO OT NPOU3BOAUTENS.

© He nocrassiiTe 1 He U3non3paiTe ypeaa Bbpxy ropeLy noBbPXHOCTU UK B 6GNM30CT 0 OTbH (ra30B KOTIOH).

® [13non3Baiite ypeaa camo Bbpxy CTabunHa paboTHa MOBBPXHOCT, HA MSCTO 3aWMTEHO OT NPbCKM BOAa. He ro
o6pbluaiiTe.

© 3a 3 n3berHete MHUMAEHTM U MaTepUanHu LETH, BUHAr naseTe pbLeTe CU W ypeauTe faney oT BUKeLuTe ce
NPUCTaBKM 1 OCTPUETA.



© He n3non3gaiiTe ypega B NpofbIKEHME Ha NOBEYE OT 3 MUHYTU Ge3 npekbeaaHe.

© Hukora He OTCTpaHsBaiiTe Kanaka v NPUCTaBKUTE NPeam MIHOTO CMMpaHe Ha MOTOpa Ha ypepa.

© Hukora He noCTaBsiiTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTY C Pblie; U3MoN3BaiTe BUHAMM ByTanoto.

© Hukora He nocTaBsiiTe NpbCTUTE CU UM HAAKAKBB MPUGOP B ynes 3a nofasaHe.

© Hukora He NoCTaBsiTe NPbLCTUTE CU WM HAKAKBB NPUOOP B U3X0Aa 33 XPAHUTENHUTE NPOAYKTU AOKATO YpeasT
paboTy UK e BKIKOUYEH B eIEKTPUYECKATa MpeXa.

© He n3non3gaiite ypega c npekaneHo TBbPAM NPOAYKTY (3axap, kybuera neq, kade Ha 3bpHa...)

© YpeasT TpAbBa Aa Ce U3KI0YM OT MpeXara :
- aKo o BpeMe Ha paboTa Ce NosBY HAKAKBA HEeNU3NPaBHOCT
- NPeAu BCAKO NOYMUCTBAHE U NOAAPBIKKA,
- cnef Beska ynoTpeba.

© Hukora He U3K/I0YBaIiTE ypeaa OT 3aXpaHBaHETOo KaTo gbprare Kabena.

® 13non3BaiiTe yabmKUTEN CAaMO CIef Kato Ce YBEpUTE, Ye TOM € B U3NPaBHO ChCTOsHMUE.

© BiHaru u3KksIouBaiTe ypesa oT 3axpaHBaHETO KOraTo ro ocTassiTe 6€3 HaA30p M Npeau Aa NoCTaB1Te WK U3BagUTe
MpUCTaBKMTE.

® [13non3Balite caMmo NpUCTaBKM M Pe3epBHY YaCTH, KOUTO Ca JOCTaBEHN OT OTOPU3NPAH CEPBU3.

© YpeqsT e npefBuaeH 3a gomalwHa ynotpeba. B ciydait ye Toit Gbe M3n0a38aH NPOGECHOHANHO, N0 HENOAXOAALL
HAUMH, WK MO HAYMH KOWTO He CbOTBETCTBA HA PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a, rapaHuMsiTa U OTFOBOPHOCTTA Ha
NpOM3BOAUTENST HAMA Aa GbAAT NPUNOKUMA.

NMPEAU MbPBATA YIIOTPEBA

Mouncrete aKkcecoapute (MPUCTaBKHM, KanaK 1 NOJBUKEH NPEANaseH KOHTEHEP) CbC CanyHeHa BOAa.
M3nnakHeTe 1 noacyleTe BHUMATENHO.

BHUMAHME: HoXOBETE HAa NPUCTaBKUTE Ca U3KNIOYUUTENHO OCTPU. bbaeTe BHUMATeNnHn Korato Gopaeure ¢
TAX, KaTo rv XBaare BUHAru 3a rulacTMacoBara Yact. (Pur. 1)

VYMOTPEBA

MocTaBeTe NOABVMXHWA NpeAnaseH KoHTeiHep (Mpo3padHa yacT) Bbpxy ypeaa (®ur. 2). Tasw yacT npepnasea
NPOAYKTUTE OT HEYNUCTOTUM U NO3BONABA NO-NECHO NOYUCTBAHE.

BHUMAHME: Ypenbt He mMoxe Aa paboTu 6es Ta3u 4act.

N36epeTe npucTaBkaTa, CbOTBETCTBALA HA )KenaHata ynotpeba. YpedwT wWe u3bepe aBTOMAaTMYHO CKOPOCTTA B

3aBMCMMOCT OT M3GpaHaTa NpuCTaBka.

- 3a o6ukHoBeHuTe npuctasku (E1, E2, E3), nocTtaBeTe npuctaBkara BbpXy NOABVKHUSA NpeAnaseH KOHTeHep, Kato
HaMecTUTe ApbKKaTa Ha NpUCTaBKaTa BbpXy 3aAHata yacT Ha ypeaa (Pur. 3.a).

- 3a npucraskuTe ¢ pewetka (E4, E5*), noctaBeTe pelueTkara B HEIHOTO OTAENEHME, KaTO HAMeCTUTE ApbXKKaTa Ha
npucTaBKaTa BbpXY 3afHaTa YacT Ha ypeaa (®ur. 3.b).

MocTaBeTe kanaka BbPXY CMoGEHUs Ype v ro GUKCUpatTe, Kato HaTUckaTe Hanpep (ur. 4).

BHUMAHME : AKo KanakbT He e go6pe hMKCcMpaH, ypeabT He MoxKe Aa (YHKUMOHMPA.

® Brntoyere ypesa KbM 3axpaHBaHETO U MOCTAaBETe OTRONY CbA 33 CbOMpaHe Ha npoayktuTe. (Pur. 5).

HaTucHete GyToHa 3a BKtouBaHe/u3kilouBaHe (Pur. 5).

® [locTaBeTe XpaHUTENHUTE MPOAYKTY B OTBOPA Ha Kanaka W r1 nofaiite ¢ nomoluta Ha bytanoto (Pur.6).

® 3a fa CMeHWTe MpuCTaBKaTa, OTCTPAHETe Kanaka, Kato ro HaTUCHeTe Ha3ag, W u3Bapete npuctaskara (Pur. 7);
NpenopsYUTENHO € YPeabT 2 Ce NOYNCTBA Cef BCsKa yroTpeba.

® BawnsAt ypen uma 6yToH 3a BkMtouBaHe/ uskniousaHe (C1). OctaBeTe ro BK/IIOYEH, aKO Mckate Aa pabotu
NO-MPOABIKUTENHO.

BHUMAHME : Bawumar ypea e cHabaeH CbC Cby 3a CbBMpaHe Ha NPOAYKTUTE, Pa3NOJIOMeH B NPeHaTa YacT Ha
ypena; KoraTo CbAbT Ce HaMbJIHY, TPA6Ba Aa 6bae n3npasHeH, 3a 1a Ce YIECHU NPaBUITHOTO (hYHKUNOHMpaHE
Ha ypepa. (Pur. 8).

e CnepeTe 3a 406POTO NOYMCTBaHe Ha NpuUcTaBkuTe 3a Kybueta (E4) v npwvunum (E5*) ¢ yetkarta 3a nouncraHeavec
(F), KoAiTO Lie BM NOMOTHe Aa OTCTPaHMTE OCTaTbLUTE OT XpaHa oT pelweTkata (Pur. 9).

@

Hapgg::;::a::::mm Mpucraeka 3a Mpucraska 3a eapo MNpucraBka 3a Mpucraska 3a npbunuu/
peseHn (h1HO HacTbprBaHe HacTbpreaHe Ky6ueTta Kapmqiu 3a MbpXKeHe
E1 (senema) E2 (opanesa) E3 (uepsena) E4 (cuBa) E5* (waTa)

AHaHac . .
AHrunap ° .
MatnapxaH o .
ABokapo o . .
baHaH o . .

L] L] L]
YepBeHo uBeKkNO (camo sapetio) . . (camo sapesto) {cao wapeno)

L) L] L)
Moprozu (camo cyposw) (camo cyposu) (camo cyposw) ° *
Llennna . . .
Hapeuunuya . .
6u . .
3ene (6ano/ R
YepBeHo)
KpactaBuym . . . . .
KopHuwoumn . .
TUKBUYKM . . . o o
Aropn . .
Cupene ,,lploep” . . ° N o
Kueu o
MaHro . . -
Mbnew °
Kokocos opex . .
ﬂyK . .
MpackoBu cbC o . X
cupon
Kpywu . . .
Yywku o .
A6bAKM . . . . .

° L]
Koprody (camo cyposw) : : : (camo cyposu)
Jomaru .

Bbnpocu OTroBopu

® « KanakwsT He ce 3areaps »

yBepeTe Ce, Ye NpucTaBKata e NpaBUIHO NOCTaBeHa B ypena.

® « YpeawT He pabotn »

- YBeperTe ce, e ype/bT € BK/IOYEH KbM 3axpaHBaHeTo.

- YBeperte ce, Ye NOABMXKHUAT NpeAnaseH KOHTelHep
(npo3payHata 4acT) e NoCTaBeH B ypeaa.

- YBeperTe ce, ye npucTaBKara e NpaBMIHO NOCTaBeHa (C ApbXKaTa
oT3a4).

- YBepere ce, Ye kanaksT e fo6pe huKcupaH 1 Ye BYTOHLT 3a
BK/IIOYBAHE/W3K/IOUBAHE € HAaTUCHAT.

- 3a 1a 3ano4He Aa paboTu ypeasT, € Heo6XxoAMMO GYTOHBT 3@
BK/IIOYBAHE/WU3KNI0UBAHE [1a Ce HAaTUCHE 33 OKONO efiHa CeKyHAa.

© « KanaksT He Moxe Aa ce ocBoGoau »

- Bratoyere 3a KpaTko ypesa, 3a Aa ce NpemMecTyt NpucTaBKara u
ocsobogeTe Kanaka.
- ByTHeTe Ha3aj Kanaka u ro BAuUrHeTe.

© CnupaHe Ha paboTely ypea nopaav 6nokupate :

OcBobopeTe Kanaka v U3BajeTe NpUCTaBKara, NOYUCTETE ypeaa U
aKcecoapuTe 1 ClIef TOBa ro NyCHeTe OTHOBO.
VBepere ce, Ye NpuCTaBKara He e 61okupata.

e, XpaHI/ITeﬂHVITe MPOAYKTU He U3NN3aT OT U3Xo[ALNA

oTBOp“»

OcBobopeTe Kanaka 1 ro BaurHete. 13saete KaceTkara u
NOABUXHUSA NPEANAseH KOHTeNHep (Npo3payHara yacr),
13npasHeTe BCUYKM XPaHUTENHU MPOAYKTU U NOYMUCTETE ypeda.

©)




CbBETH 3A MNOJIVYABAHE HA HAN-[LOGPU PE3VITATH :

C uen nonyyaBaHe Ha Hail-goOpPM pes3ynTaTh, HUE BM CbBETBAME OTHAYaNO A3 OCTaBUTE MPOAYKTUTE B
XNapunHuka (cupede ,Mploep” 3a HaCTbPreaHe, BapeHu NPOAYKTH 3a HapA3BaHe Ha Kybueta...)

AKO npopyKTUTE Ca NpeBapeHy, We nojy4uTe oM pe3ynTaTi, KaTo MOXe Aa Ce CTUTHEe 40 33aApbCTBaHe Ha
ypefa. Hapexerte npopyKTuTe, 3a ja MOrar Te No-JeCHO 42 NPEeMUHAT Npe3 0TBOPa 3a NojaBaHe.

MOYUCTBAHE HA YPEQIA

© BuHaru u3knto4Baiite ypesia ot 3axpaHBaHeEToO NpeAm NounUCTBaHe Ha MOTOPHUSA 6nok. (A).

© He notansiite MOTOpHUs 610K BbB BOAA W HE ro MOCTaBsiiTe nop Tevawa oaa, Moyncreaiite MOTOPHUs GAOK C
nomoLLTa Ha BNaXHa kbpna. Mopcywasaiite ro BHuMatento (Pur. 10).

© MoABMXHUAT KoHTeitHep, byTanoto v npuctaskute (E1, E2, E3, E4, E5*) morat fa ce MUAT B CbAOMUANHA MaLIMHA
(Ha ropHus padT v npu u3nonssaxe Ha nporpama ,EKO* nnu ,,CNABO 3AMBPCEHO” (Pur. 11).

© KanakbT MoXe Aia Ce MMe Mog, Teyallia BOAa, HO He U B CbRoMuanHa MalnHa ( dur. 12).

e C npucTaBKuTe TpsbBa Aa ce 6OPaBK BHUMATENHO, Thii KAaTO HOXOBETE Ca U3KJIOUYUTENHO OCTPU.

© B c/lyyait, Ye NNacTMAcoBMTE YACTH Ce OLBETAT OT NPOAYKTU KaTo MOPKOBHUTE, M3TbPKAMTE MM C Kbpna, HanoeHa ¢
XPaHUTEHA Ma3HUHA, CNIef KOETO M NOYMCTETE N0 00UYANHUS HAUMH.

CbXPAHEHME

® Bcuukn npuctasku (E1, E2, E3, E4, E5*) 1 uetkata 3a nounctsaHe (F) morat fa ce cbxpaHaBaT BbpXy

ypena.

e HatpynaiiTe neTTe NpMCTaBKM B OTAENEHMETO 33 CbXPaHeHMe 1 NoCTaBeTe YeTKata B NpefBUAeHaTa 3a LenTa
KyX1Ha B TOpHaTa 4acT Ha OTAeNeHNeTo 3a cbxpaHeHnue. (Pur. 13). Bcuuko ToBa ce NPUKPeNs C MarHuT nog
npepHata yacT Ha ypeaa (®ur. 14).

e CbxpaHeHue Ha kabena: noctaseTe kabena B OTpefeHara 3a LienTa kyxuHa (®ur. 15).

ENEKTPUYECKWU U ENEKTPOHHU YPEAU CNEQ U3NU3AHE OT YIIOTPEBA :

BawwusT ypes e npeasuaeH ga hyHKLMOHNUPA B NPOAbIKEHUE HA AbAMM FOAUHN.

Bce nak, Korato pewuTe a ro 3aMeHuTe, He ro U3XBbLPIANTE B KOWA 3a OTNAAbLM MK B ieN0 3a 0TNagbuy, a
ro 3aHeceTe B Hail-6AM3KMsA NYHKT 3@ BTOPUYHU CYPOBUHM (MU aKO € Bb3MOXKHO, B LIEHTbP 33 peuukinpaqe).

[la yyacTBame B ona3BaHeTo Ha oKosHaTa cpepa!
® Bawust VPeA CbAbpXKa MHOXKECTBO LeHHU N PEeLMKINpYeMU MaTepuanu.
S 3aHeceTe ro B LEHTHP 3a BTOPUYHM CYPOBMHMY, 33 f1a Gbjle 06paboTeH Mo CbOTBETHUA pef.
I

A - Blok motora E - Kazete
B - Uklonjiva prijemna posuda za zastitu (prozirna) E1 - Sitno mljevenje (zelena)

B1 - Sakupljac ostataka E2 - Sitno ribanje (narancasta)
C - Poklopac E3 - Krupno ribanje (crvena)

C1 - Tipka za pokretanje/zaustavljanje E4 - Kockice (siva)

C2 - Prijenosno grlo E5* - Pruti¢i/krumpiri¢i (zZuta)
D - Potiskivac F - Cetka za ¢iséenje

G - Resetka za odlaganje kazeta/cetke

*Qvisno o modelu
SIGURNOSNI SAVJETI

® Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuéi tu i
djecu) cije su tjelesne, osjetilne ili mentalne sposobnosti umanjene, niti
od strane osoba koje nemaju iskustva i znanja, osim ukoliko preko osobe
nadlezne za njihovu sigurnost nemaju nadzor ili ne dobiju prethodne
upute po pitanju uporabe uredaja.

¢ Djecu treba nadzirati kako se ona ne bi igrala s uredajem.

¢ Ovaj uredaj mogu rabiti djeca od 8 i vise godina i osobe koje nemaju znanja
iiskustvaili ¢ije su tjelesne, osjetilne ili mentalne sposobnosti umanjenje
ukoliko su educirane ili upoznate s uporabom uredaja na siguran nacin i
ako znaju koje on rizike nosi. Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem.
Cis€enje i odrzavanje od strane korisnika ne bi trebala obavljati djeca osim
ako nemaju 8 i vise godina i ako su pod nadzorom. Drzite uredaj i njegov
kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

¢ Ovaj uredaj ne bi trebala rabiti djeca. Drzite uredaj i njegov prikljucni vod
van dosega djece.

¢ Svoj uredaj nemojte rabiti ukoliko on ne radi kako treba, ako su kazete
izlizane ili su polomljene, ako je on oStecen ili ako su oSteceni prikljucni
vod ili utikac. Kako biste bili potpuno sigurni, dajte da se oni obvezno
zamijene u ovlastenom servisnom centru (vidilistu u servisnoj brosuri) ili
od strane osobe slicnih kvalifikacija.

® Pazljivo procitajte uputu za uporabu prije prve uporabe svoga uredaja:
ukoliko uporaba nije sukladna s uputom za uporabu, proizvodac se oslobada

svake odgovornosti.

e Ovaj uredaj sukladan je sa svim vazec¢im tehnickim propisima i normama.

® On je namijenjen samo za rad s izmjenjivom strujom. Prije prve uporabe provjerite odgovarali napon u
mreZi naponu naznacenomu na signalnoj plo¢i uredaja.

© Nemojte ovaj uredaj postavljati niti rabiti na vrucoj ploci niti u blizini plamena (Stednjak na plin).

e Uredaj rabite samo na stabilnoj radnoj povrsini, dalje od mjesta gdje prska voda. Nemojte ga okretati
naglavce.

e Kako biste izbjegli nezgode i materijalnu Stetu na uredaju, uvijek drzite ruke i kuhinjski pribor na
udaljenosti od sjeciva i kazeta u kretanju.

e Nemojte dozvoliti da uredaj kontinuirano radi vise od 3 minute.

@



* Nikad nemojte izvlaciti poklopac niti kazete prije nego Sto se motor uredaja u potpunosti ne zaustavi.
® Nikad nemojte gurati hranu rukama, uvijek rabite potiskivac.
e Nikad nemojte stavljati prste niti pribor u grlo uredaja.
e Nikad nemojte stavljati prste niti pribor uizlaz za hranu dok je proizvod u radu ili ukjucen u struju
e Nikad nemojte uredaj rabiti s previse tvrdim namirnicama (Secer,ledene kocke, kava u zrnu ...)
e Uredaj mora biti iskljucen iz struje:
- ako dode do nepravilnosti u radu,
- svaki put prije ¢iscenja ili odrzavanja,
- nakon svake uporabe.
® Nikad nemojte uredaj iskljucivati iz struje povlacenjem za prikljucni vod.
© Nemojte rabiti produzni kabel ukoliko prethodno niste provjerili jeli on u savrSenom stanju.
e Uvijek iskljucujte uredaj iz napajanja ako je on ostavljen bez nadzora i prije izvlacenja i vracanja kazeta.
* Nemojte rabiti kazete niti rezervne dijelove osim onih koje dobavlja ovlasteni post-prodajni centar.
® Proizvod je namijenjen uporabi u kucanstvu. Jamstvo i odgovornost proizvodaca nece se primjenjivati u
slucaju profesionalne uporabe, neprikladne uporabe i nepostivanja priru¢nika za uporabu.

PRIJE PRVE UPORABE

Ocistite prikljucke (kazete, poklopac, potiskivac i uklonjivu prijemnu posudu za zastitu) vodom s
deterdZentom. Temeljito isperite i posusite.

PAZNJA : Ostrice na kazetama su krajnje naostrene, rukujte njima s oprezom i uvijek ih uzimajte za
plastiéni dio. (SL. 1)

UPORABA

Postavite uklonjivu prijemnu posudu za zastitu (prozirni dio) na proizvod (SL. 2). Ta zastitna posuda Stiti
proizvod od prljanja i omogucuje olaksano ciséenje.

PAZNJA: proizvod ne moze raditi bez toga dijela.

Odaberite kazetu koja odgovara za Zeljenu uporabu. Proizvod ¢e automatski podesiti brzinu funkciji

odabrane kazete.

- Kod jednostavne kazete (E1, E2, E3), postavite kazetu na uklonjivu prijemnu posudu za zastitu tako Sto
cete drsku kazete postaviti prema straznjoj strani proizvoda (SL. 3.a).

- Kod kazete opremljene reetkom (E4, E5*), uklopite reSetku u njeno kuéiste tako Sto Cete drsku kazete
postaviti prema straznjoj strani proizvoda (SL. 3.b).

Na taj sklop postavite poklopac i blokirajte ga tako Sto ¢ete ga potisnuti prema naprijed (SL. 4).

PAZNJA: Ukoliko je poklopac lose blokiran, proizvod ne moZe raditi.

o Ukljucite uredaj u struju i postavite posudu (SL. 5).

e Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje (Fig. 5).

e Unesite namirnice putem otvora na poklopcu (SL. 5) i potisnite hranu uz pomo¢ potiskivaca (SL.6).

e Da biste zamijenili kazetu, odblokirajte poklopac tako Sto cete ga pritisnuti prema unatrag i izvucite
kazetu (SL. 7), savjetuje se da se uredaj ocisti izmedu svakog od pripravaka.

e Va$ proizvod opremljen je tipkom za pokretanje/zaustavljanje. Ako Zelite da uredaj neprestano radi, drzite
ga pritisnutim.

PAZNJA: Va3 proizvod opremljen je udubljenjem za prikupljanje ostataka na prednjoj strani proizvoda;

kad se to udubljenje napuni, treba ga isprazniti kako bi uredaj bolje radio (SL. 8).

e Pobrinite se da dobro ocCistite kazetu za kockice (E4) ili prutice (E5*) cetkom za ciscenje (F), koja ce
vam pomoci da protisnete hranu koja slu¢ajno zaostane u resetki (SL. 9).

Kazeta za sitno Kazeta za sitno Kazeta za krupno Kazeta za Kazeta za prutice/
mljevenje ribanje ribanje kockice krumpirice
E1 E2 E3 E4 E5*
(zelena) (narancasta) (crvena) (siva) (Zuta)

Ananas L °
Articoka . .
PatlidZzan . .
Avokado . . .
Banana i d 4

L] L] L]
Cvekla (samo kuhana) * ° (samo kuhana) (samo kuhana)

L) L] L)
Mrkva (samo kuhana) (samo sirova) (samo sirova) * °
Celer . . L
Kobasice . .
Gljive . *
Kupus (bijeli/ o
crveni)
Krastavac . . i . i
KorniSon . .
Tikvica . . L o d
Jagode . .
Grojer ° o ° . °
Kivi .
Mango . . °
Lubenica °
Kokosov orah . .
Crveni luk . .
Breskve u sirupu o . °
Kruske . . .
Slatka paprika . .
Jabuke ° ° ° . °

. . .
Krumpir (samo sirova) ° * ° (samo sirova)
Rajcica .
Pitanja 0dgovori

® « Ne uspijevam zatvoriti poklopac ».

Provjerite je li kazeta dobro postavljena u proizvodu.

® « Uredaj ne radi ».

- Provjerite je i proizvod dobro ukljucen u struju.

- Provjerite je li uklonjiva prijemna posuda za zastitu (prozirni
dio) prisutna u proizvodu.

- Provjerite je li kazeta dobro postavljena (drska prema unatrag).

- Provjerite je li poklopac dobro blokiran i je li pritisnut gumb za
pokretanje/zaustavljanje.

- Za pokretanje proizvoda potrebno je pritisnuti gumb za
pokretanje/zaustavljanje najmanje 1 sekundu.

® « Ne uspijevam deblokirati poklopac »

- Nakratko pustite uredaj u rad kako biste izmjestili kazetu i
deblokirajte poklopac.
- Pritisnite straga kako biste deblokirali i odignuli poklopac.

 Zaustavljanje uredaja u radu nakon blokade:

Deblokirajte poklopac i izvucite kazetu, oCistite uredaj i prikljucke,
a potom ponovno pokrenite.
Provjerite da kazeta nije blokirana.

® « Namirnice ne izlaze na izlaz za izbacivanje ».

- Deblokirajte poklopac i odignite ga. Izvucite kazetu i uklonjivu
prijemnu posudu za zastitu (prozirni dio), ispraznite ih od hrane
i oCistite uredaj.




SAVJETI ZA DOBIVANJE DOBRIH REZULTATA

Da biste dobili najbolje rezultate, savjetujemo vam da prethodno stavite sastojke u hladnjak (kod ribanja
grojera, kockica od kuhanih sastojaka ...)

Ako su namirnice previse kuhane, dobit ceteloSe rezultate, a ponekad moze doéi i do zacepljenja. Izrezite
namirnice kako biste ihlakSe unijeli kroz otvor spremnika.

CISCENJE UREDAJA

e Uvijek iskljucite uredaj prije ¢iscenja bloka motora (A).

 Nemojte uranjati blok motora u tekuc¢inu, nemojte ga stavljati pod vodu. Cistite blok motora uz pomo¢ vlazne
krpe. Temeljito ga posusite (SL. 10).

e Uklonjiva prijemna posuda, potiskivac i kazete (E1, E2, E3, E4, E5*) mogu i¢i u perilicu za posude, na visoku
policu, uz uporabu programa « ECO » ili « BLAGO PRLIAVO » (SL. 11).

® Poklopac se moze isprati ispod vode, ali ne ide u perilicu za posude (SL. 12).

e Kazetama rukujte oprezno, jer su im ostrice krajnje naostrene.

e U slucaju obojenja dijelova od plastike hranom poput mrkve, istrljajte ih krpom namocenom u kuhinjsko ulje, a
potom nastavite s uobicajenim ciséenjem.

POSPREMANJE

e Sve kazete (E1, E2, E3, E4, E5*) i Cetka za ¢iscenje (F) mogu se pospremiti na uredaj.

® PosloZite 5 kazeta i postavite ih ulijevak za pospremanje, ¢etka se ubacuje u otvor predviden za nju iznad
lijevka za pospremanje (SL. 13). Sklop ¢e se magnetski priljubiti ispod prednjeg dijela uredaja (SL. 14).

e Pospremanje priklju¢nog voda: potisnite prikljucni vod u otvor predviden u tu svrhu (SL. 15).

RECIKLAZA

ELEKTRICNI ILI ELEKTRONICKI PROIZVOD NA ISTEKU ROKA TRAJANJA:

Vas uredaj predviden je za dugogodisnji rad.

U svakome slucaju, onda kad se odlucite ga zamijeniti, nemojte ga bacati u smece, nego ga odnesite u
reciklazno dvoriste u svojoj zajednici (ili u centar za prikupljanje otpada).

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
Vas uredaj sadrzi brojne materijale koji su vrijedni ili se mogu reciklirati.
Povjerite ga punktu za prikupljanje, gdje ce se obaviti njegov tretman.
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DESCRIERE

A - Bloc motor E - Accesorii
B - Recipient de protectie detasabil (piesd E1 - Feliere (verde)
transparentd) E2 - Razuire find (portocaliu)
B1 - Colectorul de resturi E3 - Razuire grosierd (rosu)
C - Capac E4 - Cuburi (gri)
C1 - Buton Pornit / Oprit E5* - Bastonase /cartofi prdjiti (galben)
C2 - Tub de alimentare F - Perie de curdtare
D - Dispozitiv de presare G - Recipient pentru depozitarea accesoriilor/periei

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) ale

*In functie de model

fdra experientd sau cunostinte, dacd acestea nu au beneficiat, prin intermediul
unei persoane responsabile de securitatealor, de supraveghere sau de instruire
prealabild referitoarela utilizarea aparatului.

e Este necesard supravegherea copiilor pentru a vd asigura cd acestia nu se joacd
cu aparatul.

® Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre
senzoriale sau mentale suntreduse, doardacd acestea suntinstruite siinformate
cu privirela utilizarea aparatului in conditii de sigurantd si dacd acestea cunosc
riscurile aferente utilizdrii. Copiii nu trebuie ldsati sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si intretinerea efectuate de catre utilizator nu trebuie l3sate in
sarcina copiilor,decat dacd acestia au cel putin 8 ani si numai sub supraveghere.
Nu l3sati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor mai mici de 8 ani.

® Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre copii. Nuldsati aparatul si cablul de
alimentarela indemana copiilor.

¢ Nu utilizati aparatul dacd acesta nu functioneazd corect, daca a fost deteriorat,
daca accesoriile sunt deteriorate sau incomplete, sau dacd stecherul sau cablul
de alimentare sunt deteriorate. Pentru evitarea oricdrui pericol, inlocuiti-le la
un centru de service agreat (consultati lista din manualul de intretinere) sau
de cdtre o persoand cu o calificare similard.

e (Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inaintea primei utilizari a aparatului:
orice utilizare care nu respectd instructiunile de utilizare prevazute exonereaza
producatorul de orice raspundere.

® Acest aparat respectd reglementdrile tehnice si normele n vigoare.

e Aparatul este conceput numai pentru functionarea cu curent alternativ. Va recomandam ca inainte de prima
utilizare sa verificati dacd tensiunea retelei corespunde tensiunii indicate pe placuta aparatului.

® Nu amplasat;i si nu utilizati acest aparat pe o suprafatd caldd sau in apropierea fldcdrii (aragaz).

© Nu utilizati aparatul decat dacd este amplasat pe un blat delucru stabil, ferit de stropi de apd. Nu il rdsturnati.

® Pentru a evita accidentele si deteriorarea aparatului, pastrati intotdeauna mainile si ustensilele de bucatdriela
distantd de lamele si de accesoriile in miscare.



® Nu utilizati aparatul timp de mai mult de 3 minute de functionare continud.

© Nu scoateti niciodatd capacul si accesoriile inaintea opririi complete a motorului aparatului.

e Nu impingeti niciodatd alimentele cu mainile, utilizati intotdeauna dispozitivul de presare.

® Nu introduceti niciodatd degetele sau diverse ustensile in tubul de alimentare.

© Nu puneti niciodatd degetele sau o ustensild inlocul de iesire a alimentelor dacd produsul functioneaza sau dacd
este conectat la sursa de alimentare cu energie electrica.

® Nu utilizati aparatul cu alimente prea tari (zahdr, cuburi de gheatd, boabe de cafea...)

e Aparatul trebuie scos din prizd:
- dacd existd o anomalie in timpul functiondrii,
- inaintea fiecdrei operatiuni de curdtare sau de intretinere,
- dupd fiecare utilizare.

© Nu scoateti niciodatd aparatul din prizd tragand de cablu.

© Nu utilizati un prelungitor decat dupad ce ati verificat ca acesta sd fie in perfectd stare de functionare.

© Deconectati intotdeauna aparatul dela sursa de alimentare cu energie electrica daca illdsati nesupravegheat si
inainte de fixarea sau scoaterea accesoriilor.

© Nu utilizati alte accesorii sau piese de schimb decét cele furnizate de cdtre centrele de service post-vanzare
agreate.

® Produsul a fost conceput pentru utilizare casnicd. Garantia si responsabilitatea fabricantului nu se aplica in
cazul utilizdrii profesionale, a utilizdrii inadecvate sau in cazul nerespectdrii instructiunilor de utilizare.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

Curatati accesoriile (accesorii, capac, dispozitiv de presare si recipient de protectie detasabil) cu apa si
detergent. Clatiti si apoi uscati cu grija.

ATENTIE: Lamele accesoriilor sunt foarte ascutite, manipulati-le cu atentie si apucati-le intotdeauna de
partea de plastic. (Fig. 1)

UTILIZARE

Fixati recipientul de protectie detasabil (piesa transparentd) pe partea superioard a produsului (Fig. 2). Acesta
protejeaza produsul de murdarie si permite o curdtare mai usoard.

ATENTIE: Produsul nu poate functiona fara aceasta piesa.

Selectati accesoriul dorit pentru utilizare. Produsul va adapta automat viteza in functie de accesoriul utilizat.

-In cazul utilizarii unui accesoriu simplu (E1, E2, E3), amplasati accesoriul pe recipientul de protectie fix,
amplasand tija accesoriului spre partea din spate a produsului (Fig. 3.a).

- In cazul utilizarii unui accesoriu cu sitd (E4, E5*), fixati sita in locagul siu, amplasand tija accesoriului spre
partea din spate a produsului (Fig. 3.b).

Puneti capacul si blocati-l impingéndu-L inainte (Fig. 4).

ATENTIE: In cazul in care capacul nu este blocat in pozitie, produsul nu poate functiona.

e Conectati aparatul si puneti un recipient (Fig. 5).

® Apdsati pe butonul pornit/oprit (Fig. 5).

e Introduceti alimentele in tubul capacului (Fig. 5) si impingeti-le cu ajutorul dispozitivului de presare (Fig.6).

e Pentru a schimba accesoriul, deblocati capacul, impingandu-Lspre partea din spate si scoateti accesoriul (Fig. 7).
Se recomanda curdtarea aparatului intre utilizdri.

e Produsul dumneavoastra dispune de un buton pornit/oprit (C1). Pentru functionare continug, mentineti-l
apdsat

ATENTIE: Produsul dumneavoastra este prevazut cu un recipient de preluare a cotoarelor situat in spatele

aparatului, atunci cind acest recipient este plin, acesta trebuie golit pentru a facilita buna functionare a

aparatului (Fig. 8).

e Curatati cu atentie accesoriul pentru cuburi (E4) sau bastonase (E5*) cu ajutorul periei de curatare (F), care
vé va ajuta sa scoateti alimentele ramase in sita (Fig. 9).
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Accesoriu feliere Accesoriu razuire Accesoriu razuire Accesoriu cuburi Accesoriu bastonase /
find E2 grosierd E3 E4 cartofi prajiti E5*
(verde) (portocaliu) (rosu) (gri) (galben)

Ananas . .
Anghinare o o
Vinete d L
Avocado . . .
Banane ° o o

> . L] L] L]
Secld rogie (numai gatitd) ° ° (numai gatitd) (numai gatitd)

. L] (] [}

Morcovi (numai cruzi) (numai cruzi) (numai cruzi) ° °
Telina o . o
Carnati . .
Ciuperci . .
E‘iz:) (albd/ R
Castraveti . o o o .
Cornisoni . .
Dovlecei . . . . .
Capsuni . o
Branza Gruyére o o o o o
Kiwi o
Mango . . .
Pepene galben .
Nuca de cocos . .
Ceapd . o
Piersici din o . o
compot
Pere . . .
Ardei . .
Mere . . . ° .

. . °
Cartofi (numai cruzi) ° ° * (numai cruzi)
Rosii .

intrebari Rispunsuri

® Nu reusesc sd inchid capacul”.

Asigurati-va cd accesoriul este bine fixat in pozitie.

e Produsul nu functioneaza”.

- Verificati ca produsul sd fie conectat corect.

- Verificati ca recipientul de protectie detasabil (piesa
transparentd) sa fie montat.

- Verificati ca accesoriul sé fie amplasat corect (cu tija spre
partea din spate a aparatului).

- Verificati dacd capacul este blocat si asigurati-va ca butonul
Pornit/Oprit este apdsat.

- Pentru pornirea aparatului este necesar sd apdsati butonul
Pornit/Oprit timp de minim 1 secunda.

e Nu pot scoate capacul”

- Porniti putin aparatul pentru ca accesoriul sa se deplaseze si
deblocati apoi capacul.
- Apésati spre inapoi pentru deblocarea capacului si ridicati-L.

blocaj:

® Oprirea din functionare a aparatului ca urmare a unui

Deblocati capacul si scoateti accesoriul, curatati aparatul si
accesoriile, apoi reporniti-L.
Verificati ca accesoriul sd nu fie blocat.

e Alimentele nu mai ies prin orificiul de iesire”.

- Deblocati capacul si scoateti-L. Scoateti accesoriul si recipientul
de protectie detasabil (piesa transparentd), scoatet;i toate
alimentele si curatati aparatul.

@




INDICATII PENTRU OBTINEREA DE REZULTATE BUNE:

Pentru a obtine cele mai bune rezultate, vd recomandam sd pdstrati in prealabil ingredientele la frigider
(branza gruyére rdzuitd, cuburi de alimente gatite...)

Dacd alimentele sunt prea gétite, nu veti obtine rezultatul dorit si astfel se poate crea un blocaj. Taiati
alimentele pentru a le introduce mai usor in tubul de alimentare.

CURATAREA APARATULUI

o Intotdeauna scoateti din priz3 aparatul inainte de a curata blocul motor (A).

® Nu scufundati in apd blocul motor si nu il treceti pe sub un jet de apd. Curdtati blocul motor cu ajutorul
uneilavete umede si uscati-L cu grija (Fig. 10).

e Recipientul fix, dispozitivul de presare si accesoriile (E1, E2, E3, E4, E5*) pot fi spalate in masina de
spalat vase in cosul superior, utilizénd programul ,,ECO” sau ,PUTIN MURDARE” (Fig. 11).

e Capacul poate fi clatit sub jet de apd, dar nu poate fi spalat in masina de spalat vase ( Fig. 12).

e Manevrati accesoriile cu grija, intrucatlamele sunt foarte ascutite.

e In cazul in care elementele de plastic se piteaza din cauza unor alimente cum ar fi morcovii, frecati-le cu
o lavetd imbibatd in ulei alimentar, apoi curatati-le ca de obicei.

DEPOZITARE

e Toate accesoriile (E1, E2, E3, E4, E5*) si peria de curdtare (F) pot fi depozitate in aparat.

e Aranjati cele 5 accesorii unul peste altul si amplasati-le in recipientul de depozitare, iar peria se pune in
orificiul prevazut in acest sens deasupra recipientului de depozitare (Fig. 13). Ansamblul se va monta sub
partea frontald a aparatului (Fig. 14).

® Depozitarea cablului: introduceti cablul in orificiul corespunzdtor (Fig. 15).

RECICLARE

PRODUS ELECTRIC SAU ELECTRONIC LA FINALUL CILULUI DE VIA'[f\:

Aparatul dumneavoastra este destinat utilizdrii pentru o perioadalunga de timp.

Totusi, atunci cand doriti sd il inlocuiti, nu il aruncatila cosul de gunoi saula groapa de gunoi, ci duceti-lla
un punct de colectare pusla dispozitie de catre autoritati (saula un centru de deseuri, daca este nevoie).

Sd participam impreundla protejarea mediului!
@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale care pot fi valorificate sau reciclate.
S Duceti-lla un punct de colectare pentru a fi prelucrat corespunzétor.
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A - Blok motora E - Kasete
B - Demontazna zastitna tacna (providna) E1 - Sitno seckanje (zelena)

B1 - Odeljak za ostatke namirnica E2 - Sitno rendanje (narandzasta)
C - Poklopac E3 - Krupno rendanje (crvena)

C1 - Dugme start/stop E4 - Kockice (siva)

C2 - Otvor za namirnice E5* - Stapici/krompiri¢i (Zuta)
D - Potiskivac F - Cetka za &isenje

G - ResSetka za odlaganje kaseta/Cetkica

*U zavisnosti od modela

SIGURNOSNI SAVETI

® Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe (ukljucujuéi i
decu), kao ni lica bez iskustva i znanja. Mogu gga upotrebljavati ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost a koja je upoznata
sa uputstvom za upotrebu.

¢ Decu treba nadzirati sve vreme da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

¢ Ovaj aparat mogu da koriste deca koja imaju 8 i vise godina, lica bez
iskustvaiznanjaihendikepirane osobe samo ako su upoznate sa uputstvom
za upotrebu i obucene za bezbednu upotrebu aparata. Deca ne treba da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebala da Ciste i odrzavaju aparat, osim ako
nemaju 8 i vise godina i ako su pod nadzorom. DrZite aparat i njegov kabl
van domasaja dece mlade od 8 godina.

® Deca ne bi trebala koristiti ovaj aparat. Drzite aparat i njegov kabl van
domasaja dece.

® Ne koristite aparat ako ne funkcionise propisno, ako su kasete polomljene
ili oStecene, ako su aparat, kablili utikac oSteéeni. Odnesite ga u ovlaséeni
servis (pogledajte spisak u garantnom listu).

® Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre prve upotrebe svog aparata:
ako upotreba nije u skladu sa uputstvom za upotrebu, proizvodac se
oslobada svake odgovornosti.

® Ovaj aparat u skladu je sa svim vaze¢im tehnickim propisima i normama.

® Predvideno je da aparat radi na naizmenicnoj struji. Proverite dali napon aparata odgovara naponu u
vasem domacdinstvu.

* Nemojte da ovaj aparat postavljate ni koristite na vruéoj ploci niti u blizini plamena (Sporet na plin).

® Aparat koristite samo na stabilnoj radnoj povrsini, dalje od prskanja vode. Ne okrecite aparat.

® Kako biste izbegli nezgode i materijalnu Stetu na aparatu, uvek drzite ruke i kuhinjski pribor na udaljenosti
od seciva i kaseta u pokretu.

* Nemojte da dozvolite da aparat kontinuirano radi duZe od 3 minuta.

® Nikada nemojte da izvlacite poklopac ni kasete pre nego $to se motor aparata potpuno ne zaustavi.

® Nikada nemojte da gurate hranu rukama, uvek upotrebljavajte potiskivac.

® Nikada nemojte da stavljate prste ni pribor u otvor za namirnice.

@



® Nikada nemojte da stavljate prste ni pribor u otvor za namirnice dok je proizvod u radu ili ukljucen u struju
® Nikada nemojte da koristite aparat sa pretvrdim namirnicama (Secer,ledene kocke, kafa u zrnu ...)
e Aparat mora biti iskljucen iz struje:
- ako dode do nepravilnosti u radu,
- svaki put pre ¢is¢enja ili odrzavanja,
- nakon svake upotrebe.
® Nikada nemojte da iskljucujete aparat iz struje povlacenjem kabla.
® Nemojte da koristite produzni kabl ako prethodno niste proverili dali je on u savrSenom stanju.
e Uvek iskljucujte aparat iz napajanja ako je on ostavljen bez nadgledanja i pre izvlacenja i vracanja kaseta.
® Nemojte da koristite kasete ni rezervne delove osim onih koje moZzete kupiti u ovlaséenom servisu.
® Proizvod je namenjen upotrebi u domacinstvu. Garancija i odgovornost proizvodaca ne primenjuje se u
slucaju profesionalne upotrebe, neadekvatne upotrebe i nepridrzavanja uputstva za upotrebu.

PRE PRVE UPOTREBE

Ocistite dodatke (kasete, poklopac, potiskivac i demontaznu zastitnu tacnu) vodom i deterdZzentom.
Dobro isperite i osusite.

PAZNJA: Seéiva na kasetama su veoma ostra, rukujte njima oprezno i uvek ih uzimajte za plastiéni deo.

(SL. 1)

UPOTREBA

Postavite demontaznu zastitnu, providnu tacnu na aparat (SL. 2). Ona stiti aparat od prljanja i olaksava
¢iséenje.

PAZNJA: proizvod ne moZe da radi bez tog dela.

Odaberite kasetu u skladu sa potrebama. Aparat ¢e automatski da podesi brzinu funkciji odabrane kasete.

- Kod jednostavne kasete (E1, E2, E3), postavite kasetu na demontaznu zastitnu tacnu tako Sto cete rucku
kasete postaviti prema zadnjoj strani proizvoda (SL. 3.a).

- Kod kasete opremljene resetkom (E4, E5*), uklopite reSetku u njeno kuciste tako Sto Cete rucku kasete
postaviti prema zadnjoj strani proizvoda (SL. 3.b).

Na taj sklop postavite poklopac i blokirajte ga tako Sto Cete da ga potisnete prema napred (SL. 4).

PAZNJA: Ukoliko je poklopac lose blokiran, proizvod ne moZe da radi.

e Ukljucite aparat u struju i postavite tacnu (SL. 5).

e Pritisnite dugme start/stop (SL. 5).

e Ubacite namirnice kroz otvor na poklopcu (SL. 5) i potisnite hranu uz pomoc¢ potiskivaca (SL. 6).

® Da biste zamenili kasetu, deblokirajte poklopac tako Sto Cete ga pritisnuti prema nazad i izvucite kasetu (SL. 7),
savetuje se da se aparat oCisti posle svake namirnice.

® Va3 proizvod opremljen je dugmetom start/stop. Ako Zelite da aparat neprestano radi, drzite ga pritisnuto.

PAZNJA: Vas proizvod opremljen je udubljenjem za prikupljanje ostataka na prednjoj strani proizvoda;

e I e I T e
(zefelna) (naralfgiasta) (cr5e3na) (siva) (iEl?ta)
Ananas . .
Articoka . .
Patlidzan . .
Avokado * ° .
Banana . o o
L) L] L]

Cvekla (samo kuvana) * ° (samo kuvana) (samo kuvana)
- L) L] .
Sargarepa (samo kuvana) (samo sirova) (samo sirova) ° °
Celer . . .
Kobasice . .
Pecurke o o
Kupus (beli/ R
crveni)
Krastavac . . . . o
KorniSon . .
Tikvica . . . . .
Jagode . o
Grojer . . . . .
Kivi .
Mango . o o
Lubenica .
Kokosov orah . .
Crni luk . .
Breskve u sirupu . . o
Kruske . . .
Slatka paprika . o
Jabuke ° o o o o

. ° .
Krompir (samo sirov) ° ° ° (samo sirov)
Paradajz .

Pitanja

Odgovori

® « Ne uspevam da zatvorim poklopac ».

Proverite da li je kaseta dobro postavljena u proizvodu.

® « Proizvod ne radi ».

- Proverite da li je proizvod dobro ukljucen u struju.

- Proverite da li je demontazna zastitna tacna (providna) na
aparatu.

- Proverite da li je kaseta dobro postavljena (rucka prema nazad).

- Proverite da li je poklopac dobro blokiran i dali je pritisnuto
dugme start/stop.

- Za pokretanje proizvoda potrebno je da pritisnete dugme start/
stop najmanje 1 sekundu.

kada se to udubljenje napuni, treba da ga ispraznite kako bi aparat bolje radio (SL. 8).

® Pobrinite se da dobro o¢istite kasetu za kockice (E4) ili Stapice (E5*) cetkom za ¢iscenje (F), koja ¢e vam
pomoci da uklonite hranu koja slucajno zaostane u resetki (SL. 9).

® « Ne uspevam da deblokiram poklopac »

- Nakratko pustite aparat u rad kako biste izmestili kasetu i deblokirali
poklopac.
- Pritisnite sa zadnje strane kako biste deblokirali i podigli poklopac.

® Zaustavljanje aparata u radu nakon blokade:

Deblokirajte poklopac i izvucite kasetu, ocistite aparat i dodatke, a
potom ponovo pokrenite.
Proverite da kaseta nije blokirana.

® « Namirnice ne izlaze na izlaz za izbacivanje ».

- Deblokirajte poklopac i podignite ga. Izvucite kasetu i
demontaznu zastitnu tacnu (providna), uklonite ostatke hrane i
oCistite aparat.
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SAVETI ZA DOBIJANJE DOBRIH REZULTATA:

Da biste dobili najbolje rezultate, savetujemo vam da prethodno stavite sastojke u frizider (kod rendanja
grojera, kockica od kuvanih sastojaka ...)

Ako su namirnice prekuvane, rezultati bicelosi, a mogu se i kasete zapusiti. Usitnite namirnice da biste ih
lakSe ubacivali u otvor aparata.

CISCENJE APARATA

o Uvek iskljucite aparat pre iscenja bloka motora (A).

 Nemojte da uranjate blok motora u teénost, nemojte da ga stavljate pod vodu. Cistite blok motora uz pomo¢
vlazne krpe. Dobro ga osusite (SL. 10).

e Pokretni prijemni sud, potiskivac i kasete (E1, E2, E3, E4, E5*) mogu da se peru u masini za pranje posuda, na
visoku policy, uz upotrebu programa « ECO » ili « BLAGO PRLIAVO » (SL. 11).

® Poklopac se moze isprati pod vodom, ali ne ide u masinu za posude (SL. 12).

e Kasetama rukujte oprezno, jer su im seCiva veoma ostra.

® U slucaju da se neki delovi aparata oboje namirnicama, istrljajte ih krpom i jestivim uljem, a zatim ocistite na
uobicajeni nacin.

ODLAGANJE

e Sve kasete (E1, E2, E3, E4, E5*) i Cetka za ¢iScenje (F) mogu se odloziti u aparat.

e SloZite 5 kaseta i postavite ih na mesto za odlaganje,cetka ima svoje mesto (SL. 13). Sklop Ce se da
magnetski priljubiti ispod prednjeg dela aparata (SL. 14).

e Odlaganje kabla: pritisnite kabl u otvor predviden za tu svrhu (SL. 15).

RECIKLAZA

ELEKTRICNI ILI ELEKTRONSKI PROIZVOD NA ISTEKU ROKA TRAJANJA:

Vas aparat predviden je za dugogodisnji rad.

U svakom slucaju, kad se odlucite da ga zamenite, nemojte da ga bacate u smece, nego ga odnesite u centar
za recikliranje takvih proizvoda (ili u centar za prikupljanje otpada).

UcCestvujmo u zastiti Zivotne okoline!
@ Vas aparat sadrzi brojne materijale koji su vredni ili mogu da se recikliraju.
||

2 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.

A - ohisje motorja E - nastavki
B - snemljiv zaS¢itni pokrov (prozoren) E1 - nastavek za tanke rezine (zelen)

B1 - Zbirnik odpadkov E2 - nastavek za fino strganje (oranzen)
C - pokrov E3 - nastavek za grobo strganje (rdec)

C1 - gumb za vklop/izklop aparata E4 - nastavek za kockice (siv)

C2 - odprtina za vstavljanje Zivil E5* - nastavek za pomfrit/palcke (rumen)

D - potisni valj F - Scetka za ¢iSCenje
G - posoda za shranjevanje nastavkov/Scetke

*Glede na model

VARNOSTNI NAPOTKI

® Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkjucno z otroki) z oslabljenimi
fizicnimi, senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi o0z. osebe z
nezadostnimi izkuSnjami ali znanjem, razen cCe jih pri uporabi ne nadzira
odgovorna oseba oz. ¢e jihle-ta ne pouci o uporabi naprave.

e Kadar napravo uporabljajo otroci, jih je potrebno nadzorovati, zato da se

ne biigrali z napravo.

® Napravo sicer lahko uporabljajo otroci, stari osem let ali vec in osebe z
nezadostnimi izkuSnjami ali znanjem oz. z oslabljenimi fizicnimi,
senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi, pod pogojem, da so bili pouceni
o pravilni uporabi naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, povezanih z
uporabo naprave. Na vsak nacin je potrebno prepreciti, da bi otroci napravo
uporabljali za igro. Naprave ne smejo Cistiti in vzdrzevati otroci, razen ce
so stari osem let ali veC in Ce jih pri tem nadzoruje odgovorna oseba.
Napravo in napajalni kabel je potrebno hraniti izven dosega otrok, mlajsih
od osemlet.

e Naprave ne smejo uporabljati otroci. Napravo in elektricni kabel je

potrebno hraniti izven dosega otrok.

® Ne uporabljajte naprave, ce ne deluje, kot bi morala, ¢e so nastavki
poskodovani ali nepopolni, e je poskodovana naprava sama, ali Ce sta
poskodovana napajalni kabel oz. vtic. Da se izognete nevarnosti, mora
poskodovane dele obvezno zamenjati pooblasceni servis (glejte priloZzeni
seznam) ali ustrezno usposobljena oseba.

® Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za uporabo: v primeru
nepravilne uporabe proizvajalec ne odgovarja za nastale posledice.

® Naprava je izdelana v skladu s tehni¢nimi zahtevami in veljavnimi predpisi.

e Zasnovana je tako, da deluje samo na izmenicni tok. Prosimo vas, da pred prvo uporabo preverite, e
napetost omrezja, kamor boste prikljucili napravo, ustreza vrednosti, navedeni na ploscici za tehnicne
navedbe.

© Naprave ne polagajte niti je ne uporabljajte na vrocih povrsinah ali v blizini ognja (plinski gorilnik).

* Napravo smete uporabljati samo na ravni in stabilni podlagi, ki je zas¢itena pred vlago. Naprave ne smete
obrniti narobe.



e Da preprecite nesrece in materialno $kodo na napravi, se z rokami in kuhinjskimi pripomocki nikoli ne
smete dotikati rezil in nastavkoyv, kadar delujejo.

e Napravalahko neprekinjeno deluje samo tri minute naenkrat.

® Pokrova in nastavkov nikoli ne smete odstraniti, ¢e naprava ni popolnoma izkljucena.

o Zivil nikoli ne potiskajte v napravo z rokami, ampak za to vedno uporabite potisni valj.

® Prav tako v odprtino za vstavljanje Zivil nikoli ne segajte s prsti ali kuhinjskimi pripomocki.

e Prav tako v odprtino za vstavljanje Zivil nikoli ne segajte s prsti ali kuhinjskimi pripomocki.

® Naprava ni primerna za prevec trda Zivila, kot so sladkor,led ali kavna zrna.

e Napravo je potrebno izklopiti:
- kadar se med uporabo pojavijo nepravilnosti;
- pred ¢iscenjem ali vzdrzevalnimi deli;
- vsaki¢, ko koncate z delom.

e Naprave nikoli ne izklopiti tako, da izvlecete napajalni kabel iz vticnice.

® Podaljsek smete uporabiti Sele potem, ko se prepricate, da je v brezhibnem stanju.

e Napravo je potrebno izklopiti vsaki¢, ko jo pustite brez nadzora ter pred vsakim names$canjem/
odstranjevanjem nastavkov.

e Nastavke in rezervne dele kupujte samo pri pooblascenih prodajalcih oz. servisih.

® Naprava je bila zasnovana izkljucno za domaco uporabo. V primeru uporabe v profesionalne namene,
neustrezne rabe ali neupostevanja navodil za uporabo proizvajalec ne priznava garancije in ne prevzema
odgovornosti za nobeno $kodo.

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo pripomocke (nastavke, pokrov, potisni valj in snemljiv pokrov prozorne barve)
ocistite z milnico. Nato napravo sperite in jo temeljito osusite.

POZOR: Rezila nastavkov so izredno ostra, zato bodite pri delu z njimi previdni. Nastavke vedno
primite za plastiéni del. (Slika 1)

UPORABA

Snemljiv zas¢itni pokrov (prozorne barve) polozZite na vrh naprave (Slika 2). Zas¢itni pokrov varuje napravo

pred umazanijo in omogocalazje ¢iSCenje naprave.

POZOR: naprava brez tega dela ne deluje.

Glede na Zeleno uporabo izberite ustrezen nastavek. Naprava samodejno uravna hitrost glede na izbrani

nastavek.

- Nastavke E1, E2 in E3 namestite na snemljiv zascitni pokrov, tako da je zati¢ nastavka obrnjen proti zadnji
strani naprave (Slika 3.a.).

- Nastavka z mrezicami (E4 in E5*) namestite tako, da mreZico potisnete na ustrezno mesto. Tudi ta dva
nastavka morate obrniti tako, da je zati¢ nastavka obrnjen proti zadnji strani naprave (Slika 3.b.).

Nato na vse skupaj namestite pokrov, ki ga zaprete tako, da ga potisnete naprej (Slika 4).

POZOR: Ce pokrova ne namestite pravilno, naprava morda ne bo delovala.

e Vklopite napravo in pod njo namestite posodo (Slika 5).

e Pritisnite gumb za vklop/izklop (Slika 5).

e Skozi odprtino na pokrovu (Slika 5) vstavite Zivila in jih potisnite navzdol s pomocjo potisnega valja (Slika 6).

® Pri zamenjavi nastavka odvijte pokrov, tako da ga potisnete nazaj in odstranite nastavek (Slika 7). Priporoca
se, da napravo ocistite tudi med vsako pripravo jedi.

* Naprava je opremljena z gumbom za vklop/izklop (C1). Za neprekinjeno delovanje je potrebno gumb drzati.

POZOR: Naprava je opremljena z zbiralnikom ostankov, ki se nahaja na sprednji strani naprave. Ko je
zbiralnik poln, ga je potrebno sprazniti, saj tako omogocite dobro delovanje naprave (Slika 8).

e S priloZeno $cetko dobro ocCistite nastavka za kockice (E4) in palcke (E5*), saj boste takolazje odstranili
ostanke, ki so se zataknili v mrezici (Slika 9).

Nastaﬁlz(iﬁz tanke Nastsatg: rfjae fino Nastas\'l:!l;aznaj egrobo Nastav ekEz[‘a kockice Nastave';fgkzomfnt/
E1 E2 E3 : E5*
(zelen) (oranzen) (rdec) (siv) (rumen)
Ananas i [
Articoke . .
Jajcevec . .
Avokado . . .
Banane . ° o
Rdeca pesa y 3 3 y y
(kuhana) (kuhana) (kuhana)
Korenje g ° y . .
(surovo) (surovo) (surovo)
Zelena . . .
Klobase . .
Gobe . .
Zelje (belo/rdece) o
Kumare . i i . .
Kisle kumarice . .
Bucke . . . . .
Jagode . .
Sir . . . . )
Kivi .
Mango . . .
Melona .
Kokosov oreh . .
Cebula . .
Breskve iz . . .
lkompota
Hruske . . .
Paprika . .
Jabolko . . . . .

. ° .
Krompir (surov) ° ° * (surov)
Paradiznik o

Vprasanje Odgovor

"Pokrov se ne da zapreti."

Preverite, Ce je nastavek dobro namescen.

"Naprave ne deluje."

- Preverite, Ce je naprava pravilno prikljucena v elektri¢no
omreZje.

- Preverite, ¢e ste morda pozabili namestiti snemljiv zas¢itni
pokrov (prozorne barve).

- Preverite, Ce je nastavek pravilno namescen (zati¢ mora biti
obrnjen proti zadnjemu delu naprave).

- Preverite, e ste dobro namestili pokrov in ¢e deluje gumb za
vklop/izklop.

- Za to, da naprava pricne delovati, morate gumb za vklop/izklop
drzati najmanj eno sekundo.

"Pokrov se ne da odpreti."

- Na kratko vklopite napravo, da se nastavek nekoliko premakne in
nato odvijte pokrov.
- Pokrov potisnite nazaj da ga sprostite, nato ga odstranite.

Naprava se med delovanjem ustavi, ker se je nekje zataknilo

Zivilo:

Odvijte pokroy, odstranite nastavek, ocistite napravo in
pripomocke, nato pa napravo ponovno vklopite.
Preverite, e se nastavek morda ni zataknil.

"Zivila ne pridejo ven pri odprtini za izmet Zivil."

- Odvijte pokrov in ga odstranite. Odstranite nastavek in snemljiv
zascitni pokrov (prozorne barve), izpraznite vsa zivila in ocistite
napravo.

@




NASVETI ZA DOBRO PRIPRAVO JEDI:

Za dobre rezultate vam priporocamo, da sestavine pred pripravo hranite v hladilniku (nariban sir, kockice
kuhanih Zivil).

Ce so Zivila preve¢ kuhana, ne boste zadovoljni z rezultatom priprave, saj se taksna zivilalahko zagozdijo. Za
laZje delo zivila predhodno narezite na primerno velikost.

CISCENJE NAPRAVE

e Preden se lotite ¢iS¢enja ohisja motorja (A), napravo vedno izklopite.

 Ohisja z motorjem ne smete potopiti v vodo ali ga politi z vodo. Ohisje motorja ocistite z vlazno krpo. Nato ga
temeljito osusite (Slika 10).

 Snemljiv zas¢itni pokroy, potisni valj in nastavke (E1, E2, E3, E4 in E5*) lahko perete v pomivalnem stroju na
zgornji mreZi, in sicer pri varcnem programu ali programu za manj umazano posodo (Slika 11).

® Pokrov lahko sperete z vodo, pranje v pomivalnem stroju pa ni dovoljeno (Slika 12).

® Pri ravnanju z nastavki bodite izjemno pazljivi, saj so rezila zelo ostra.

e\ primeru obarvanja plasticnih delov z Zivili, kot je korencek, taksen del najprej obrisite s krpo, namoceno v
jedilno olje, nato pa ga ocistite kot obicajno.

SHRANJEVANJE

Vse nastavke (E1, E2, E3, E4 in E5*) ter S¢etko za ¢iScenje (F) lahko shranite tako, da jih zlozZite na samo
napravo.

Nalozite nastavke drug na drugega in jih pospravite v posodo za shranjevanje, SCetko pa vstavite v za to
namenjeno odprtino na vrhu posode za shranjevanje (Slika 13). Vse skupaj namestite pod sprednji del
naprave (Slika 14).

Shranjevanje napajalnega kabla: kabel potisnite v odprtino na zadnji strani naprave (Slika 15).

RECIKLIRANJE

ELEKTRICNI ALI ELEKTRONSKI IZDELKI, KI JIM POTECE ZIVLJENJSKA DOBA:

Izdelek je namenjen dolgoletni uporabi.

Kljub temu ga boste enkrat morali zamenjati z novim. Ko se bo to zgodilo, starega ne zavrzite v kos ali na
smetiSce, ampak ga odnesite v zbiralni center v vaSem kraju (oz. v center za recikliranje odpadkov).

Sodelujmo pri varovanju okolja!
@ Izdelek vsebuje stevilne materiale, ki jih je mogoée predelati ali reciklirati, zato je prav, da ga
S odnesete v zbiralni center, kjer bo ustrezno predelan.
|

KIRJELDUS

A - mootoriplokk
B - eemaldatav kaitseanum (ldbipaistev detail)
B1 - Jdakide kollektor

E - kassetid
E1 - viilutaja (roheline)
E2 - vdikseavaline riiv (oranz)

C - Kaas E3 - suureavaline riiv (punane)

C1 - sisse-/vadljaliilituse nupp E4 - kuubikuldikaja (hall)

C2 -ava E5* - pulkade/friikartuliteldikaja (kollane)
D - toukur F - puhastushari

G - kassettide/harja hoiukorv

*0lenevalt mudelist

OHUTUSEESKIRJAD

¢ See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fiilisiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega isikutele (sealhulgas ka lastele), samuti isikutele,
kellel puuduvad seadme kasutamiseks piisavad teadmised vdi kogemused,
valja arvatud juhul, kui nad kasutavad seda nende ohutuse eest vastutava
isiku juhtnooride jargi voi tema jarelevalve all.

® Seade on moéeldud vaid sihtotstarbeliseks kasutamiseks. Kindlasti ei tohi
seadet andalastele mangimiseks.

¢ Seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning piisavate
kogemuste ja teadmisteta vai piiratud flidsiliste, tajuliste voi vaimsete
voimetega inimesed, kui neile on seadme kasutamist pohjalikult 6petatud,
neid juhendatakse ning nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
riskidest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed tohivad seadet
puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vdahemalt 8-aastased ning
tegutsevad jarelevalve all. Hoidke seada seadet ja selle toitejuhet alla 8
aasta vanustelaste kdeulatusest valjas.

¢ | apsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seadet ja selle toitejuhetlaste
kdeulatusest vdljas.

® Seadet ei tohi kasutada, kui selle t66s esineb torkeid vai kui kassetid on
kulunud voi katki, samuti ei tohi seadet kaitada kahjustatud toitejuhtme
vOi pistikuga. Igasuguse voimaliku ohu valtimiseks tuleb kindlastilasta
need volitatud teenindusettevottes (tutvuge loeteluga kasutusjuhendis)
vOi vastava kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

® Enne seadme esmakordset kasutuselevotmistlugege tahelepanelikultldbi
kasutusjuhend: tootja ei vastuta mis tahes hdirete eest kui toodet ei
kasutata ette ndhtud kasutusotstarbel.

e Seade vastab kehtivatele tehnilistele eeskirjadele ja standarditele.

® Seade on mdeldud ainult vahelduvvooluga kasutamiseks. Palume teil enne seadme esmakordset kasutamist
kontrollida, et teie toitevdrgu pinge vastab seadme paneelil mérgitud kaitusvoolule.

o Arge asetage seadet kuumale pinnale véi (gaasipliidi)leegildhedusse ega kasutage seadet sellistes kohtades.

e Kasutage seadet ainult kindlal todpinnal, kus see on kaitstud veepritsmete eest. Arge poorake seadet iimber.

)
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o Onnetuste ja seadme kasutuse tdttu esemetelaialipaiskumise viltimiseks hoidke kisi ja kédgiriistu alati
kassettideliikuvatest teradest eemal.

o Arge kasutage seadet jirjest rohkem kui 3 minutit.

* Arge kunagi eemaldage kaant ja kassette enne seadme mootori tiielikku peatumist.

e Arge kunagiliigutage seadmega kasutatavaid toiduaineid kdega, kasutage alati tukurit.

e Arge kunagi pange sdrmi voi koogitarbeid avasse.

e Arge kunagi pange sdrmi véi kddgitarbeid toiduainete viljumisavasse, kui seade totab vdi on vooluvérku
tihendatud.

e Arge kasutage seadetliiga kdvade toiduainetega (suhkur, jadkuubikud, kohvioad jne)

e Seade tuleb vooluvorgust eemaldada,
- kui seadme t60s tekib hdireid;
- iga kord enne puhastus- vdi hooldustddde tegemist;
- parast iga kasutuskorda.

e Seadme vooluvorgustlahtiiihendamisel arge tommake juhtmest.

e Kasutage pikendusjuhet ainult parast veendumist, et see on tdielikult tookorras.

® Eemaldage seade alati vooluvdrgust, kui seadme juurestlahkute voi kui kassette eemaldate.

e Airge kasutage kassette ega varuosi, mis ei ole saadud heakskiidetud miiiigijargse teeninduse keskustest.

e Seade on mdeldud kodus kasutamiseks. Seadme driotstarbel kasutamise, nduetele mittevastava kasutamise
ja kasutusjuhendi eiramise korral garantii ja tootjavastutus ei kehti.

ENNE SEADME KASUTUSELEVOTTU

Puhastage lisaseadmeid (kassette, kaant, toukurit ja eemaldatavat kaitseanumat) seebiveega.
Loputage ja kuivatage need hoolikalt.

TAHELEPANU! Kassettide terad on viga teravad! Kassette kasutades tuleb olla eriti ettevaatlik.

Hoidke kinni vaid kassettide plastosast (joonis 1).

KASUTAMINE

Paigutage eemaldatav kaitseanum (ldbipaistev detail) toote peale (joonis 2). Konealune kaitseanum kaitseb
seadet maardumise eest ja voimaldab seda kergemini puhastada.

TAHELEPANU! Seadet ei saa ilma selle detailita kasutada.

Valige otstarbekohane kassett. Toode kohandub automaatselt kasutatava kasseti kiirusega.

- Lihtsa kasseti puhul (E1, E2, E3) asetage kassett eemaldatavale kaitseanumale, asetades kasseti
tihendusdetaili toote tagaosa suunas (joonis 3.a).

- Vorega varustatud kasseti puhul (E4, E5*) paigutage vore kohale, asetades kasseti iihendusdetaili toote
tagaosa suunas (joonis 3.b).

Asetage kaas komplektile jalukustage see ettepooleliikates (joonis 4).

TAHELEPANU! Kui kaas on halvasti lukustatud, siis seade ei t66ta.

e (lhendage seade vooluvérku ja paigaldage anum (joonis 5).

® Vajutage sisse-/valjaliilitusnuppu (joonis 5).

e Lisage toiduained kaane torusse (joonis 5) jaliikake neid tdukuriga (joonis 6).

e Kasseti vahetamiseks vabastage kaas lukust, vajutades seda tahapoole, ja eemaldage kassett (joonis 7).
Seadet on soovitatav kasutuskordade vahel puhastada.

e Seade on varustatud sisse-/valjaliilitusnupuga (C1). Kasutamise jatkamiseks hoidke seda allavajutatuna.

TAHELEPANU! Teie seade on varustatud seadme ees asuva jaikide kollektoriga (B1): kui kollektor on

Viilutamise kassett | Peene riivi kassett Suurekaavsasl;:: mvi Kuubikute kassett |Pulkade/friikartulite
E1 . E3 E4 loikaja kassett E5*
(roheline) (oranz) (punane) (hall) (kollane)

Ananass . .
ArtiSokk ° °
Baklazaan o o
Avokaado * ° °
Banaan o o o

L] . .
Punapeet (ainult kiipsetatult) ° * (ainult kiipsetatult) | (ainult kiipsetatult)

L] L] L]
Porgand (ainult toorelt) (ainult toorelt) (ainult toorelt) ° °
Seller o o .
Vorst . .
Seened ° °
Kapsas (valge/ R
punane)
Kurk . . . . .
Hapukurk . .
Suvikérvits o . ° ° °
Maasikas o o
Kova juust ° ° ° ° °
Kiivi .
Mango . ° °
Melon .
Kookospdhkel . .
Sibul o °
Virsik siirupis . . d
Pirn . . o
Paprika . .
Oun . . . . .

L] L]
Kartul (ainult toorelt) ° ° ° (ainult toorelt)
Tomat o

Kiisimused Vastused

® Kaant ei saa sulgeda.

Veenduge, et kassett on korralikult seadmesse asetatud.

 Seade ei toota.

- Veenduge, et seade on korralikult seina iihendatud.

- Kontrollige, et eemaldatav kaitseanum (ldbipaistev detail)
on korralikult seadmele asetatud.

- Kontrollige, et kassett on korralikult asetatud (varras on
tahapoole suunatud).

- Kontrollige, et kaas on korralikultlukustatud ja et sisse-/
valjaliilitusnupp on sissevajutatud.

- Seadme kdivitamiseks on vaja sisse-/valjaliilitusnuppu
vahemaltligikaudu 1 sekundi jooksul vajutada.

® Kaant ei saa avada.

- Pange seade kassetiliigutamiseks hetkeks toéle ja
eemaldage kaas.

- Vajutage kaanelukust vabastamiseks tagaosale ja tostke see
iiles.

e Seadelakkab ummistumise tottu todtamast.

Vabastage kaaslukust ja eemaldage kassett, puhastage seadet
jalisaseadmeid ning kdivitage seade uuesti.
Kontrollige, et kassett ei ole blokeerunud.

tdis, siis tuleb see seadme néuetekohase toimimise véimaldamiseks tiihjendada (joonis 8).

e Puhastage kuubikute (E4) voi pulkade (E5*) lGikamise kassetti puhastusharjaga (F), mis aitab vére kiilge
kinni jédnud toiduainedlahtiliikata (joonis 9).

® Toit ei védlju enam valjastusavast.

- Vabastage kaaslukust ja tostke seda. Eemaldage kassett ja
eemaldatav kaitseanum (labipaistev detail), tiihjendage see
toidust ja puhastage seadet.

®




NOUANDED PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame teil jatta toiduained eelnevalt méneks ajaks kiilmkappi
(riivitud Sveitsi juust, kiipsetatud toidu kuubikud jne).

Kui toit on Glekiipsetatud, siis on tulemused halvemad. See véib pohjustada ummistumist. Ligake toiduained
sobiva suurusega tiikkideks. Nonda on neid hélpsam téditeavasseliikata.

SEADME PUHASTAMINE

e Enne mootoriploki (A) puhastamist tuleb seade alati vooluvdrgustlahti ihendada.

® Mootoriplokki ei tohi vette kasta egaleotada. Puhastage mootoriplokki niiskelapiga. Kuivatage seade hoolikalt
(joonis 10).

o Teisaldatavat anumat, téukurit ja kassette (E1, E2, E3, E4, E5*) tohib pesta ndudepesumasina iilemises korvis
juhul, kui pesemiseks kasutatakse ndudepesemise programmi ,,ECO” v&i , Kergelt méardunud” (joonis 11).

e Kaant voib vee allloputada, aga seda ei tohi pesta ndudepesumasinas (joonis 12).

e Ettevaatust kassettide kasitlemisel! Kassettide terad on vdga teravad.

® Juhul kui plastmaterjalist valmistatud tarvikud on toiduainete (nditeks porgandid) toimel vdrvust muutnud
hdoruge neid toidudliga immutatudlapiga ja seejérel puhastage nagu tavaliselt.

SEADME HOIDMINE KASUTUSKORDADE VAHEL

e Koik kassetid (E1, E2, E3, E4, E5*) ja puhastushari (F) on véimalik seadme kiilge paigutada.

e \lirnastage 5 kassetti ja asetage need hoiualusele, hari tuleblibistada hoiualuse peal selleks ette ndhtud
avausse (joonis 13). Komplekt kinnitub seadme esiosa alla (joonis 14).

e Juhtme hoiustamine:Llikake juhe selleks ette nahtud avausse (joonis 15).

RINGLUSSEVOTT

ELEKTRI- VOI ELEKTROONIKASEADME UTILISEERIMINE

Seade on ette nahtud mitme aasta jooksul kasutamiseks.

Kui otsustate siiski seadme vdlja vahetada, siis drge visake seda priigikasti voi priigimaele vaid tooge see
kohalikku kogumispunkti (v6i jadtmekogumiskeskusesse).

Uheskoos keskkonda sastes!
@ Teie seade sisaldab mitmeid korduvkasutatavaid véi ringlussevoetavaid materjale.
2 Tooge seade kogumispunkti, kus see utiliseeritakse nduetekohaselt.
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APRAKSTS

A - Motora bloks E - Kasetnes

B - Nonemama aizsargajosa tvertne (caurspidiga E1 - GrieSanai $kélés (zala)

detala) E2 — Smalkai rivéSanai (oranza)
B1 - Atlikumu tvertne E3 - Rupjai rivésanai (sarkana)

C - Parsegs E4 - GrieSanai kubicinos (peléka)

C1 - Poga Ieslégt/Izslégt E5* — Griesanai stieniSos/salminos (dzeltena)
C2 - Padeves skurstenis F - Tiridanas birstite
D - Stiméjs G - Kasetnu/birstites turétajs

DROSIBAS NORADIJUMI

e Sijerice nav paredzétalietosanai personam (to skaita ari bérniem), kuru
fiziskas, manu vai garigas spéjas ir ierobezotas, ka ari personam ar
nepietiekamu pieredzi vai zinasanam, ja tas ierici neizmanto par tam
atbildigo personu uzraudziba vai ari tas minéta persona nav instruéjusi
par iericeslietosanu.

® Pieskatiet bérnuslai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

® So ierici drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un personas,
kuram trakst pieredze vai zinasanas, vai kuru fiziskas, manu vai garigas
sp€jas ir ierobeZotas, ja tas ir sanémusas apmacibu iekartas izmantosana
un iepazistinatas ar iespéjamajiem ierices izraisitajiem riskiem. Bérni
nedrikst spéléties ar ierici. Apkopi un tirisanu nedrikst veikt bérni, ja vien
vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti. Ierice un tas elektribas
vads ir jauzglaba vieta, kurai nevar pieklat bérni, kas jaunaki par 8 gadiem.

e Bérni nedrikst lietot So ierici. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem

nepieejama vieta.

® Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi, ja kasetnes ir bojatas vai tam
trakst detalu, ja ierice, tas vads vai kontaktdaksa ir bojati. Lai izvairitos no
briesmam, detalu nomainu obligati uzticiet autorizétam servisa centram
(skatit servisa gramatina) vai personai arlidzvertigu kvalifikaciju.

® Pirms sakat lietot ierici, uzmanigi izlasietlietoSanas instrukciju - ierices
izmantoSana, parkapjot iericeslietoSanas pamacibas noteikumus, atbrivo
razotaju no jebkadas atbildibas.

o Sis jerices drosiba atbilst piemérojamajam normam un noteikumiem.

® T3 paredzéta darboties tikai ar mainstravu. Pirms pirmaslietosanas parbaudiet, vai elektrotikla spriequms
atbilst ierices tehniskaja specifikacija noraditajam.

e Nelieciet un nelietojiet ierici uz karstas virsmas vailiesmas tuvuma (pie gazes plits).

o Tericilietojiet tikai uz stabilas darba virsmas, pasargajot no tidens $lakstiem. Negrieziet to ar augspusi uz
leju.

e Lai izvairitos no negadijumiem un ierices bojasanas, vienmér turiet rokas un virtuves piederumus nost no
asmeniem un kasetném, kad tie darbojas.

*Dazos modelos

@



e Nedarbiniet ierici ilgak par 3 minatém no vietas.

® Nekad nenemiet nost parsegu un kasetnes, pirms ierices motors nav pilniba apstajies.

® Nekad nestumiet produktus skursteni ar rokam, vienmérlietojiet stiméju.

® Nekad nelieciet skursteni pirkstus vai virtuves piederumus.

e Nekad nelieciet pirkstus vai virtuves piederumus produktu padeves skursteni, ja ierice darbojas vai ir
pieslégta stravai

e Nelietojiet ierici arloti cietiem produktiem (cukuru,ledu, kafijas pupinam utt.)

e Jerice ir jaatvieno no tikla:

- ja darbibaslaika paradas traucé&jumi,

- pirms katras tirisanas vai apkopes,

- péc katraslietosanas.

® Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, raujot aiz vada.

e Pagarinatajulietojiet tikai tad, ja ir parbaudits, ka tas ir nevainojama stavokli.

e \lienmér atvienojiet ierici no stravas, ja gatavojamies to atstat bez uzraudzibas, ka ari pirms novietosanas
glabasana vai kasetnu iznemsanas.

e Lietojiet tikai tas kasetnes vai rezerves dalas, ko izplata autorizétie pécpardosanas servisa centri.

e Produkts paredzétslietoSanai majas apstaklos. Garantija nav spéka un raZotajs neuznemas atbildibuy, ja
ierice tieklietota profesionalos noliikos, nepareizi vai neievérojotlietosanas instrukciju.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Nomazgajiet piederumus (kasetnes, parsegu, stiméju un nonemamo aizsargajoso tvertni) ziepjudeni.
Noskalojiet un ripigi nosusiniet.

UZMANIBU: Kasetnu asmeni ir loti asi, apejieties ar tiem uzmanigi, vienmér satverot aiz plastmasas
dalas. (Fig. 1

LIETOSANA

Nolieciet nonemamo aizsargajoSo tvertni (caurspidiga detala) uz ierices (Fig. 2). Nonemama aizsargajosa
tvertne pasarga produktu no nosmérésanas un atvieglo tirisanu.

UZMANIBU: ierice bez $is detalas nedarbojas.

Izvélieties darbibai atbilstoso kasetni. Ierice automatiski pielagos atrumu izvélétajai kasetnei.

- Izmantojot vienkarso kasetni (E1, E2, E3), novietojiet to uz nonemamas aizsargajosas tvertnes, novietojot
kasetnes kajinu pret detalas aizmugures dalu (Fig. 3.a).

- Kasetném, kas aprikotas ar rezgi (E4, E5*), ielieciet rezgi ta nodalijuma, novietojot kasetnes kajinu pret
detalas aizmugures dalu (Fig. 3.b).

Salieciet parsegu kopa un nostipriniet, pagrizot uz prieksu (Fig. 4).

UZMANIBU: Ja parsegs nav kartigi nostiprinats, ierice nevar darboties.

e Pies|édziet jerici stravai un novietojiet trauku gatavajam produktam (Fig. 5).

® Nospiediet pogu Ieslégt/Izslégt (Fig. 5).

e Tevietojiet produktus, bidot pa parsega skursteni (Fig. 5) un stumjot ar stdméja palidzibu (Fig.6).

e Lai nomainitu kasetni, atbrivojiet parsegu, pastumjot to uz aizmuguri, un iznemiet kasetni (Fig. 7); ir
ieteicams iztirit ierici péc katra atSkiriga produkta smalcinasanas.

e Jisu ierice ir aprikota ar pogu Ieslégt/Izslégt (C1). Nepartrauktai darbibai turiet pogu nospiestu.

UZMANIBU: Jiisu ierice ir aprikota ar parpalikumu savacéju, kas atrodas ierices priekSpusé. Kad
savacéjs ir pilns, tas jaiztira, lai nodroSinatu ierices pienacigu darbibu (Fig. 8).

e Kartigi iztiriet kasetni grieSanai kubinos (E4) vai stieniSos (E5*) ar tirisanas birstiti (F), kas palidzés
izstumt produkta parpalikumus, kas iespradusi rezdi (Fig. 9).

Kasetne griesanai
skéles E1

(zala)

Kasetne smalkai
rivésanai E2
(oranza)

Kasetne
rupjai rivésanai E3
(sarkana)

Kasetne griesanai
kubinos E4
(peléeka)

Kasetne griesanai
stieniSos/salminos E5*
(dzeltena)
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ArtiSoki

Baklazani
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Banani
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L]
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L]
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Burkani

L]
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L]
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L]
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Zavéta desa
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Gurki
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Cukini
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Grijéras siers

Kivi

Mango

Melone

Kokosrieksti

Sipoli

Konservéti persiki

Bumbieri

Papirka

Aboli

Kartupeli

(tikai svaiga veida)

(tikai svaiga veida)

Tomati

Jautajumi

Atbildes

e "Es nevaru aizvért parsegu”.

Parliecinieties, ka kasetne iericé ievietota pareizi.

e Ierice nedarbojas”.

- Parbaudiet, vai ierice ir pieslégta stravai.

- Parbaudiet, vai nonemama aizsargajosa tvertne (caurspidiga
detala) ir jevietota iericé.
- Parbaudiet, vai kasetne ir ievietota pareizi (kajina uz

aizmuguri).

- Parbaudiet, vai parsegs irlabi noslégts un pogu Ieslégt/Izslégt

var nospiest.

- Produkta ieslégsanai nepieciesams pogu Ieslégt/Izslégt
nospiest un paturét vismaz 1 sekundi.

e Es nevaru atbrivot parsegu”.

- Teslédziet uz bridi iericilai izkustinatu kasetni, un atbrivojiet

parsegu.

- Pastumiet uz aizmuguri lai atbrivotu parsegu, un nonemiet to.

e Terice parstaj darboties péc produkta sastréguma:

Atbrivojiet parsegu, iznemiet kasetni, iztiriet ierici un
piederumus un ieslédziet no jauna.
Parbaudiet, vai kasetne nav nobloké&jusies

¢ Gatavais produkts nenak ara pa izeju”.

- Atbrivojiet parsegu un nonemiet to. Iznemiet kasetni un
nonemamo aizsargajoso tvertni (caurspidiga detala), iztukSojiet
produktus un iztiriet ierici.




PADOMI LABA REZULTATA IEGUSANAI:

Lai iegltu vislabakos rezultatus, iesakam pirms apstrades (Grijéras siera rivésanas, varitu produktu
grieSanas kubinos utt.) paturét produktusledusskapi.

Ja produkti ir parvariti, jums bas sliktaki rezultati, tie var aizdambét ierici. Sagrieziet produktus,lai tos butu
vieglak ievietot padeves skursteni.

IERICES TIRISANA

e Pirms motora bloka (A) tirisanas vienmér atvienojiet ierici no stravas.

© Nekad negremdéjiet motora bloku $kidruma un nelieciet zem tekosa ddens. Tiriet motora bloku ar mitrulupatinu.
Ripigi nosusiniet (Fig. 10).

e Nonemamo tvertni, stimé&ju un kasetnes (E1, E2, E3, E4, E5*) varlikt trauku mazgajama masina uz augséjas
restes, izmantojot programmu ,EKO” vai ,NEDAUDZ NETIRS” (Fig.11).

e Parsegu var skalot Gdend, tacu to nedrikstlikt trauku mazgajama masina (Fig. 12).

® Ar kasetném apejieties uzmanigi, jo asmeni irloti asi.

® Ja jerices plastmasas aksesuari nokrasojas produktu dél, pieméram, no burkaniem, noberziet tos ar partikas ella
sameércétulupatinu, péc tam nomazgajiet ka parasti.

UZGLABASANA

e Visas kasetnes (E1, E2, E3, E4, E5*) un tirisanas birstiti (F) var glabat uz ierices.

® Savaciet visas 5 kasetnes un novietojiet uzglabasanai paredzétaja turétaja, birstiti iebidiet specialaja
bedrité uzglabasanas tvertnes virspusé (Fig. 13). Turétdju kopa ar piederumiem piestipriniet ierices
priek$pusé (Fig. 14).

e Vada uzglabasana: iebidiet vadu tam paredzétaja nodalijuma (Fig. 15).

OTRREIZEJA PARSTRADE

ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO PRODUKTU DARBIBAS BEIGAS

Ir paredzéts, ka jusu ierice kalpos ilgus gadus.

Ja kadu dienu jis vélaties to nomainit, neizmetiet to atkritumos, bet aiznesiet uz vietéjo savaksanas punktu
(vai ari, ja nepiecieSams, uz atkritumu Skirosanas punktu).

Ripésimies par vides aizsardzibu!
@ Jasu ierice satur vairakus atjaunojamus vai parstradajamus materialus.
|

S Nododiet to savaksanas punkta otrreiz&jai parstradei.

APRASYMAS

A - Variklio blokas E - Peiliukai

B - ISimama apsauginé talpykla (skaidri detalé) E1 - Pjaustymo riekelémis peiliukas (Zalias)
B1 - Surinkiklis E2 - Smulkaus tarkavimo peiliukas (oranzinis)

C - Dangtelis E3 - Stambaus tarkavimo peiliukas (raudonas)

C1 - Tjungimo / i§jungimo mygtukas E4 - Pjaustymo kubeliais peiliukas (pilkas)
C2 - Anga produktams déti E5* - Pjaustymolazdelémis / gruzdinty bulvyciy
D - Stamiklis pjaustymo peiliukas (geltonas)
F - Valymo Sepetélis
G - Peiliuky ir Sepetéliolaikymo krepselis

*Priklausomai nuo modelio

SAUGOS PATARIMAI

e Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy
fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims,
neturintiems tinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy
sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezilra arba jie i$ anksto
gauna instrukcijas dél Sio prietaiso naudojimo.

e Vaikai turi bati prizidrimi, kad nezaisty su prietaisu.

® 8 mety ir vyresni vaikai, asmenys, neturintys tinkamos patirties ir Ziniy,
arba asmenys, kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos,
§j prietaisa gali naudoti, jeigu yra iSmokyti jj naudoti saugiai ir Zino apie
galima rizika. Vaikai neturi Zaisti su prietaisu. Vaikai neturi valyti ir
prizilréti prietaiso, nebent yra ne jaunesni kaip 8 mety ir prizidrimi.
Prietaisg ir jo laidg laikykite jaunesniems negqu 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

¢ Sio prietaiso neturi naudoti vaikai. Laikykite prietaisa ir jolaidg vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

* Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia kaip paprastai, jei peiliukai pazeisti
ar triksta jy daliy, jei prietaisas arba maitinimo laidas ar kistukas buvo
pazeisti. Juos turi pakeisti centras, jgaliotas atlikti priezidrg po pardavimo
(sarasg zr. priezitros knygeléje), ar panasios kvalifikacijos asmuo, kad
nebuty jokio pavojaus.

® Prie$ pirma kartg naudodami prietaisa, atidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcija: naudojant prietaisa ne pagal naudojimoinstrukcija, gamintojas
atleidziamas nuo bet kokios atsakomybés.

o Sis prietaisas atitinka techninius reikalavimus ir galiojancius standartus.

e Prietaisas skirtas naudoti tik kintamosios srovés tinkle. PraSome prie$ pirma karta naudojant patikrinti,
ar elektros tinklo jtampa sutampa su jtampa, nurodyta ant prietaiso duomeny plokstelés.

® Nedékite ir nenaudokite Sio prietaiso ant kaitvietés ar Salia ugnies (viryklés).

e Prietaisg naudokite tik ant stabilaus stalvirsio, ant kurio netyksta vanduo. Prietaiso neapverskite.

® Kad nejvykty nelaimingy atsitikimy ir prietaisui neblty padaryta Zalos, rankas ir virtuvés jrankius visada
laikykite toliau nuo judanciy peiliuky.

e Prietaiso be pertraukos nenaudokite ilgiau negu 3 minutes.



© Dangtelio ir peiliuky niekada neiSimkite, kol prietaiso variklis visiskai nesustojo.

® Maisto produkty niekada nestumkite rankomis, visuomet naudokite stmiklj.

e T anga produktams déti niekada nekiskite pirsty ar jrankiy.

e Prietaisui veikiant ar jolaidui esant jkistam j tinkla, niekada nekiskite pirsty ar jrankiy j anga, pro kurig
iShéga produktai.

o ] prietaisg nedékite per kiety maisto produkty (leduky, cukraus, kavos pupeliy ir kt.).

e Prietaisas turi bati i§jungtas is tinklo:
- jei veikiant yra sutrikimy,
- kaskart pries valant ar atliekant prieziiiros veiksmus,
- kaskart baigus naudoti.

e Niekada prietaiso i tinklo neiSjunkite traukdami uzlaido.

e Ilgiklj naudokite tik patikrine, kad jo baklé yra nepriekaistinga.

® Prietaisg i$ maitinimo tinklo visada iSjunkite, jeigu paliekate jj be priezidiros ir prie$ jdédami ar iSimdami
peiliukus.

e Naudokite tik tuos peiliukus ar atsargines dalis, kurias pateikia centrai, jgalioti atlikti priezidirg po
pardavimo.

® Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Garantija netaikoma ir gamintojas neprisiima atsakomybés, jeigu
prietaisas naudojamas profesiniais tikslais, netinkamai ar nesilaikant naudojimo vadovo.

PRIES PIRMA KARTA NAUDOJANT

Vandeniu su indy plovikliu nuplaukite priedus (peiliukus, dangtelj, stamiklj ir iSimama apsaugine
talpykla). Perskalaukite, paskui riapestingai issluostykite.

DEMESIO: peiliukai labai astrils, tvarkykite juos atsargiai, visada laikydami uz plastikinés dalies (Fig. 1)

NAUDOJIMAS

Isimama apsaugine talpykla (skaidri detalé) uzdékite ant prietaiso virsaus (Fig. 2). Si apsauginé talpykla
saugo, kad prietaisas nesusitepty, dél jos yralengviau valyti prietaisa.

DEMESIO: prietaisas negali veikti be $ios detalés.

Pasirinkite peiliuka pagal tai, kam norite naudoti prietaisg. Prietaisas pagal naudojama peiliuka automatiskai

parinks greitj.

- Pasirinke paprasta peiliuka (E1, E2, E3), uzdékite jj ant iSimamos apsauginés talpyklos, peiliuko asj pasuke j
prietaiso galg (Fig. 3.a).

- Pasirinke peiliuka su grotelémis (E4, E5*), groteles jstatykite i joms skirta vieta, peiliuko asj pasuke j
prietaiso galg (Fig. 3.b).

Uzdékite dangtelj ant prietaiso ir pritvirtinkite jj, stumdami i priekj (Fig. 4).

DEMESIO: jei dangtelis blogai pritvirtintas, prietaisas neveiks.

o Tkiskite prietaisolaida j tinkla ir padékite inda (Fig. 5).

e Paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka (Fig. 5).

® Maisto produktus dékite j dangtelio angg produktams déti (Fig. 5) ir stumkite juos stamikliu (Fig. 6).

e Norédami pakeisti peiliuka, nuimkite dangtelj pastiime jj atgal ir iSimkite peiliuka (Fig. 7); baigus spausti
vieng mase ir pries pradedant spausti kitg, prietaisa patartina iSvalyti.

e Prietaise yra jjungimo / iSjungimo mygtukas (C1). Kad prietaisas veikty be pertraukos, laikykite mygtuka
paspaude.

DEMESIO: prietaiso priekinéje dalyje yra surinkiklis su antgaliu, kai jis prisipildo, reikia jj istustinti,
kad prietaisas veikty lengviau (Fig. 8).

e Gerai iSvalykite pjaustymo kubeliais peiliuka (E4) arba pjaustymolazdelémis peiliuka (E5*), naudodamiesi
valymo Sepetéliu (F), kuris padés pastumti grotelése jstrigusiuslikusius maisto produktus (Fig. 9).
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E1 E2 E3 pe1lgzkas pjaustymo peiliukas E5*
(zalias) (oranzinis) (raudonas) (pilkas) (geltonas)

Ananasai o .
ArtiSokai . .
Baklazanai . .
Avokadai . . .
Bananai . . .
Raudonieji . . R . .
burokéliai (tik virti) (tik virti) (tik virti)

. L] L]
Morkos (tik 7alios) (tik 7alios) (tik 7alios) ° *
Salierai . . .
Sardelés . .
Grybai . .
Kopistai (baltieji / R
raudonieji)
Agurkai . . . . .
Marinuoti agurkéliai . .
Agurociai o o ° ° o
Braskés . .
,Gruyére” siris o o . . .
Kiviai .
Mangai . . .
Melionai .
Kokoso riesutai . °
Svogunai . .
Persikai sirupe o . .
Kriausés . . .
Paprikos . .
Obuoliai . . . . .

. L] L]
Bulvés (tik Zalios) : . . (tik Zalios)
Pomidorai .

Klausimai Atsakymai

® Nepavyksta uzdaryti dangtelio.

Isitikinkite, kad peiliukas tinkamai uzdétas ant prietaiso.

® Prietaisas neveikia.

- Patikrinkite, ar prietaisas gerai jjungtas j tinkla.

- Patikrinkite, ar iSimama apsauginé talpykla (skaidri detalé) gerai
uzdéta ant prietaiso.

- Patikrinkite, ar peiliukas tinkamai jdétas (asis pasukta j gala).

- Patikrinkite, ar dangtelis gerai pritvirtintas ir galima paspausti
ijungimo / isjungimo mygtuka.

- Kad prietaisas pradéty veikti, reikia bent apie 1 sekunde spausti
jjungimo / i§jungimo mygtuka.

® Nepavyksta nuimti dangtelio.

- Trumpam jjunkite prietaisa, kad peiliukas pasislinkty is vietos, ir
atsukite dangtelj.
- Pastumkite atgal, kad dangtelis atsisuktuy, ir nuimkite jj.

e \eikiantis prietaisas sustoja uzstriges

Nuimkite dangtelj ir iSimkite peiliuka, iSvalykite prietaisg ir priedus,
paskui vél sudékite ir jjunkite prietaisa.
Patikrinkite, ar peiliukas neuzstriges.

© Per iSmetamajg anga nebeisbéga produktai.

- Atsukite dangtelj ir nuimkite jj. ISimkite peiliuka ir iSimama
apsaugine talpykla (skaidri detalé), iSimkite visus maisto produktus
ir iSvalykite prietaisa.




PATARIMAI, KAD REZULTATAI BUTY PUIKUS

Kad rezultatai baty geresni, patariame produktus pirmiausia palaikyti Saldytuve (tarkuota ,Gruyére” sirj,
virty produkty kubelius ir kt.).

Jeigu produktai per daug suvire, smulkinimo rezultatai nebus geri, nes prietaisas gali uzsikimsti. Produktus
supjaustykite, kad bty galimalengviau juos jkisti j prietaiso anga produktams déti.

PRIETAISO VALYMAS

® Pries valydami variklio bloka (A) visada i$junkite prietaisa i3 tinklo.

e Variklio bloko nenardinkite j vandenj ir neplaukite po tekanciu vandeniu. Variklio bloka valykite drégnu
skudureéliu. Kruopsciai jj nusluostykite (Fig. 10).

e Isimama talpyklg, stamiklj ir peiliukus (E1, E2, E3, E4, E5*) galima plauti indaplovéje, jdé&jus j virsutinj krepsj ir
naudojant programas ECO arba PEU SALE (Fig. 11).

e Dangtelj galima plauti vandeniu, bet ne indaplovéje (Fig. 12).

® Peiliukus tvarkykite atsargiai, nes jielabai astris.

e Jei maisto produktai, pavyzdziui, morkos, nudazé plastikines dalis, patrinkite juos maistiniu aliejumi sudrékintu
skuduréliy, paskui valykite kaip paprastai.

LAIKYMAS

e Visi peiliukai (E1, E2, E3, E4, E5*) ir valymo Sepetélis (F) gali batilaikomi prietaise.

o Sudékite 5 peiliukus j viena krivele ir jstumkite jlaikymo indg, Sepetélj jstumkite j tam numatytg anga virs
laikymo indo (Fig. 13). Visaslaikymo indas dedamas po prietaiso priekine dalimi (Fig. 14).

e Laidolaikymas —laida jstumkite j tam skirta anga (Fig. 15).

PERDIRBIMAS

NEBETINKAMAS NAUDOTI ELEKTRINIS AR ELEKTRONINIS GAMINYS

Prietaisas sukurtas taip kad veikty ilgus metus.

Taciau sugalvoje ji pakeisti neiSmeskite j Siuksliy konteinerj ar sgvartyna, bet atneskite j savo savivaldybés
jsteigtg surinkimo punktg (arba prireikus j nuodingy atlieky saugojimo vieta).

Prisidékime prie aplinkos saugojimo!
@ Jusy prietaise yra daug medziagy, kurias galima naudoti pakartotinai arba perdirbti.
S Nuneskite jj i surinkimo punkta, kad prietaisas baty perdirbtas.
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Sl 9 rue Puvis de Chavannes 1an
ALGERIA SaintOEuquene 1 year (0)41 28 18 53
ran
GROUPE SEB ARGENTINA S A.
Billinghurst 1833 3° e
ARGENTINA C1425DTK > 0800-122-2732
Capital Federal Al
Buenos Aires
OLC "Ipmuyuu UGEL",
ZII{iHI‘ESIEL 125171, Unulqu, LEuhugpungm 22U1ulp11 (01 0) 55-76-07
Ju&mnh, 16A, ohtr.3 years
GROUPE SEB AUSTRALIA
PO Box 7535,
AUSTRALIA Silverwater 1 year 02 97487944
NSW 2128
SEB OSTERREICH HmbH
- Campus 21 - Businesspark Wien
OSTERREICH sud 2Jahre | 01 866 70 299 00
Liebermannstr. A02 702 years
2345 Brunn am Gebirge
GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGé%l_JGEI BMELGIE 25 avenue de I'Espérance - Z| ZEIL) 070 23 31 59
u 6220 Fleurus 2 years
3A0 «I'pynna CEB-BocTok»,
ng&ingb 125171, Mockea, JleHnHrpaackoe 2rona 017 2239290
wocce, a. 16A, ctp. 3 2 years
SEB Développement _linii
BOSNAI Predstavnistvo u BiH 2 godine Irgghl.lc:“léljaaéza
HERCEGOVINA Vrazova 8/l| 2 years
71000 Sarajevo 033 551 220
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL DOMESTICOS LTDA 1 ano
BRAZIL Rua Venancio Aires, 433/437/447, 1 year 0800-119933
Pompéia, Sao Paulo/SP
'PYM CEG BBLNTAPUA EQO[,
Egﬂl_gﬁggﬂ Vn. Bopoeo 52 T, eT. 1, ocouc 1, ZQFOHMH” 0700 10 330
1680 Cochus LSl
GROUPE SEB CANADA
345 Passmore Avenue 1an
CANADA Rdiiod \yoar | 800-418-3325
M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial 2 af
CHILE Ltda Av. Providencia, 2331, 5 agaorg 12300 209207
piso 5, oficina 501 Santiago Y
GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172, Kilometro 1 2 afios
COLOMBIA e ieaatie 2 years 18000919288

Caijica Cundinamarca




SEB Developpement S.A.S.

($)32E M= ZEol

HRVATSKA Vodnjanska 26 2 godine 01 30 15 294
10000 Zagreb SIS
= . GROUPE SEB CR spol. sr.0.
CIE:SZlE(éH EIIEEFTIJB?_II-(;K Jankovcova 1569/2¢ 22 roky 731 010 111
170 00 Praha 7 years
DANMARK GROUPE SEB N_ORDIC AS 2 &r
2750 Ballerup yes
GROUPE SEB DEUTSCHLAND
GmbH /
DEUTS CH LD KRUPS GmbH 2 Jahre 0212 387 400
Herrnrainweg 5 LAl
63067 Offenbach
GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0.
EEECS)JI'A ul. Bukowinska 22b 2233315“ 5 800 3777
02-703 Warszawa years
Groupe SEB Finland
Fslrlljl_c.)A“rfé Kutojantie 7 22Vuotta 09 622 94 20
02630 Espao years
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Incluant uniquement Service Consommateur Tefal 1an
Guadeloupe, Martinique, BP 15 1 year 0974 50 47 74
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
SEB GROUPE EAAAAOZ AE. .
EAAAAA 006¢ KaBahiepdtou 7 22)(p0VIG 2106371251
GREECE T.K. 145 64 N. Kngioid L
SEB ASIA Ltd.
- Room 903, 9/F, South Block,
AN Skyway House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, | 1 Y&ar 852 8130 8998
Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EURQOPE ey
HUNGARY Kit. 2 06 1 801 8434
Taviro koz 4 2040 Budadrs years
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA Sudiman Plaza, PlazaMarein8th | 4 year | +62 21 5793 6881
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 129810, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A. .
I-II.-I_‘;:\IEI:‘ Via Montefeltro, 4 22 anni 199207354
20156 Milano years
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 1 year 0570-077772
Shinagawa-Ku,
Tokyo 141-0022
XKAK «pynna CEB- Boctok»
KA3AKCTAH 2 XbIn
AP 125171, Mackey, lennHrpaackoe 2 years 727 378 39 39

wocceci,16A, 3 yHi

e MgA B2 M2l5 88 MEdd
eh=o4 =S = | 1year 1588-1588
KOREA 35
110-790
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. .
L&";‘\’I‘IJ: ul. Bukowiniska 22b 2 gadi 6 716 2007
02-703 Warszawa 2years
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. .
Ih:_ﬂ,‘i}:ﬁ ul. Bukowifiska 22b 22meta| 6 470 8888
02-703 Warszawa ESES
GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2 ans
LUXEMBOURG 25 avenue de I'Espérance - ZI 00327023 3159
6220 Fleurus 2 years
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1,
52G Borovo St.,
MACEDONIA 1680 Sofia - Bulgaria Z2TOBMHM | (0)2 20 50 022
FPYN CEE ELITAPUST [OOEN years
¥n. bopoeo 52 T, cn. 1, ochuc 1,
1680 Codous, Bvnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN.
BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown
MALAYSIA 2, 1 year 65 6550 8900
No. 2, Jalan $5821/37, Damansara
Uptown, 47400, Petaling Jaya,
Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE
C.V. Goldsmith 38 Desp. 401, Col. 1 afio
MEXICO Polanco
Delegacisn Miguel Hildalgo 1 year (01800) 112 8325
11 560 México D.F.
TOB «[pyn CEB Ykpaina» 2 ani
MOLDOVA 02121, Xapxisceke woce, 201-203, | (22) 929249
3 noBepx, Kuig, Ykpaina LSl
GROUPE SEB NEDERLAND BV g
TT]EEJE::L?N(? Generatorstraat 6 2 jaar 0318 58 24 24
SHASEEN [ 3903 LJ Veenendaal 2years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
Unit E, Building 3, 195 Main
NEW ZEALAND Highway, Ellerslie, 1 year 0800 700 711
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS A
o Tempovej 27 2 815 09 567
2750 Ballerup  DANMARK AL
Groupe SEB Peru 1 af
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 1 Iy 441 4455
San Isidro - Lima — Peru LpEll
oL | SOVEEIASAT s | o | OOT3008E
POLAND ' 2 years ] potq

02-703 Warszawa

lokalne




GROUPE SEB IBERICA SA

YkpaiHa
UKRAINE

TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
02121, Xapkiecbke woce, 201-203,
3 nosepx, Kuie, YkpaiHa

2 poku
2 years

044 492 06 59

UNITED KINGDOM

GROUPE SEB UK LTD
Riverside House
Riverside Walk
Windsor
Berkshire,SL4 1NA

1 year

0845 602 1454

VENEZUELA

GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro
Letonia, Torre ING Bank, Piso 15,
Ofc 155
Urb. La Castellana, Caracas

2 afios
2 years

0800-7268724

VIETNAM

Vietnam Fan Joint Stock Company
25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9,
Tan Binh Dist, HCM city,
Vietnam

1 year

+84-8 38644037
+84-8 38645830

Urb. da Matinha 2 anos
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 2 years 808 284 735
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
e GROUPE SEB IRELAND
REPUBLI F Unit B3 Aerodrome Business Park,
IRELAND College Road, Rathcoole, Co. 1year 01 677 4003
Dublin
A GROUPE SEB ROMANIA .
ROMANIA Str. Daniel Constantin nr. 8 2ani 021316 87 84
ROMANIA 010632 Bucuresti 2 years
3A0 «['pynna CEB-BocTok»,
Pgucs(ér.!\ﬂ 125171, Mocksa, IleHnHrpaackoe g roaa 495 213 32 30
woccee, 4. 16A, ctp. 3 el
SEB Developpement .
SRBIJA Porda Stanojevica 11b 2godine | 960 0 732 000
SERBIA 11070 Novi Beagrad 2 years
GROUPE SEB SINGAPORE Pty
Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, ~#04-01/02 L&Y | 1 year 65 6550 8900
Building
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spal. s
SLOVENSKO r.o. 2 roky
SLOVAKIA Rybnicna 40 2 years 233 595 224
831 06 Bratislava
SEB d.o.o .
SIS_I?CXIEE':\IIII‘;A Gregorti¢eva ulica 6 22 leti 02 234 94 90
2000 MARIBOR years
_ GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA C/ Almogavers, 119-123, Complejo 2 afios
SPAIN Ecourban 2 years 902 31 24 00
08018 Barcelona
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
SVERIGE GROUP SEB NORDIC 2ar
SWEDEN Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands 2 years 08 594 213 30
Vasby
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2ans
SUISSE CHWEIZ Thurgauerstrasse 105 2Jarhre | 044 837 18 40
8152 Glattbrugg 2 years
SEB ASIA Ltd. Taiwan Branch
4F., No. 37 Dexing W. Rd.,
TAIWAN Shilin Dist., Taipei City 11158, 1 year 886-2-2833 3716
Taiwan (R.O.C.)
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor,
n® 14-02,
THAILAND New Phetchburi Road. 2 years 662 351 8911
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok,
10320
. GROUPE SEB ISTANBUL AS
TURKIYE Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. 2YIL
TURKEY Meydan Sok. 2 years 216 444 40 50
No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
U.S.A. 2121 Eden Road 1 year 800-395-8325
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adresa prodajnog mjesta / Nume i adresa vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
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